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Horatius ethikai elvei. 
I. 

B e v e :z. e t é 8. 

Q. Horatius Flaccus, Róma legnagyobb lantos költője, a római 
irodalom aranykorszakának, az augustusi kornak legkimagaslóbb alakj'l. 
Vergilius az epos irodalomban oly kiválót tf"remtett s bár művészi 
compositiója és stilusa, nagyszerü gondolatai őt bámulttá tették kor
társai előtt, s ítgy ezen tulajdonságai, mint egyéni kedvessége őt utóbb 
mythosi alakká varázsolták, különösen a középkorban 1): mégsem volt 
hatása oly messze terjedő, mint Horatiusé. - Hatása sok nemzet iro
dalmán meglátszik, még a mult században is. "A német irodalomra, 
különösen a tizennyolczadik században, Horatius lyrája nagy befo
lyásu volt i s hogy Horatius mennyire foglalkoztatta a tudósokat, arról 
bizonyságot tesz az ő milvei kiadásfl.nak s a neki szentelt iratoknak 
egészen beláthatlan száma. 2) 

De igen nagy volt Horatius hatása a -mi nemzeti irodalmunkra 
is, a miről félreismerhetlen tanuságot tesz az ó-klasszikai iskola, s en
nek legkiválóbb képviselője Berzsenyi. 

"Az ó-klasszikai irány, mely a mult század végén Barótival meg
indult és Virággal felemelkedett, a jelen század második tizedében 
jutott legmagasabb kifejlésre Berzsenyi Dániellel ... A soproni isko
lAban tanult; a szenvedélyes, lánglelk ü ifjít azonban éjjelenkint ked
velt költőjével Horáccal mulatott s maga is verseIni kezdett .... 
nerzsenyi a klasszikai ódának legnagyobb mestere. Igen kevés kiil
teményét kivéve, mindenütt antik ver3alakokat használt, de klassz i
kai fenségében, bölcseletében és formáiban erősen nemzeti jellemü.·~) 

Horatius már életében kedvelt olvasmánya \'olt az iskoláknak. 
már az ó·korban foglalkoztak vele magyarázók, s azóta ezeknek egész 
hosszít sora következett. Quintilianus, ki "Instit. Orat." ez. müvében 
a leendő szónok számára az olvasmányokat kijelelvén, minden jelen
tékenyebb irót röviden s éles jellemzéssel mutat be, mondja, miután 
előbb már egyéb megjegyzést is mondott róla: "At Lyricorum idem 

1) L. c1r. P. Thewrewk E. Irod. törl. előadásai. 1883. 330. 1. TCllffe1. Gesch. d. Ri.im. 

Littcr. 471. l. 
2) TellfTel: 499. 1. 
3) Dr. Reöthy Z~.: A magy r.emz. irod. tiirt. I. r. H6. 1. 
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Horatius fere solus legi dignus. Nam t::t imurgit aliquanc1o, et plenlls 
est iucunditatis et gratiae, et variis figuris et verbis felicissime audax. I, 
Horatius maga is megjósolta, hol tréfásan, hol komolyan, hogy mÜ\'f~it 
mindenfelé olvasni fogják; tette pedig ezt tiszta meggyőződf.sből, ~rős 
hittel, távol a kevélység- és önhittség től. Igy Epist. I. 20. 

"Quod si non odio peccantis desipit augur, 
Carns eris Romae, donec te deserat aeta~: 
Con!recta!ns ubi manibus sordescere vulgi 
Coeperis, ant tineas pasces !acitnrnas iner!e~, 
Aut fugies Uticam aut vinctus mitteris I1enl:l1l1. 

Hoc quoque te manet, ut pueros elementa ,) ocentem 
Occupet extremis in vicis balba senectus. " 

Komolyan szól magáról Carm. III. 30.: 

"Non omnis moriar, muJtaque pars md, 
Vitabit Libitinam: usque ego postera 
Crescam laude recens, dum Capitolium 
Scandet cum tacita virgine pontifex. 

Dicar, qua violens obstrepit Aufidus 
Et qua pauper aquae Daunus agrestium 
l{egnavit populorum, ex humili potens, 

Princeps Aeolium carmen ad Italos 
Deduxisse modos" 

s több más helyen. 
Horatiusról önteltséget e sorokból föltenni nem lehet; egy sze

rény, de a maga értékét azért kellőleg felfogó és méltányló lélek 
nyilatkozatai ezek, melyek a mostani korban talán öndicsőítésnek tün
nének föl; de a c1assicus korban a nagy költők től, mint őszinte meg
győződésből eredő szavak soha sem magyaráztattak félre. Tekintsük 
csak Ovidiust, ki maga a szerénység s vonzó egyéniségére mind~nt 

inkább lehetne fogni, mint önteltséget, ki pedig a metamorpllosisok 
könyveit befejezvén, a XV. könyv végén ezeket mondja: 

.Jamque opus exegi, quod nec Jovis ira, nec ignis 
Nec pote rit ferrum nec edax abolere ve!ustas .. 
Cum volet, iJla dies, quae nil, uisi rorpori~ hllill~ 

Jus habet, incerti sratium mihi finiat aevi: 
Parte tamen meliore mei super alta rerenni~ 
Astra. ferar nomenque erit indelebile nostrum. 
Qu:tque patet domitis Romana potentia terris, 
Ore legar populi, perque omnia saecula fam a, 
Siquid habent \'eri vatum praesagia, \'ivam " 

Sok jelefi tulajdonai meg is szerezték Horatiusnak a halhatatlan
ságot: gondolatmélység, gazdag és élvezetes tartalom, nagy ember-

1) Quin!i!. X; I. 
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~~ világismeret örökbecsüvé teszik milveit; de még egyéb, rajta kivül 
eső körülmények is szerencsésen közremüködtek abban, hogy Horatiust 
tökéletes költőnek nézze a világ: ~ I. Horatius után nem volt a rómaiak
nak oly lyricusa, ki vele mérkőzhetett volna; 2. létezett ugyan előtte 
lanto!", ki genialitásra jóval fölülmulta : Catullus, de ez tartalmánál 
fogva nem volt alkalmas olvasmány az iskolában s hamar feledtségbf~ 
ment; 3. a görög költészet termékei, melyeket Horatius utánzott. nagy 
rf.szhen veszendőbe mentek, s e nagy veszteség kárpótlásául az utó
kor örömmel fogadta Horatius müveit. Innen van, hogy évszáza(lokon 
át mód nélkül becsülték."l) 

Azonban, hogy valamely irót megértsünk s összes szépségeit fel. 
fogni s kellőleg méltányolni tudjuk, oda nem elég a nyelvészeti és 
tárgyi vizsgálás. E kettő sokszor csak arra való, hogy érteménye 
legyen annak, amit olvastmk. A nyelvtani teljes tájékozottság valamely 
iró olvasásakor megment az értelemzavaró hibák tól, hogy valamely 
mondatnak érteménye ne legyen előttünk homályos vagy más, mint a 
mit az iró azon értetni akart; de a nyelvtani megértés még magában 
nem gyújt kellő világosságot a szövegbe, ha a történeti, régiségtani, 
mythologiai s irod. történeti vonatkozásokat nem ismerjük; s igy, 
gyakran, bár nyelvtanilag helyesen leforditunk valamely mondato t, 
annak érteménye teljesen ismeretlen előttünk, nem ismervén még az 
emlitett vonatkozásokat. Ezeket is felkutatva megértjük az irót; de 
még teljesen kielégítve nem vagyunk. Az emberi lélek to\'ább kiván 
kutatni, valami sajátságot, valami kiválóan jellemzőt keres azonkivül 
az iróban, amit ha nem talál, unottá, közönségessé válik előtte s el· 
olvasás után egykedvüen teszi félre. Hogy e ezélt elérjük, eg y 
m a g a s a b b s z e m p o n t b ó l val ó v i z s g á l á s, e g y f ő b b, 
t a r t a l m i á t t e k i II t é s szükséges, s legnagyobb gyönyört vala
mely iró tanulmányozá.sa fölött akkor érez a lélek, ha behatolt az iró 
s z e 11 e m é b e, g o n d o 1 k o z á s m ó d j á b a, e r k ö 1 c s i, v i 1 á g
n é z.e t é b e, a t á r s a d a lom r a von a t k o z ó i t é 1 e t é b e, 
s a j á t é 1 e t e 1 vei b e. 

Nem minden irónál találunk mélyebb és nagy0bb mennyiségü 
reflexiót a tanulmányokra, tapasztalatokra és gondolatokra. Soknál a 
phantasia merész szárnyaira emeli az olvasót, csak gyönyörködni s a 
tündéries bájjal egymásból kibontakozó képeknek örvendeni engedi, 
de nem hagyja bensőbben vi~sgálni az olvasottakat. Ezen hatás gyors, 
közvetlen, de hamar el is tünik, a szemet lekötő szivárvány ez, melyet 
az eső hirtelen megsziinése eltüntet. Vannak azonban irók, kiknél a 
phantasia nem oly merész röptü, a termékenység nem oly nagy, a 
gondolatok nem meglepő fordulatokban váltják fel egymást, de ezen 
gondolatok egy tapasztalatokban gazdag, müvelt nemes léleknek érett, 
sokat mondó kijelentései, melyek ujabb-ujabb visszatérésre serkentnek 

') Dr. P. The,vrewk E. róm. irod. tört. elő:;Ldásai 1883 360. l. 
1* 



s bár eleinte talán hidegen hagytak, kérőbb m;ndig jobban vonzanak 
s lassankint egész lelkünket gyönyörrel töltik el, mely gyönyör nem 
muló, hanem állandóan megmarad. Ez utóbbiakhoz sorozhat(} Horatius 
s ilyen szempontból kiválólag alkalmas arra, hogy vele az iskolában 
az ifjakat megismertessük.Ki kellőleg megismerte, nem unja meg, 
bár az egészet ismeri; hanem lankadatlan örömmel veszi elő későhh 

is szabad óráiban, hogy egy tiszta, világos, nemes és józan lélek billcs 
g-ondolkozását élvezze. "Horatius finoman organisált észember. Nála 
a phantasia lendületét, a gondolaH>k s érzelmek ideális szárnyalás it, 
az ő lelkesült és lelkesedést -keltő lényét tie keresd. A mi azonban 
nála található, az a léleknek hasonIíthat1.an világossága,. nyugalma ps 
élessége, s önmagának s más személyeknek és viszonyoknak átható 
ismerete." I) "Nem költői termékenységével, - hiszem 27-28 év alatt 
mindössze csak 162 költeményt, körülbelül tizezer ver,5sort irt - nern 
is valami titagy képzelő tehetséggel s gyújtó hévvel fzerezte meg
magának Horatius a halhatatlanságot, hanem gondolé1.tgazdagsága, 
ember- és világismerete, jó izlése s humora kedveltették meg őt:· 2) 

A lyrai költészet természete, hogy a költő önmagáról sokat szól
jon. Igy a római irók közől a lyrai költészettel foglalkozókról több 
adatot is találunk az ő műveikben, mint az irodalom más ágában 
müködőkrőL Mig a történész a világeseményeket vagy hazája viselt 
dolgait tárgyalja; mig a bölcsész az előtte élt bölcselők eszméit tanul
mányozza és saját kora állapotával s gondolkodásával egybevetve egy 
helyesebb irányt elérni törekszik; mig a sz.ónok a rábizott ügy leg
jobb megvédésén fáradozik; mig azeposz-1roltő nemzete hajdani 
fényébe, és nagyságába mélyedve, egyedül annak méltó megéneklését 
tüzi ki czéljául, s önmagából csa,k a lelkesedést meríti, me ly őt nagy 
feladatáb,an vezérli s erősíti;. vagyis mig mindezen más irányú irók 
magukon kivül keresik a tárgyat s keblökből csak a buzgalmat, kitar
tást s művészi formát merítik tárgyuk méltó feltüntetéséhez : addig a 
Iyrai költő tárgyát legtöbbször önmagában leli: saját b~h:ilága,.saját 
érzelmei, gondolatai állnak lelki szemei előtt, melyeket müvészi for
mákba öltöztetve feltüntetni képezi müvészi vágyát. Uég olyankor is, 
midőn tárgya nem saját belvilágából való, azért annak müvészi föl
tüntetés e mindig magán viseli az iró egyéniségét. 

Innen van az, hogya 'Sokoldalú s a mélyebb reflexiókat kedveW 
lyrai költő müveibŐl úgy a költő lelki világát, mint saját korának 
gondolkozásá.t, vágyait, hibáit s erényeit, szóval jellemétis megismer
hetjük. Horatius: ki oly visszavonuló, a csendet, a magányt, a nyugodt 
contemplatiót kedvelő, a zajtól s izgalomtól idege_nkedő egyéniség 
volt, különösen sokat szól műveiben önmagáról; s !'lZ az oka, hogy 
Horatius életét saját müveiből ismerhetjük meg. Egy római iró sem 
Rzólt müveiben annyit önmagáról, mint ő, "s ez korántsem vált á.rtal. 

I) Teuffel: 482, l. 
2) B:\Tul : Q.' Homlii Flacci oprra omnia. 
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mára, mint pl. Ciceronak az ő levelei. "1) Talán csak Ovidiust, a nagy 
elegicust hasonlíthat juk e tekintetben hozzá, ki nyilt őszinteséggel 

tárja fel előttünk gazdag lelkét, s szól sok helyen saját életviszonyai~ 
ról. Mig más római irókat: Vergiliust, kivált mint eposz-költöt, 
Liviust, Sallustiust, Tacitust mint történetirókat tárgyaik, melyekkel' 
foglalkoztak, akadályozták abban, hogy magukról is szóljanak s ez, 
az oka, hogy pl. Tacitusról, a kiről más iróktól kevés maradt fen, 
alig tudunk valami bizonyosat; mivel önmagáról ritkán, keveset szól 
s nem is igen világosan. 

Hogy pedig Horatiusnál az ö életére s gondolkodásmódjára vonat
kozó ad'ltokat biztosaknak vehetjük,az kitünik abból, hogy Ő önma
gá ról , mindenütt nyiltan s őszintén nyilatkozik, s nyiltan tárja elénk 
szep, nemes lelkének egész valóját. A hol csak öndicséretet látnánk 
az egyéni hibák teljes elhallgatásával ; a hol az egyének iránt, kikkel 
az iró érintkezik, csak odaadó alázatot, magasztalást s föltétlen hódo
latot tapasztalnánk, nem említve egyetlenegy conflictust sem, mi 'iok
szor szinte kikerülhetlennek látszik: ott a hitelességhez legalább is 
némi gyanú férne. Igaz, hogy Augustus korának költészetét némileg 
ud vari költészetnek nevezhetnök, hogya kiváló irók mind Augustus
sal, s ennek legmeghittebb barátjával Maecenassal szoros összekötte
tésben állottak, hogy ezen irók mind érezték kiseb b.nagyobb mérték
ben Augustusnak s leginkább az ö meghitt emberének Maecenasnak 
jótéteményeit s igy némileg lekötelezettek voltak, maga Horatius is 
Maecenas irányában: de e viszony őszinte volt, e viszony Augustus
nak az irodalmat és' müvészetet pártoló nemes hajlamából származott, 
ki birodalma emelésére nemcsak az ország határainak messze kiter
jesztését s megvédését, hanem a müvelt szellem ápolását s terjesztését 
is szükségesnek látta. Maecenas pedig e tekintetben egyetértett ural
kodójával s valódi önzetlen ügyszeretettel áldozott az irók felsegélé
sére egyedül azért, hogy azok az anyagi gondoktól menten' minden 
idejüket s egész tehetségüket zavartalanul az irodalom müvelésenek 
szentelhessék. Nem is volt Augustus az irók iránt tanudtott rend
kivüli rokonszenvének czélja az, hogy ő legyen a költészet fötárgya 
s az irodalom csak az ő dicsőítés ének legyen eszköze, bár jól esett 
neki, ha őt elismeréssel dicsőítették az irók; de hogy ezt kötelessé
gükké nem tette, eléggé világos, Vergiliust nagy eposzának megirá
sára jelentékenyen buzdította Augustus és környezete, de Vergilius 
müvészi sugallatát követve nem Augustusnak, az ő kortársának, hős
tetteit énekelte meg, hanem visszament a z e g é s Z II e m z e t n e k 
ősi, a mythosba átmenő történetébe s a b i r o d a lom m e g a l a p í t á
s á n a k n a g y s z e r ü e s e m é n y e lett eposzának tárgya; mi által' 
eposzának örök mübecset biztosított. Mellilkesen eleget tett Augustus 
vágyainak is, nem egy dicsőítő vonatkozás fordul ott elő Augustusra 

l) Dr. P. Thewrewk E. Irod. tört. előad. 1883. 33í. 1. 
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s Aeneas eredeteből él g e n s J u 1 i a-nak isteni eredet ét s igy Augus· 
tus családjának isteni rokonságát magyarázta ki. t) AugustuSflClk al 
Aeneis igy ep oly kedves, vagy talán még kedvesebb volt, mint ha 
Ö Jett volna aZ eposz főhőse; nem vágyott tehát ő föltétlen dicsőítésre, 
hanem első szempont előtte az irodalmi be.;s volt. - Bár a hizelgés 
nek e kezdődő korszakában az önző, s csak haszon és olcsó dicsőség 
után törekvő író könnyen alacsony hizelgésre vetemedett, a jellemes 
és szerénységük mellett önállóságukra féltékeny irók, mini. Vergilius 
és Hora.tius is azért megtud ták tartani férfias önérzetüket. Ezt bizo
nyitja Horatiusnál azon körülmény, hogy sok oly dolgot mond el 
magáról, a mit nagyravágyó és öntelt ember jónak látott v~llla elhall
gatni, tagadni vagy legalább jelentékenyen módosítani. 19'y különö
sen atyjáról és szd.rmazháról igy szól vi\ágg.í bocsát.oLt könyvéhez: 
E p ist. .1. 20.: 

.Cum tibi wI lepidus rlures admovcril aure!, 
~I e I i b e r l i n o n a t U lD P a t r e e l t e n u i I e 
~Iaiores pennas nido exlcndisse loqueris. ~ 

vagy Sat. I. 6. 

"Nunc ad lUe redeo I i b e r l i n o p a l r e n a t u m. 
Quem ródunt omnes l i b e r l i II o p a l r e n a l II m.· 

u. a. Satirában az atyjától nyert nevelést irva le: 

.Nec timuit, sibi ne vilio (~uis verteret, olim 
Si praeco panas aut, ut fuit ipse, coactor 
Mercedes sequerer; neque ego essem questus!" s. a. t. 

Továbbá midőn l\1aecenasnak bemutatták. nem igyekezett magá.
ról magasztalólag szólni, hogyannál méltóbbnak tüntesse fől magá t 
~Iaecenas barátoságára ; hanem a legnagyobb szerénységgel mutatta be 
magát. Sat. I. 6. 

ft Ut veni coram, singultim pauca locutus, 
Infans namque pudor prohibebat plura profui , 
Non ego me claro natum patre, non ego circum 
~Ie Satureiano vectari rura caballo, 
Sed quod eram, narra.· 

Maga kimondja, hogy némely irodalmi ágra nem bir hajlam mal, 
tehetséggel: igy Carm. II. 12., a hol azt mondja, hogy Caesar hadi 
tetteit jobban elbeszélheti Maecenas, továbbá Carm. IV. 2. "Ad Julium 
Florum" ugy nyilatkozik, hogy hiú erőlködés volna Pindarosszal ver
senyre kelni, s Augustus nagy tetteit méltóbban énekelheti meg Jul. 
Florus: 

l) l. Munl!: Gesch. J. Röm. Lit. II. 27, 30. 1. Pirchala P. Verg. Mar. Aen. Il XII. 
X. és XIX 1. 
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nCondnes maiore poéta plectro 
Ca~sarem, quandJque trahet feraces 
Per sacrum clivuDl merita deCOrtlS 

Fronde Sygambros.~· 

Concines laell.Jsque dics ct Urbis 
Pllblicum ludum super impclrato 
Forti~ Augusli reditu forumquc 

Litibu); orbum. 

Tum meae, ,i quid luqtiar uudiendum 
VocÍs accedet bona pars, et ,U s:Jl 
Pulcher! o laudande!' canam recepto 

Caesare felix. s igy tovább végig 

vagy: Carm. IV. J 5. ezt mondja.: 

Phoehus volentem proelia me loqui 
Viclas et urhes incrcpuit lyra 

:-.ic parva Tyrrhenum per aequor 
Vel a cl a r cm." 

vagy: Sat. II.' I. igy ~zól: 

• . • . • • nCupidum, pater vptime, vires 
Ueliciunl: n~'1uc enim 'luivis horrentia pili. 
Agmina ncc fraela pereunles cuspidc Gallos 
Aut labcntis cquo clcscribat vulncra l'arthi." 

s több má~ helyen. 

Elmondja. azt is, hogy bár "militavit non sine gloria", mégis talán 
van okuk az embereknek gáncsolódni azon, hogy ö tribunus militum 
volt: Sat. I. 6. 45-50. 

Szerény vágyait több helyen látjuk, igy kűlőnősen: Sat. ll. 6.: 

"Hoc erat in votis: modus ugri non ita magnus, 
Hortus ubi tecto vicinus iugi. alluue fons 
Et pauIum silvae super his foret. Auctius atque 
Di melius fecere. Bene est. Nil amplius oro, 
Maia Date, nisi ut propria haec mihi munera faxis. 

• • • • Si, 'luod adest, gralum juvat, hac prece te oro: 
Pingue pecus domino facias ct cetera praeter 
Ingenium) utque soles, custos mihi maximus adsis. " 

Igy még Carm. r. L-ben s több helyen. 

Öszinteségének fényes tanubiwnysága, midőn Ep. 1. 7. kijelenti 
Maecenasnak hogy ha az ő jótéteményeit c~ak szabadsága és nyu
galma árán tarthat ná meg, kész volna inkább azokról lemondani s 
előbbi szerény sorsába lépni ujra. A mesebeli róka példáját hozva 
fel, ki soványan mászott be a hombárba s jól lakva ki nem jöhetvén, 
meg kellett várnia lesoványodását, igy folytatja: 
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.Hac ego si compellor imllgine, cuncta resigno; 
Nec somnum plebis laudo' satur altilium, nec 
OUa divitiis Arabmn liberrima muto. 

Parvulll parva uecent: ITi hi iam non regia R urna, 
Seu vacuum Tibur placet aut imbeIle Tarcntum. a 

ilyenféle nyilatkozatokat tett több helyen is. 
E nyilatkozatok rá nézve kellemetlenek lehettek voln'!., mert 

koczkáztatta általuk Maecenas barátságát, de függetlenségének és 
nyugalmának mindent kész volt feláldozni. 

Viszont pedig dZ őt megillető dologról önérzetesen szól, a hol 
látja, hogy megérdemli a helyet, hová jutott s méltatlanul gyanusitják. 
Pl. midőn egy tehetség nélküli, tolakodó poéta őt arra unszolá, hogy 
Maecenashoz juttassa be őt is, igérve viszollt szolgálatát s nagyon 
helytelen véleményt árult el a 1Iaecenas és a költők közt lévő viszony. 
ról, Sat. I. 9. visszautasító lag· igy szól: 

. • . • . "~on isto vivimus ilIic, 
Quo tu rere, modo, do.nus hac nec purior ulla e~t. 

Nec magis his aliena malis." 

Tribunusi rangját bár alaposan gyanusíthatják, de 1Iaecel1aH barátsdgát 
nem, azt ő megérdemli: Sat. r. 6. 

nDissimile hoc illi est, 'juia non, ut fOrsit hunurem 
Iure mihi invideat 'juivis, ita te quoque ami.:uln 
Praesntim cautum digno s ass um ere, prava 

Ambitione procuI. • 

A felhozott adatok is eléggé bizonyit ják, hogy Horatins szerény 
lelkű, őszinte, nyilt szivü s az igazat bátran megvalló költő volt, a 
kinek az életére vonatkozó adatokat tehát, melyeket saját műveiből 

merítünk, nincs jogunk helyteleneknek tartani. 

n. 
Horatius életkörülményei, melyek ethikai el vei

nek alakulására befolyással birtak. 

Régi állítás: hogy az ember csak emberek közt lesz emberré; 
s ha ez áll, azt is mondhatjuk, hogy az ember rendesen olyan emberré 
lesz, a milyenekkel leggyakrabban érintkezett. Szellemi fejlődésének 

iránya pedig főleg attól függ, mily első nevelésben részesült otthon 
a szülői háznál, s mily szellemi táplálékokat nyert ifjúkorában. Fejlet
len korában az ember hű utánzó, a tekintélyre való hivatkozás előtte 
döntő, nem pedig az észbő l vett érvek, vagyis mint gyermek tesz 
mindent, a mit más tesz, egyedül azért, mert látja, hogy úgy tesz, s 
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ez előtte már elég argulIlentum. Tl~ztá1J ernplncus ismereteket szerez 
ekkor a gyermek, a reflexio még nem működik nála s igy intelle
ctualis i~meretekre ::;em törekszik. E korban mihez szokik az ember, 
igen fonto::;, mert legmaradandóbb emlékeket hagynak hátra benyo
másai s későbbi tetteinek is rende::;en ezek képezik vezérfonalait. A 
gyermek fejlődésével rendesen az észszerű okok keresése kezd mind
inkább tért hódítani s tekintélyül neki már nem mindenki szolgálhat. 
Telje~ fejlettséget érve el az ifjú már csak oly tekintélyt követ, kiről 
meg-győződött, hogy tökéletesebb mint ő s igy a jónak, szépnek, 
hasznosnak kiválasztásában több itélettel jár el, mint ő. Ilyen tekin· 
tély tetteit az ifjú, különősen. midőn maga nem képes valamely tett 
indokait fölfogni, szivesen követi .. Érett korában e megfigyelés és gon
dolkodásmód kritikával párosul mindig s mig azelőtt hü követője, 

ezután mindig behatóbb birálója lesz az ember mások tetteinek. A 
philosophiai g-ondolkodás folyton müködik a felnőttben, rendszeresen 
és öntudatosan, ha azt tanulmányozta, alkalomszerüen s öntudatlanul 
abban, ki elméletével nem foglalkozott i s birálgatván ily módon az 
emberek tetteit s gondolkodását, amit szépnek, jónak, hasznosnak 
talál, d;cséri és követi, az ellenkezőt mCJrója s kerüli vagy javítni 
törekszik. 

Ha tehát valamely iró erkölcsi gondolkodását fölfogni akarjuk, 
müvei tanulmányozására legjobb utasítást adnak az iró életének kö
rülményei. melyek ethikai elveinek fejlődésére s megállapodására 
döntő befolyással birtak. Ily körülmények A) a származás és első 

nevelés; B) a tulajdonképeni szellemi nevelés, vagyis a tanulmányok; 
C) a társadalom és pedig I) a társadalom a maga általánosságában, 
melynek a gondolkodú férfiu megfigyelője és birálója; 2) a ben::;ő 

baráti kör, melyben valaki él; D) az ember természete s egészségi 
állapota is. 

A) Horatius származása s első nevelése. 

Horatius, mint a fönnebbi idézetek s még egyéb költeményei i::; 
mutatják, felszabadított rabszolgától, 1 i b e r t i n u s t ó 1 származott. Any
ját igen korán 'vesztette el, talán nem is ismerte, amire azon körül
ményből bizonyosan lehet következtetni, hogy oly hálás fiú, mint Ho
ratius, ki atyjái'ól mindenütt a legforróbb szeretettel emiékszik meg. 
anyjáról sehol sem tesz említést; pedig müvei mind fönmaradtak. Igy 
tehát az anya szeretetteljes, önfeláldozó gondoskodását nem volt szé
renesés tapasztalni, pótolta azonban ezt, a menyire lehetett. atyja 
gondoskodása. Testvére ~em lehetett, gondolhatjuk egyrészt abból, 
hogy róla nem tesz említést, másrészt, hogy atyja minden tehetségét 
az ő nevelésére fordította s ezen nevelés jóval fölül multa atyjának 
anyagi helyzetét. Hogy mily nevelé~ben részesítette őt atyja, meny-
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nyire ügyelt az ő alapos es erkölcsös nevelésére, mily jó tanácsokat 
osztogatott fiának, azt maga Horatius részletese n előadja. Igy Sat. r. 6. : 

• Atqui si vit ii s mcdiocribus ac mea p.ucis 
l\Iendosa est natura, aIio'lui recta, velul hi 
Egregi o i nspersos reprehendas corpore nacvu;, 
Ut me collaudem, si et vivo carus amicis : 
Causa fuit pater his, qui lIIacru pauper agelIo 
~oluit in Flavi lu,h-m mc mittere, magni 
Quo pueri magnis e centurionibus orti '. 
Laevo suspensi loculos tabulamque lacerto, 
l bant octonis referentes Idibus aera: 
Sed puerum est ausus RomalÍl portarc docendum 
Artes, quas doceat quivis equcs atque henator 
Femet prognatos. Vestem servosque scquenteh, 
In magno ut populo, si quis vidissct, avita 
Ex le praebcri sumptus mihi crederet illos. 
Ipse mihi custus incorruptissimus omnes 
Circum doctores aderat. Uuid multa? Pudicurr, 
Qui primus virtutis honos, scrvavit ab omni 
~on sel em facto, verum opprobrio quoque turpi. 

Elmondja ezután, hogy ily atyat ö soha sem szégyenel, hanem 
büszke reá, s nem is igyekszik mentegetni magát, hogy ö oly ala

csony szarmazású, mint sokan mÁsok teszik. Említi nevelését Carm. 
III. 4. is. 

Atyjának bölcs intelmeit említi Sat. r. + 
.Liberius hi 

Dixero quhl, si forte iocosius, hoc mihi iuris 
Cum venia dabis: insuevit pater optimu s hoc me, 
Ut fugerem, exemplis vitiorum 'luaeque notando, 
Cum me hortaretur, parce, frugaliter at'lue 
Viverem uti contentus eo, 'Iuod :ni ipse parassct . 

. . . Sapiens, vitatu 'Iuidque petitu 
Sit melius, causas reddet tibi: mi satis est, si 
Dum custodis ege s vitam famamque tueri 
Incolumem POSSU)Jl! ••. Sic me 
Formabat puerum dicHs, et sive iubebat 
Vt facerem quid: Habes auctorem, quo facia. hoc, 
Unum ex iudicibus selectis ol:-iiciebat; 
Rive vetabat: An hoc inbonestum et inutile factu 
Necne sit, addubites, flagret rumore malo cum 
Hic atque ille? . " s igy tovább. 

Az említett helyek világosan mutatják, hogy atyja semmi áldo 
zattól sem riadt vissza, amelyet fia nevelésére hasznosnak tartott s 
igy ö oly nevelésben reszesült otthon, minővel az ő korában kevés 
ifjú dicsekedhetett. 
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B) Tulajdonképeni szellemi nevelése, vagyis tanulmányai. 

Hogy Horatius igen sokat tanult, az kitűnik müveinek sokolda.
lúsagából. Venusiában }'Iavius volt tanítója, mint ő maga is említi, 
Rómaban pedig Orbilius Pupillus, kit Epist. Il. I. 70. tréfából p l a
g o s u s n a k nevez. Már Rómában nemcsak a római irók müveivel 
ismerkedett meg, hanem valósúnüleg néhány görög irót is tanulmá
nyoLOtt, különösen Platot, Menandert és Archilochost, s midőn római 
tanulmállyait befejezte, húsz éves korában elment Athenaebe; amit 
különben csak szintén az előkelő és g'azdag ifjak szoktak tenni és 
Horatius szegény sorsa daczára is elment e költséges utra. Athenaeben 
az azon kor két legkitünőbb philosophusát a platói tanok hivét taca
demicus) Theomnestost, és az aristotelesi (peripateticus) Kratippost 
hidlgatták. Valósúnüleg itt ismerkedett meg az egész görög irodalom
mal is, s midőn a köztársasági ebzmék után Augustus amnestiáját 
elfogadva hazájába tért, elmondható volt róla teljesen, a mit fl mon
dott égyszer Maecenasnak, hogy ő is: doctus sermones utriusque 
linguae. 

Mindakét irodalom iróit ismervén müveinek majd mindeg'yikéböl 
emlékeztet egy-egy kifejezés, vagy részlet, néha egész költemény is 
valamely római, de legtöbbször görög iróra. Igy pl. 1) Ep. II. I. 157 --
158, gúnyolja a saturnusi versmértéket, bizonyára ismerte annak legfő 
müvelőjét s védöjét Naeviust, ki a görög versformák behozatalában 
a római nyelv veszedelmét látta. 2) - Sat. II. 4. Ennius Hedupha
giajából merithette eszméjét. - Sat. I. 10. 6. Laberiusra, IL 7. 10. 
Lucretiusra, ll. 7. 97. Luciliusra emlékeztet, valamint Epist. I. 15. 27. 
Plautusra. - De különösen sok a görög Írókra emlékeztető kifejezés, 
részlet vagy egész vers is. Az irók, kikre leginkább err.lékeztetnek 
egyes helyei: Homeros : Carm. I. 14., I. 2. 29., I. 4- 6., I. 6. 5., I. 6. 
15., I. 7. 30., 1. 7. IO-ben Hermes tulajdonságai Homeros után vannak 
elszámlálva; továbbá: I. 18. 8., I. 24, 15·, 1. 28. 15., I. 27. 17., III. 20. 
2., III 20. 15., III. 27. 41., IV. 4. I I., IV. 6. 7., IV. 14. 25. - Epod. 
16. 56, 17· 17. - Sat. I. 7. 27., III. J. több helyen, II. 3. 21, 72., II. 
6. 6. Ep. J. I. .1 , I. 7. 40., II. 3. 60. és még igen sok más helyen talá
lunk kisebb-nagyobb vonatkozásokat. Hesiodus: Carm. I. 15. 5., I. 28. 
22., Ill. 4· 2, IV. 3· I. - Sat. I. 9· 59. - Alkaios: Carm. I. 9, 37. 

"Vides ut alta stet nive candidum· 

utánzata Alkaios egy kt)lteményének: 

('y~t W'p Ó Z~vq, ix 6' Óecíp{() ,dru!'; 
XeíflCúp, lUn:lÍyU(JtP O' l~ocítCú'/l l!ÓUt ••• stb. 

1) részben Freund nyomán. 
2) L. Naevius sírfeliratát. 



12 

a Carm. 1.' 14. ,,0 navis referent in mare te novi fluctus" nagyrészt 
utánzata Alkais egyik ódájának: 

,,'AaVJlÉ:tWl HUl' C(J1i,lUtJJI UTctatW 

Új ,uEv ya~ i"':JEJI X/illa XVJ..íJlOeull, 

lod' i"':tEJI' N!,!ur; d% to fltaaOJ' 

mt 'fOQ,Jflé:Ja UIJP w"aív~t 
'JJit,WUJlL fLOX:JÚJJlTé<; (Iéyá},,!, xá)'(rJJI." !>aL 

Sappho: Carm. I. 12. 47., Theognis: Ep. l. 1. I, L J. 52 . . . Pinda
ros : a Carm. 1. 12. Hymnus Augustusra, szerkezete !> hangja egészen 
Pindarost utánoZZa. Igy vonatkozik még: II. 2. 4 .. lll. 30. egy resze 
Pindaros utánzata, Anacreon: Carm. I. 27. első versszaka: 

"Nalis ill usum Iaeliliae scyphis 
Pugnare Thracum est: tollile barbarum 
:\Iorem, verecundumque Bacchüm 
Sanguincis prohibete rixis, ~ 

utánzata Allacreon egyik fragmentumának : 

,,"A'Ié, dljvTé ~l1jxh' oíJ'UO 
nm:áYltJ Té 'l.a},a},1jT'{.J 
~XV:tLX~J1 ntmv nae' Or),(!, 

(leAETCu,lléV, (] Ua xa),o1<; 

Í'nvnlv01"ur; il' -FWOlr;." 1) 

igy Epod. 13. 12, is Anacreonra vall. Epod. 14 emUti Bathyllust, kinek 
neve Anacreonnál elő nem fordul ugyan, csak egy hely vonatkoztat

ható rá, hanem az u. n. "Anacreoni dalok"· ban többször előjön. 2) 
Bacchylides: Carm. II. 16. 27. 

Nihil est ab olUni 
Parte beatum.~ 

1 " , .., (), , :l l.l" ~. 

"ov rae Ur; éntXv'OvUtJV J I ana y éVUCtl~/{tJJI Upt' ... 

és III 21. lj. - Simonides: Sat. I. 6. 2J. - Tyrtaeus Carm.: III, 2. 13. 

"Dulce et decorum est pro patria mori." 

,;C89-V&!lfvat ral} xaÁov ~v'i 7l:eO!t&xOLOt n-€aóvra 
avdr!' aya.:JóJI, n'Eet li nm:(!í& ,uaeváfLéPOV." 

Kalhmachos: Sat. II. 1. 43. - Euripid3s: Carm. L 29. 10. - Sat. II. 
J. I -l6. - Aischylos: Carm.: UI. 24 9. - Sophokles: Sat. II. 3. 187, 
I Q5. 197, II. 5. 5. - Cratinos: Ep. I. 19. I. -- Herodotos: Carm. ll. 
10. 9. Sat. I. 6. l - Xenophon: Sat. II. 2. 20. - Demosthenes : Sat. 
I. I. I. - Plato: Sat. 2. 78. és más helyeken. 

~ P. Thewrewk E. AnacreOll G41. l. Hogy Hor. utánzója volt, u. ott 80. 1. 
2) u. o 19. 1. 
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A felsoroltakon kivül még számtalan vonatkozás fordul elő az 
irókra, sokszor egy szóelhelyezés, valami kedvelt jelző használata sat., 
melyek mind azt mutatják, hogy H(Jratius a görög és római irókban 
nagy jártassággal birt. Láthatjuk ebből, hogy azt a tanácsot: 

• Vos exemplaria Graeca 
N octurna ver~:lte mann, versate diurna. w, 

első sorban maga k()vette. A hol hívebben követett IS valamely irót, 
úgy hogy utánzatnak nevezzük azon költeményét, még ott is meg 
tudta tartani eredeti gondolkodását, 'mert az átvett helyet egészen a 
saját egyénisége szerint idomitotta át. 
, A nagyszámú történeti hivatkozás mutatja, hogy mily jártas volt 

a történelemben, mig a nagyobb számú mythologiai vonatkozások 
bizonyságai, hogy e téren is nagy ismeretekkel birt s hogy nagyon 
jól ismerhette azon irókat~ kiknek müveiből ezen ismereteket legin
kább merithette : egyrészt a görög szinmü irók at, de másrészt s főleg 
Homeros Ilia s-át és Odyssea-ját és Hesiodus Theogonia-ját. A római 
szinmüirókat sok helyen, de leginkább Ep. II. I. emlegeti birálgatva. 
Hogy mily kiválólag ismerte mindkét irodalom kiválóbb szinmüveit, 
bizonyítja Ep. II. 3. (De arte poetica.) 

A főbb görög bölcselőket sokszor említi, igy különösen : P y
thagorast, Democritost, Socretest. a cynicus Diogene;;t, 
,Platot, Aristippust(különösensokszor), Empedoclest, Chry
s i p P u s t sat. A r i s t o t e l e s r ő l nem tesz említést. r, Hogy azonban őt, 
Plato nagy elleni eIét, ismerte, kétségbe sem vonható. l\1inthogy azon
ban az akadémiai iskolának volt hive, a peripatetikaitól idegenke
dőbbnek kellett lennie. Bár Aristoteles elméjének világossága és éle 
nem maradhatott hatás nélkül Horatius hasonló tulajdonságára, a csu
pán analysáló és abstraháló szellemi tevékenység őt még sem elégít
heté ki. Egyedül a phantasia és kedély, mely az elmeéllel egyesült 
Platónál, elégitette ki teljesebben a költőt." l) Hogy kellett Aristote
lest jól ismernie, arról az "Ars poetica" cz. müvén kivül bizonyságot 
tesz azon körülmény is, miszerint Horatiusnak Athenaeben időzésekor 
a peripatetikus Kratippos egyike volt a leghiresebb bölcsészeknek, 
kiket a római .ifjak hallgattak s igy bizonyára Horati us is. 

A felhozottakból látható, hogy Horatius sok oldalú s igen nagy 
szellemi müveltséggel birt. 

l) Angust' Arnold : Da~ Lehen de~ HOI'UZ, n. ~ein philos., sitt!: u. dichterische,r Cha

rakter. Halle 1860. 93- l 



c) A társadalom és pedig 

J) A társadalom a maga általánosságában, rnelyn~k 

H o r a t i u ~ g o n cl o s m e g f i g Y e l ő j e s b i r á l ó j a vol t. 

Az actiumi csata és M. Antonius halálával megszünt a polgár
háború. Augustus a harczokban kimerült államot fejdelem név alatt 
hatalmába vette: "cuncta discordiis civilibus fessa nomine principi::; 
snb imperium accepit." Tac. De igen bölcsen nem törölte el egyszerüen 
a köztársasági intézményeket, ugy tüntette fel magát mint consul s 
mint a ki a néptribuni jogot elégnek tartja az állam védelmére. - A 
köztársasági intézményeket lassankint, de következetesen s energicusan 
~aját hatalma emelésére fordította. Igy Augustus uralma lassú, de 
kóvetkezetes átalakulás a régi köztársaságból a monarchiába. Sok 
mgy férfiu, mint Messala, Asinius Pollio, Horatius küzdöttek a köz
társaságért, s később Augustus hivei lettek. A régi köztársaság hivei
ből kevés maradt fön, s Tacitus Ann I. 3. igy kiált föl azok megrit
kult száma fölött: Quotus quisque reliquus, qui rem publicam vidis
set ? Horatius, ki pedig oly buzgó harczosa volt a köztársaságnak és 
sokáig bizalmatlanul távol tartá magát Augustustól, a mi fölött 
Augustus nem egyszer panaszkodott is, mérsékletre hajló természeté· 
nél fogva s nem meggyőződésének elvtelEn változása miatt lassankint 
megbarátkozott az egyeduralommal. Azonban hova tovább tartott az 
egyeduralom, annál inkább terjedt a csuszás-mászás, mely annál erő
~ebben kapott lábra, minél gyorsabban tünt el az egyéni szabadság, 
minél inkább lett a jutalmazás és büntetés az uralkodó monopoliuma. 
Igyafélénkebb s elvtelen azonnal. a szilárd elvü lassabban, de csak 
megadta magát, vagy egészen visszavonult, s lesték a fejedelem paran
csát. A hivatalos alakoskodás terjedt, az áljellemek szaporodtak, s 
ezen megbizhatlanság az irodalomra is mindinkább rásütötte bélye
gét, a félelem vagy hizelgés e1csavarta az ig~zságot. A szónoklat 
üres, hiú szavak hangoztatása lett, amint a szónokokat a pörös ügyek
nél az uralkodó jelenléte, döntő közbeszólása s a többség szolgalel. 
küsége elkedvetlenítette s kétségbeejtette. A történeti rás vagy nem 
mert Augustus korára teljeszkedni, vagy a szigorú ovatoss!tgban 
elveszté teljes megbízhatóságát vagy jó kedvü phantasiával szólt. A 
jogtudomány t Augustus le tudta kötni a monarchicus érdekeknek. 
A müköltészet s tudományosság a nyilvános életből kezdett kiszo
rulni: a 'mivel azelőtt müvészeti ösztönből s tudományszomjból, csupán 
csak hajlamból foglalkoztak, az kezdett kenyérkeresetté válni. Maga 
Horatius is mondja Ep. II. 2. 49 . 54. a köztársasági harcz befejezté
röl szólva: 

Unde simul primum me dimlsere Philippi. 
D~cisjs humilern pennis inopemque paterni 



Et bris et funoi p3uperta~ impuJit auoax. 
Ut versus facerem:' seo, <J1lOd non oesít, habent .. m 

Quae poterunt unquam satis expurgatae cicut&e 
Ni mel;us <101mire putem <]\Jum scribere versus. 

E sorok keserü iróniá,al \amak rr.ond,·a, S h'het. hogy Horatius 
fllf~inte anyagilag is kényszuÍtye ,olt arra, hogy ,·er!'.eket irjon; de 
ké!'.őbb nem. Igen yalószinil, hogy f'leinte i!'. inkább irói hajlama 
iiszti)niizte öt a költészetré, hogy lelke fájdalmánólk kifejezést adjon, 
s az emberek gonoszs~ga és kapzsisága fölött, mely miatt neki is 
elflinte szenvednie kellett, epodosaiban és satiráiban itéletet mondjon. 

A költészet ily körülmények között vesztett népszerilségéből !'. 
flgyes körökre szólt inkább, az "üdi profanum, ulgus" elv sok irón ál 
irányadó volt. Igy lett a költészetből ud\ari költészet, amelynek lég
körében hogy Horatius meg tudta tartani függetlenségét s nem alja
sult akaratnélküli s elvtelen hizelgővé, Horatius kiváló érdeme. Nagy 
befolyása volt az irodalomra a főembereknek: Augustusnak s külö
nösen Maecenasnak bámulatos pártfogása s' anyagi segélyezése. 
Maecenas kőrü l egész sereg csoportosult az elismert költőkből s e 
csoportban a legtekintélyesebb helyet Horatius foglalta el. 

A majdn cm tervtelen pártfogás ~'zaporította is nagyon az irók 
számát, sok tehetségtelent vonván e térre. 

A satira, tekintve a politikai viszonyokat, tárgyát nem is vette 
a politikából, a mi Horatil'snál különben sem félelemből, hanem egyéni 
meggyőződésből magyarázandó. - Ilyen volt a társadalom helyzete 
az irodalom szempontjából Horatius idejében. 1) 

Ily társadalomban, hol az egyéni szabadság mindinkább háttérbe 
szorult, az alattomosság és kapzsiság sok bünt szült. Az emberek nagy 
része inkább akart jónak látszani, mint valóban az lenni. Már Sallustius 
az előbbi évtizedek társadalmáról s erkölcseiről megvetőleg ir, az 
önzést és kapzsiságot kiméletlenül ostorozza I), s ha talán mindenben 
nem is adunk neki igazat, alapjában mégis igaza lehetett. Hogy az 
állapotok a császárság alatt nem javultak, hanem sok tekintetben sii
lyedtek, tudjuk az irók ból. Igyavagyonbiztonság sem állott a leg
jobb lábon s nem egy ártatlan polgárral történt meg, hogy birtoká
ból erőszakkal' kiüzték, csak azért, hogy azt a veteránok közt ki
oszthassák. Vergilius is igy járt, Horatius is. E körülmény kénysze
rítette Horatiust arra, hogy s c r i b a q u a e s t o r i u s legyen s ragadta 
őt a fönt emlitett. keserü, ironicus nyilatkozatra. 

Sokan csak a külszin után kapkodtak, látszattal akartak min
oenütt boldogulni, s amilyenek maguk voltak, olyanoknaK képzeltek 
másokat is; ha valaki, mint Horatius, magas állású emberek barátsá
git ~lvezte, azt inkább szerencsének, mint érdemnek tulajdonitották ; 

') \' ii 'j'ac. Ann. I. J-4. és Teu/fel. Ge.cll. d. riim. Lilt. 426 -435. 1. 
2) L Cat bevezetésH, 
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sokszor irigykedtek Horatiusra. mit ő többször emlit műveiben, pl. 
Sat. I. 6., I. 9., II. 6.; ilyenféle Ep I. 9. is, stb. 

Az emberekben való ily csalódások birták őt arra, hogy mások 
tetteit birálja és gyakran élesen, mindig találóan, de a tisztesség kor
látai közt ostorozza egyeseknek vagy a társadalomnak rosszaságát, 
félszegségeit. Túlzásokba itt sem esett; mint mindenben az életben, 
Ílgy itt is meg tudta tartani a helyes közép ut at, a mérsékletet, s mig 

,. Juvenalis ardet et iugulat. Persius insultat", addig "Horatius irridet." 
Már atyja intette Horatiust, hogy az emberek tetteit vakon ne kövesse, 
csak ha beható bírálat után azokat jóknak találja; mint fönnebb is 
láttuk. E körülményekből s igazságszeretetéből és mérsékletéből kö
vetkezik, hogy ő komoly, de igazságos birája volt az emberek erköl
cseinek: "Horatius ad notandos hominum mores est praecipuus." J) 

2 A benső baráti kör, melyben Horatius élt. 

Horatius a költészettel G örögországból való visszatérése után 
kezdett tulajdonki?pen foglalkozni, bár feltehető, hogy már Athenae
ben is tett kisérleteket. Fönnebb emlitettük, hogy vagyona nem lévén, 
kénytelen volt scri ba quaestoriusnak beállni. Ezen időben irta epodosait 
és satiráit. Első barátai, mint irónak, tehát a s c r i b a-k voltak, akik 
nem is felejtették el collegájukat, mert midőn már nagy hirre jutott 
fi a legelőkelőbb társaságban forgott, egykori szegény collegái sok
szor unszolhat ták közbenjárásáért ; min!: azt maga is említi Sat. IL 
6. 36-37. : 

"D e r e c o m m u n i scribae magna atque nova le 
Orabant, hodie meminisses, Quinle, reverti." 

Azonbaa epodosai s különösen satirái csakhamar megszereztf.k 
neki a költői hírnevet. A jeles s akkor már ismert irók és irodalom
párt.olók feléje fordították figyelmöket : Asinius PoHio, Messala, Cor
vinus, Plotius, 1 ucca, Aristius Fuscus, Varius és Vergilius. Varius és 
Vergilius bemutauák őt Maecennsnak, ki minden tehetséges lrót párt
fogásába vett s gyámolitott ; de a barátságba fogadás nem ment nála 
könnyü szerrel. Előbb kipróbálta a bemutatott iróka t, egyideig figye
lemmel kisérte irodalmi müködésöket s ha meggyőződött tehetségök 
felől, barátságáb a fogadta, ami egy@rteményü volt azzal, hogy az iró, 
ha szegény is volt előbb, ezentúl semmiféle anyagi gonddal sem fog 
küzdeni, hanem minden idejét az irodalom müvelésére szentelheti. 
Horatius e bemutatást és barátságb a fogadást is emliti Sat. I. 6.: 

" , . • . Felicem dicere non hoc 
Me possim , casn quod le sorlitus amic um ; 
Nulla etcnim mihi te fors ohlulit: oplimns olim 
Ver g i 1 i u s, post hunc Va r i u s dixerl', quid essem." 

1) QuinliI. Inst. Or X. 1. 
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Elmondja ezután, hogy mily félénken és szerényen mutatta be 

magát, mint azt egy fönnebbi idézetben láttuk; azután igy folytatja: 
" . , . Respondes, ut tuus est mos, 
Pauca: abeo; et revocas nono post mense iubesque 
Esse in amicorum numero. Magnum hoc ego duco, 
Quod placui tibi, qui tnrpi secernis honestum, 

.", Non patre praeclaro, sed vita et pectore puro." 

Maecenas, látván Horatius vágyódását a nyugalmas, ~gyszerü 
falusi élet után, Sabinu mban egy kies fekvésü jószággal ajándékozta 
öt meg, mi által a költöt egészen boldoggá tette. Itt irta költeményei 
legnagyobb részét, itt időzött legszivesebben s nagyon sok helyen 
dicséri e kedves nyaralóját ; mert benne Ú!.lálja föl leginkább a fesz
telenséget, a nyugalmat, az egyszerüséget, ami őt kiválólag bo!do
gítja. Hogy főleg ezen tulajdonságáért szerette birtokát, az kitünik 
abból is, hogy kész lett volna ezt inkább visszaadni Maecenasnak, 
semhog-y nyugalmáról lemondjon. 

Maecenas sokszor elvitte őt magával utazásaiban ; amidőn a ki
válóbb irók együtt levén, tanulságos eszmecserék fejlődtek ki köztök, 
melyek által Hon,tius lelke ~30k ismerettel gazdagodott, izlése jelen
tékenyen tökéletesedett; pl. 37-ben Kr. e. Maecenas diplomatiai kül
detésben járván Brundisiumban, Horatiust is több más költő vel együtt 
magával vitte. 1) 

Maecenas volt Horatius legmeghittebb barátja, élt-halt Maece
nasért; barátságának nagy tanujele egyrészt, hogy költeményeiben oly 
sokszor foglalkozik Maecenassal s mindenféle müveinek első versét 
még több mással együtt Maecenashoz intézi: Carm. 1. I. 20., II. 12. 
17. 20., Ill. 8 16. 2g.: Epod. I. 3. 9. 14· ; Sat. I. I. 6.; Ep. I. I. 7. 19. 
Tehát 162 költeményéből 17 et Maecenashoz intézett, kit azonkivül 
még sok más költeményében is magasztalólag emleget. Másrészt és 
még ~zivrehatóbb módon bizonyit a két férfiú benső barátsága mel
lett az a forró és odaadó szeretettől áradó hang, melylyel Maccenas
hoz szól; igy Carm. L l.: 

"0 et dulce decus et praesidium meum." 

vagy Carm II .. 17-. midőn Maecenas panaszaira, hogy érzi halálát 
közeledni, válaszolván ezt mondja: 

és igy tovább. 

') L Sat. I. 5. 

"Ah te meae si partem animae rapit 
Maturior vis, quíd moror altera, 

Nec carus atque nec superstes 
Integer? Ille dies utramque 

Ducet ruinam Non e;to perf.dum 
Dixi sacramentum; ibimus, ibi mil s, 

Utcllnque praecedes, supremum 
Carpere iter comites pamti." 

z 
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Valamennyi vonatkozásai közt Maecenasra legszebb azonban Epod. 
1. azon aggódó kérelem, melyet Maecenashoz akkor intézet', midőn 

el az Antúniu5 és Cleopatra ellen háboruba készülő Octavianust ki)
vetni készült. A szeretetnek és aggodalomnak ily kiff'jezl~se ritka 
szppspg- : 

és igy tovább. 

"Quid nos, quibm; vita si superstite 
lucunda, ,i contra, gavis? 

Utrumne iussi persequemu rotium, 
Non dulce, ni tecum simul, 

An hunc labcrem mente laturi, decet 
Qua ferre non mo)]es viros? 

R og( s tuum latore quid iuvem meo, 
JmbeJlis ac firmus parum? 

Comes minore sum futurus in metu. 

Qui maior absentes habet: 
Ut assideIls implumibus pullis avis 

S erpentium allapsus timet 
. M a g i s r e l i c t i s, n o II u t i s i t a u x i l i 

L " t u r a p l u s p r a e s e II t i b \I s." 

Jövendölése, hogy Maecenlls nélkül élni sem tudna, teljesült, wert 
Maecenas után nem sokára ő is meghalt. Maecenas me llé temették. 

Benső barátságban élt az irókkal is, kikkel együtt volt Mú.ecenas 
körében; tanúságot tesznek erről költeményei, pl. Carm. I. 18. "Ad 
Quintt1ium Varum", kinek halálát meghatóan siratja meg: Carm. I. 24. 

Vergiliushoz intézett odájában. - Carm I. 22 és Ep. 1. 10. "Ad 
Aristium Fuscum." - Carm. I. 29. és Ep I 19. "Ad Iccium." -
Carm. J. 33. és Ep. I. 4. "Ad Albium Tibullum. tI - Carm. II. 1. "Ad 
Asinium Pollionem." - Carm. II. 6., "Ad Septimium", kit Ep. I. 9 
Tiberiusnak ajánl. - Carm. II. 9. "Ad Valgium. ti - Carm. IV. 2. 

"Ad JuHum Antonium." - Ep I. 3. "Ad Julium Florum" ; mely Epi
stulában jóakaratúlag kérdezősködik Titius és Cel sus Albinovanus
ról is. - Ep. I. 8. "Ad Celsum Albinovanum." - Ep. II. 3. "Ad 
Piso, es." - Azonkivül sok költeménye valt még maga,> állású sze
mélyekhez intézve, s olyanokhoz is, kiknek kilétét most .nár nem 
tudjuk megállapitani 

Vergiliw,sal, ki őt előszőr ajánlotta Maecenasnak, a legbensőbb 
barátságban élt, hozzá irta a barátságos meghivást : Carm. IV. 12. 

Hogy a barátság kőztük benső és forró volt, legszebben hizonyitja 
Carm. I. 3., mely ódát az Attikába utazó Vergilius hajójához irt: 

"~ic te diva potens Cypri 
Sic fratres Helenae, 1l1cida si,lern, 

Ventorumqlle regat pater 
()bslriclis aliis praeter }apyga, 



Navis, quae tibi creditlIm 
Debes Vergilium, finibus Atticis 

Reddas incolurr.em precor, 
Et serves animae dimi,lillm meae." 

Carm. J. 21. vigasztalja öt Varus halála fölött; brundisiumi ut jának 
lhirásakor pedig a barát jaival való találkozásról Sat. I. 5. 40 -43 ezt 
mondja: 

nPlotillS et Varius Sinuessae Vel' g i I i u s q II e 
Occurrunt, animae quales neque candidiores 
Terra tulit, neque quis me sit devinctior alter. 
O qui complexus et gaudia quanta fuerunt." 

Augustus iránt eleinte hideg volt, még nevének említését is szán
dékosan kerülte, később azonban a lassú politikai átalakulásba bele· 
nyugodott, Augustussal őszInte barátságra lépett s nem egy költemé . 
nyében ir magasztalólag Augustusról. Erről azonban alább. 

D) Horatius természete, egészségi állapota. 
Horatius egészségi állapota nem a legjobb volt. Ingerlékeny ter

mészetü, könnyen haragra lobbanó volt, de gyorsan meg is békült. 
Ep. I. 20. azt mondja. nyilvánosságra bocsátott egyik könyvéhez, hogy 
ha az emberek szivesebben kezdenek vele foglalkozni, mondja el róla: 

"Corporis exigui, praecanum, solibus ap tum, 
Irasci celerem, tamen ut placabilis essem." 

Nagy mértékben ideges is volt, amit mutat bizonyos veszedel
mekben való rendkivüli fölindulása. Carm. r. 34. elmondja, hogy egy 
villámcsapás megrettentette. Egy farkas megjelenése megijeszté egy
kor, (1. Carm. 1. 22.) ami más embert is megijesz~het; de a farkas 
rémes leírása bizonyítja, hogy rendkivül izgatott lehetett. Nagymérvü 
idegességére s izgatottságára mutat kütönösen Carm. II. lj. "In arbo
rem, cuius casu repentino paene oppressus est"; amely odát valószi
nüleg az első rémület é" izgalom hatása alatt irta. Ily természete mel
lett nem is volt valami nagyon alkallllQs a hadi szolgálatra, bár 
erkölcsi bátorsága nem hiányozhatott. "Melpomene tekintett rá kegye. 
sen születésekor, I) de nem Bellona vagy J anus." 2) 

Már Sat. I. 5. beszéli, bár e satirát 37. K. e., tehát 28 éves korá
ban irta, hogy szembaja volt: 

.Hic oculis ego nigra meis collyria l i pp u s 
Illinere." 

Idegbaja miatt soksz::>r kereste föl Baiae kénforrásait, s midőn 
Antonius Musa orvos Augustust, kit köszvényében azelőtt az orvosok 
m€!leg gyógymóddal egészen leso'v-ányitottak, hideg vizzel kigyógyí
totia, ő is hideg vízzel gyógyította magát; Ep. I. 15. kérdezősködik 

') L Carm. IV. 3. 
~) August Arnold: Das Leben de~ Horaz. 76 1. 
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is Numonius Valatól, hogy milyen Velia és Salernum éghajlata, mert 
orvosa Baiae meleg fürdői helyett hideg vizet ajánlott neki. 

Gyönge és beteges teste befolyással volt lelki állapotára is, néha 
kedvetlenség, türelmetlenség s ideges ingatagság fogta öt el, amidőn 
semmiféle munka sem izlett neki; ezt is említi Ep. I. 8.: 

wSi quaeret, quid ag am, dic mIllta et pulchra milluntcm 
Vivere nec recte nec suaviter; haud quia grando 
Contuderit vites oleamque momorderit aestus, 
Nec quia IOllginquis armentum aegrotet in agris; 
Sed quia mente minus validus quam corpore toto 
N i l a II d i r e vel i m, n i l d i s c e r e, q u o d l e vet a e g r 11 m; 
Fidis offendar medicis, irascar amicis, 
Cur me funesto prope ren t arcere vet e r n o ; 
Quae nocuere sequar; fugiam, quae profore credam; 
Romae Tibur amem ventoslIs, Tibllre Romarn." 

Ha Horatius életkörülményeit egybevet jük oly czélból, hogy 
azokból a költő érzületére s gondolkodásmódjára következtetést von
hassunk, látjuk: hogy mlir atyja szivébe oltotta a s z é p, j ó é s h a s z
n o s r a val ó t ö r e k v é s t, a v á g Y a k m é r s é k l e t é t, a t a k a r é
kosságot, s a megelégedést azzal, amije van, továhbá az 
óvatosságot és megfontoltságot, melylyel az emberek tettei
nek követésében eljárnia kell. Tanulmányai kiterjedtek az egész görög 
s római irodalomra, ismerte tehát mind a régi, mind a saját korabeli 
jelesek müveit, gondolkodását, szellemi vivmányait s így a már gyer
mekkorában szivébe oltott megfontolásával bő alkalma volt a j ó 
k i v á 1 a s z t á s á r a s értékesítésére Az emberek részéről annyiszor 
tapasztalt igazságtalanság, úgy vagyona elvesztésébe n, mint a nagy 
férfiakkal való barát~ágának helytelen fölfogásáb an s irigyeltetésében, 
továbbá az egész társadalom nagymérvű romlottsága nem tették 
ugyan pessimistává, de mindenesetre óvatossá s korán kifejlesztették 
benne a s z i g o r u, d e t i s z t e s s é g e s é s i g a z s á g o s k r i t i
k a i s z e II e m e t. A legmüveltebb és legjellemesebb emberek barát
sága i z 1 é 5 é n e k f o l y t o n o s t i s z t u l á s á t, 1 e 1 k é n e k a z 
i g a z s á g h o z s e r é n y h e z val ó h ü r a g a s z k o d á s á t ered
ményezte; végre úgy ezen körülmények, mint véralkata, testi egész
ségének állapota őt a helyes irány megválasztásánál a h e l yes k ö
z é P ú t, az a u r e a m e d io c r i t a s felé vezérelték, s arra birták, 
hogy az igazi boldogságot: 'Co d}"o~ ujj)/ araJiu)/ ne a magas csillogás. 
ban, dicsvágyban, nagy gazdagságban keresse, hanem a m e g e l é
gedésben azzal, ami van; amazokk)l<l izgalom, félelem, 
ves z é 1 Y s na t r a c u r a" jár, a m e l y d o l g o k l e h e t e t 1 e n n é 
t e s z i k a b o l d o g s á g o t; a m e g e l é g e d é s pedig b é k é t, 
h á b o r i t l a n n y u g a l m a t, d e r ű l t k e d é l Y t, b i z t o n s á g o t, 
a f é l e l e m s a g g o d a lom t ó l val ó m e n t e s s é g e t szül, s ezek 
a z i g a z i b o 1 d o g s á g föltételei. 
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nr. 

Az. ethikai el vek Horatius ro ü veiben. 

A) Rövid áttekintés a görögök ethikáján a stoicismusig. 

l\Iinden kornak megvan a maga bölcsesége, minden századnak 
a maga philosophiája,l) s igy minden philosophus azon philosophia 
hive, mely az '? korában virágzik, csakhogy vagy föltétlenül követ 
valamely irányt, vagy főltétes t. i. biráJgató és eclecticus követője a 
saját kora bölcseletének. vagy, különösen ha s p e c i a l i t e r a b ö l
e s é s z e t t a n u l m á n y o z á s á r a adja magát, tovább fejlesztője, töké
letesitője kora bölcselett gondo IkodásánaK s igy esetleg egy módosí
tott, ujabb, tökéletesebb irány, iskola megalapítója. Horatiust a máso
dik csoportbeliel-; közé kell soroznunk. mint aki nem egyenesen a 
philosophiával fcglalkozott, hanem tanulmányozta korának bölcseletét 
s követte azt, de nem föltétlenül, hanem birálva s a saját felfogása s 
itélete Rurint legjobbat mindenünnen összeválogatván, azt müveiben 
érték esítette. életében követte. 

Bold. dr. Horváth Cyrill gyakran mondotta philosophiai előadá
sai közben: "A bölcselkedés főtárgyát képezte az ókorban a termé
szet, él. középkorban az Isten, az ujkorban az ember." E bölcseleti 
tárgyak vizsgálása mint vezérelv vonul végig az egyes korok bölcse
leti vizsgálódásain ; de azért egyik sem zárja ki a másikat, csak a 
vezérszerepet viszi a többivel szemben. Mar az ókorban, mihelyt a 
legprimitivebb természetphilosophia kezdett némi önáUJ'ságra jutni, a 
vizsgálódás kiterjedt az Istenre s az emberre is; de a tőirányadó a 
természet kutatása volt. 

Specialiter a görögök philosophiáját kell nekünk tekintenünk, 
Illert a rómaiak philosophiája a görög emlőin táplálkozott, de nem 
volt egyszersmind anyja - legalább a classiculO koré nem - az utóbbi 
bölcselkedésnek. Cicerót, a rómaiak egyik kimagasló philosophusát, 
ki nemcsak egyéb irányú müveiben értékesitette philosophiai tanul
mányait, hanem specialiter is foglalkozott a philosophiával s nagy
számú bölcseleti müveket irt, dilettansnak mondják. Horatius specia
litp.r nem is foglalkozott a philosophiával P.gy müvében sem, haRem 
annak tanulmányozása látszik meg költői müvein. 

A görögöknél a philosophiai, de különösen az ethikai elvek fej
tegetése csaknem oly régi, mint maga a görög irodalom. Csakhogy 
míg az irodalomban amit legrégibbnek tarthatunk, az Ilias, oly töké· 
letes mü, mely máig is mintaképül szolgál, s melyet eddig sokan kö
vettek, de még senki sem mult fölül: addig az ethikai ~lvek a leg-

') Erdmann : Grulldriss d. Geschichte d. Philosophie, I. k. 2. 1. 
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régibb irodalmi müvekben csak szórványosan 5 a legprimitívebb alak
jaikban jönnek elő. 

Az ethika fejlődésén egy futó pi\1antást vetve végig, azl tapasz
taljuk, hogy hiányzott eleinte az a l a p e l v, amely csak hosszú küz
delem után jött létre tökéletlen alakban, s mindig' tovább fejlődve a 
kereszténységben érte el tökélyét. Eleinte csak é l e t s z a b á l Y o k a t 
találunk, melyek csak az egyesekre, nem az összesre s bizonyos ese
tekre, és nem minden körülményekre vonatkoznak. Ezután az elvek 
általánositása következik, mely lasfian haladt. A h,edo n i s t i cu s 
irány minden esetre, de egyes egyénre alkotá elveit, az e u d a ima· 
n i s m II s az egész ó-koron végig huzódik. s eleinte az egyén jólété
nek megalapitási módozatait fejtegeti, utóbb különösen Platónál az 
egész államét, hogy abban az egyén jóléte is érvényssüljön. Az erény
nek jutalma a boldogság, s ez az inditó ok az erényre. Az államnál 
tovább nem mennek. Az ethikai elv általánosítva s tökéletesen csak 
a keresztényethikában jelenik meg' azon tanban : s z e r e s d f e l e~ 
b a r á t o d a t, m i n t t e n n e n m a g a d a t; felebarátunk pedig min
den ember, tehát minden ember jólétének előmozditását úgy kell 
akarnunk s alkalomadtán e::zközölnünk mint él magunkét. Az elv 
tehát már legmesszebbre van általánosítva: a magunk javát mozdít
suk elő, de csak annyiban, amennyiben másoknak ezzel kárt nem 
teszünk; legyünk önfeláldozók is másokért. Indoka tetteink nek Isten 
szeretete s tisztelete s a jövő boldogság reménye, mely jó tetteink 
jutalma. A rigorista Kant pedig formalis ala.pelvül tüzte ki: csele
kedjél úgy, hogy tetteid alkalmasak legyenek általános törvényekül, 
s a tett indokául a kötelességérzetet állit otta föl. 

A legrégibb időkben a költők voltak egyuttal a bölcsek s tör
vényhozók is, azoknak szavait a nép hitte s szabályok gyanánt kö· 
vette. "Nem minden ~r:Jo~-nak kell koholmánynak, mesének lennie, 
hanem sokszor a magva igaz lehet, melyet azonban a költők képze
leti alakba öltöztettek. A nép századokig igaznak hitte mindazt, ami 
a mondákban foglaltatott. míglen végre a bölcsészek, sophisták és 
rhetorok e hitet megingatták. J) Tehát a régi költők nél találjuk az 
ethikai elvek csiráját is. Homerosnál, kit Horatius oly behatóan tanul· 
mányozott s kinek ismerete müvein oly sok helyen meglátszik, (lásd 
lönnebb) még ethikai elveket nem igen találunk, hacsak nem vesz
szük azoknak az ily kitétel eket : ll. II. 204-205: 

., -> o' 'l ' r , .,. 
"OtX ayav'ov 7IOMJKO/(!aJ'l1j, H~ KO/(!avOf; ,,(J'UrI 

.,. (J l' .,.,~ 7/' •.• 1 • " 
lit~ aO'Ill.liv~, (1/ éuWXli .I\(!(;VOV 1fal~ o.yKVII.O!I1(U/II. 

vagy pedig azon elveket, hogy kik az isteneket megharagitják, bo 
szujokat, büntetésöket várhatják s el ir, nyerik, sat. 

Hesiodusnál az ~(>ya Kat T,!tf(!Ctt ban már találunk ethikai, de kez
detleges elveket, hogy mit mikor jó tenni, pl.: 

I) Dr. Télfy Iv,'tn ; A c]ns,ica philologia cncyclopae,li:íja. '1-1-, I. 
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III .s' " l' 'lJ U , , .s ' . 717· J) 'iUl:: nm; O/J MI! I fJ'ljl' nEJ!llil ' vVfwrf,rneOJJ CII'Ue' 
lÚÁ-a;)' (;J'liIÓ;~élV, f/auíeltll' Ól(JIV' atÚ' ~ÓJ'lfrll'. 

721. "t /Ji xaxov Ú1rot~, uxxa x' OI~'lb~ l'ú~OV áxot5clm~. 
7 ~O. "Os: 71;OW,uov Ota~ii, xaxónfl/ lOE Xé1(!af; lXvlnwf;, 

'lly O~ .[}l::oi, Vé.lll::(JCÜ(Jt, xai, lü"réa oú'jxav (17dCT(J(rJ. 

7~6. II11}oi Irul' ulVOxó1íV U:Ji,Il::J! X(!1j'l~(!OS: ·í'1ré(!:hJ! 

JrtvóvutJJ!' oÁfJ~ rae Err' avn~ (1O/(!Ct dn'x'l'Ctl. 

7~8. jl/ljoE olflOJJ IWUZV (h'é'1r;l~é(JloJ! "/.aWÁd1WJJ, 
,lill '[Ol [?(rl::~Ofdvl, "/.(!{,j~n Áa"/.i(!l'sa )(O(!c,jJJ'}." stb. 

Ezen elvek azonban a leg-primitívebbek s telve vallnak babonák
kal. amilyeneknek lloratius nag'y ellenség'e volt. s így természetesen 
ethikai elveire befolyással e kl)ltemény nem is lehetett, bár Horatius 
llesiodus miiveit ÍsmertP-. 

UtiLna a görög elegikus költőknél találunk velős llIond"tokat; 
életszabályokat. Az ő tantételeik nagy ré:,zben ethikai czélú tanácsok. 
de t-: velős mondatok. melyek örök igazságokat jele.ntenek, még- telje
sen nélkülözik a tudományos jelentőséget és irányt. Ezek nem a mód
SZt~res vizsgálódásnak eredményei, hanem hosszas tapasztalásnak szü
leméJiyei. Az ily elvek szájról-szájra jártak, s összefoglaltatván az isko
lákban taníttattak is, de rendszert nem alkottak. egy általános alap
elvből nem indultak ki i ily elvek pl f/r;oiJ. lXraJ', ?'JJii/91. (Jav'[óv (Solont61) 

. sat. I1yelvekkel bőven találkozunk a görög elegia-költőknél, a iam
bog;raphok- és doriai lyrikusoknál, pl. 

,,'AÁr;9élT) ó~ 1ra(!iO'ufJ 

(Jol. '!.at f,ltOt, ;[((l!UtlJ! l.(!~lta OlXatÓTatOJ'." (Mimllermu8. 8,) 

TiX1él ,,{'-te "/.Ó(!O~ 1:~(!1J!, í'wv rrOAt.'f; oÁ~o~ 1-'-mltCtt." (SoloIl. 8.) 
, . .z~lo~ u:íJ' E(J:JAr7ív ara9Óf;, tfa{).,Wl! of. a'tor;Áo;;' 
lól,lIa "/'CtiH;jJ! OA.o1f. ,dra d' lrj({'éki iO'.[}At/ 7COJJéVJ!W. ~ 

(Jé,/J'U~ EQCtJ;; ci(!éTiJ~' (Pseudophocyl. 65-68.) 

llyenek u. o. 135-154. sat. 

Sok erkölcsi tartalmú gondolat van különösen Theogni&nak 
K yrnoshoz illt4zett intelmeiben; ilyenek: 

"Bo{;)..w o' l::t~CTé(:JÚtlJ' 6Aíyou; (Ji·v l.e';,ua(JlJ' OIXÚ", 

~ rrA.ol·ulJ', ao;xwf; Xe11,llaw 7WfílÍ/léJJOf;. 
tI' oi OtxClw(Jvvn (JvUr;fJor;v rraf;' a(!é'Cr; '(J{IÍJ', 

1Co.r; of. '[' al!~(! aya:J-ór;, KV(!Vé, olxato~' ;"íJ'. 

X(!1llaW !lfV oalpwv xai, rrar"/.lÍxqJ avoei OlOCtlCTLJ! 

](V(!v" a(!E'C7j~ o' (a;rOt~ clVO(!áCTt !lOi(!' ~'11.éTat." (145-' 150.) 
"TJlTr;oEv l1;,CtJ' l1uxaAk 'Caea(J(10ldl'WV rroA/'TJTéwJI, 

7.( , , .~", ,> ~ó fl >, ( ) 
~'V(!Vé, ,/é(JtjV Ué(!XéV Tr;v lU J', (,J(11r:E(! "rw. 219-220. 

7J1Jr;Ofl' lXl'av CT1réVOét/" 1ráVU,J/I plCT' lX(!t(1'l(X' xai O{;'CCI)~ 

l(vel!', néU; deéT!;1', ~l!Ui 'J.a~l]iJ' xaA.err:ól'." (335-336.) 
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Ez utóbbi elv Horatius művein is végighuzódik Találunk még Theognis 
nál elveket az élvezetekben való mérsékletre, hogy a békére és meg
elégedettségre kell törekedni, melyek boldogságo t szeretnek, " kerülni 
él. viszályt és a háborút, mint a boldogtalanság okozó it ; mind oly el
vek, melyek Horatius művében is érvényre jutottak. 

"náv7:Ct ,d Xli XCtI, !101f.!Ct, Jh(!Íxluc;, al'of.!l, oÚ](r)(JlV". (Archilochus. 16.) 

Számtalan ily kifejezés fordul még elő a görög l yrikusoknál, de 
az ily kifejezésekben rejlő ethikai elvek mind csak az egyes ember 
jólétére czéloznak, s nincs bennük oly főelv, mely mindennek irányt 
ad. A gyakorlati élet megfigyeléséből eredő szab'dyok ezek, melyek 
általános elvekre még visszavewtve nincsenek. De tagadhatatlan, hogy 
már itt feltalálhatók il későbbi ethikai elvek némi csirái. Igy Solonnál 
a pessimismus nyomait látjuk, ő egysz~rsmind a mér:;ékletet, a rend 
nagy jdentőségét is hangsúlyoaa. Theognis az arany középutat 
dicsőíti. 

Némi haladása van az ethikai rdiexionak Pythagoras tanaiball, 
n1elyflket valóban csak néhány yonásban ismerünk; mert bár a róla 
irók bőkezűen szolgálnak is részletes felvilágositásokkal, a klizeli 
Platónál és Aristotelesnél róla alig' találunk valamit. l\Iondaszerüek
nek tartják általában a pythagoreusok életközösségéről, szerzetszerü 
életmódjáról, étkezési szabályaikról szóló állitásokat (pl. hogy babot 
enniök nem volt szabad, mely állitásra Horatius is czéloz tréfásan, 
Sat. II. 6. 63.) 

Annyi azonban bizonyos, hogy ez iskola nem pusztán tudományos, 
hanem valláserkölcsi s politikai társulat is volt. P h i I o l a o s foglalta 
össze Pyth. tanait. Alaptanaik voltak ez iskola hiveinek a m a t h e
m a t i k a i r e n d s z e r, hogy a tárgyak lényege a szám, s igy min
dent a számból igyekeztek kimagyarázni. (Az igazságszeretet a szám 
llPgyzete.) Továbbá a h a r m o n i a, s a I é I e k v á n d o r I á s, mely 
utóbbi szerint a lélek büntetéskép helyeztetik a testbe előbbi bűnei

ért: nA test a lélek börtöne." Halál után a lélek vagy a Cosmosba 
vagy a Tartarosba megy s utóbbi esetben ujra vándorol emberbe vagy 
állatba. Az erkölcsi tökélfltesedést tartották főnek; az emberi törekvés 
czéljául tűzték ki, hogy az isten<;khez hasonlók legyenek az emberek. 

Kevésbbé fontos szerepűek az e l e a t á k X e n o p h a n e s, 
Parmenides, Zenon. Xenophanesnek különben mo
notheisticus fölfogása volt. Az istenséget mindent magában foglaló 
öröklénynek mondja H e r a c l e i to s mélyebben vizsgál, de nem 
tárgyal módszeresen. Tana: "n:úvw f,!El." Semmi sem állandó, ha
nem folyton változik, mint a folyam, melyen uj és uj hullá
mok keletkeznek; mindenből minden lesz. A tüzben van minden 
mozgás eleme; .lx lITf.!()f; rCff.! n:Ú1"W". Mindfn táq~yban ellent~tes ele
mek vannak, melyek a mozgást előidézik : ,,1l:Ó),E!IO~ 7l:Ú1FlWV W:v 7raJ;~!! 
::'Gw·," Legfőbb életelve : Az egyén rendelje magát alá az összes-



ség, a világrend törvénye-inek. E tn P e d o c l e s közvetíteni igyekszik 
Heracleitos és az eleaták tanait. Az összefüggést és a változást két 
erőre vezeti vbsza: a (flAía és a P{péfllt; re. D e tn o c r i t o s n á l, az 
atomismu3 megalapítójánál, az eudaimonismusnak tökéletesebb elvi 
formulatióját találj uk. Szerinte a j ó l é t, a b o l d o g s á g a l e g. 
f ő b b j ó j a kedv és kedvetlenség a tárgyak hasznos vél.gy káros vol
tának mértéke. Az e g yes egyén jólétére reHectal; nem tekintve a 
társadalmi közösség érdekeit. De ő azért nem ethika-elle.nes felfogásu, 
az ethikai materialismust ő még nem vallja. Szerinte a boldogsághoz 
benső jólét, harmonia, erény kell. Nem a pillanatnyi gyönyört ajánlja 
A szellemi gyönyört föléje helyeL-i az érzékinek. Ajánlja a jó, nyugal
IJJas kedély t, a "ágyak mér::ékletét, a középutat. Az érzékek ámítnak 
s igy a g'yakorlati életben nem lehetnek utmutatÓk. Ö már azt is 
mondotta, hogy a tettben necsak a tett t ö r v é n ys z e r fr s é g e t, ha
ncm ajó indulatot is nézzü.k. Anaxagoras a mozgás okát 
egy anyagtalan erőben kereste s ez a l'oi\;. Már Heracleitos és Par
mcnides állították, hogy az érzékek nem ismertetik a tárgyak lénye
gél, s ndt az érzékek nem, azt az ész fölfogja. Igy a speculatio állás
pontja lassankint változott, a szellem, az ész nyerte el az elsőséget, 
melyen azelőtt a cosmos állott, s így a szellem nem annyira a ter
mészetből, mint inkább önmagából kezdett kiindulni. 

Ezen elméleti ingadozás után jött létre a s o P h i s t i k a, mely. 
nek fő jellemvonása az e c l e c t i c i s m u s, határozott elve nincs. A 
sophisták az állam törvényeit, mint a nép lelkének mindenkit kötelező 
nyilatkozatát tisztelték; az eg'yéni gondolatot tették ellene a hagyo· 
máyos tekintélyeknek. P r o t a g o r a s, a legkiválóbb sophista sze
rint az ember a létező tárgyak mértéke: "l!'/I3-(!wTrOr; ,Ilh(!op 7rctp'ut/!' 

X(!ll,lIá'C(t/J,'I; de n e tn a z ö s s z e s emberi nem tulajdonságait érti, 
hanem az e g yes embert tartja mértéknek. Heracleitos mozgástanát 
elfogadva a gondolkodó emberre alkalmazta. Minden tárgy az egyénre 
az, minek a pillanatnyi észrevevé:;ben az ember előtt látszik. A tár
gyakat az érzéki gyönyör vezeti, obiectiv igazság tehát nincs, csak az 
igazságnak subiectiv látszata; tehát obiectiv, közérvényfr határozat, 
czáfolá~,biz<?nyitás, absolut igazság nincs, csak vélemények. Protago
ras tanainak lényegét tehát az érzéki érzések e relativismusa képezi· 
G o r g i a s fölfogása is ilyen volt, tanítványai ezen scepticus érvelést 
befejezték, mely a romlott erkölcsi életet még alább sülyeszté. Nem 
hitték, hogy a tárgyakat valójukban megismerhessük; nincs a világon 
semmi, ami magában véve jó vagy rossz, s igy az erkölcsi szabályok 
átalánossága is lehetetlennek Iátswtt. Csak positiv emberi határoza~ 
tokra vitték vissza a jó és rossz közti különbséget, s az ok, amely 
miatt az emberek e határozatok nak engedelmeskednek, a szabályalko
tók ha~·;zna s önérdeke. A szabályok czéljára e két vAlemény volt I) 
hogya hatalmat biztosítsák, 2) hogya gyöngébbek megvédessenek. A 
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két irány hivei ki>zt nagy lIézeteltérés volt, csak a scepticus fölfogás 
egyesite őket, t. i. tagadtAk a jogban az obiectiv becset. 

A föltétlenül Érvényes szabályoknak megismerhetöségét tehát ta· 
gadtAk s igy már nagy szükség volt az ethikai elvek behatóbb vizs
gálatára. E kritikai vizsgálódá.s után lépett föl S o c r a t e s, kinek ta
nait Xenophon és Plato mÜvp.iből ismerjük. Ö mint úttörő "a philo· 
sophiát lehozta az égből" j tana szerint élt s halálával szentesítette 
tanait. Egyszerü dolgokon kezdve haladt fölfelé; kimutatta annak, 
akit tanított, hogy maga sem tudja, amit tőle kérdeznek, az ()ntelt 
hiedelmet, az áltudást leálczázta; a sophisták csavarták, ő megoldani 
igyekezett az elveket. Ö n i s m e r e t r e tanított, a ,,/,J!cü,'ft aéCH'lÓJ'" 

elvet kifejtette, amelyet az e!egicus költők csak emlege.ttek. Socra
tes előtt a philosophia lényegében cosmologiai speculatio volt, a so
phisták ezzel szemben a gondolkodó subiectum vizsgálatát indították 
meg; de az önismeret elvi követelésével csak Socratesnél találko
zunk. Az emberi czélokat vizsg'álja Socrates, de Hem az egyesét, 
hanem az összesét, Necsa k az á II a m i, hanem az i s t e n i törvények
\lek is en~edelmeskedjünk, e két törvény közt belső összhangzás le
gyen. Ki helyes fogalommal bir a tárgyról, annak c z é l j á t is ismeri, 
tehát a fogalmak helyes vizsgálása egyik főd010g Szerinte erény, er
kölcsösség = tudás, annak lényege a tudás, észszerü belátás, Tehát 
mindenki csak tudatlanságbó l vétkezik, a tudatlan nem képes jót cse
lekedni. A tudás külőnősen az önismeret. Az akarat természete nincs 
kifejtve, inneu a tévedés, hogy tudva senki sem tesz rosszat E nagy 
egyoldaluság Socrates tanainak hibája, de nagy érdem bennök a tan 
hogy az erény lényegéhez tartozik a tudás, mert ez tekintetik az er· 
kölcsi beszámitásnál. Ö volt a görög:jknél az ethika első önálló 
mivelője l). 

p l a t o behatóbbau vezette e tanokat. Már Socrates kimutatta, 
hogy van a változókon kivül egy a b s o l u t é r t é k k e l, l é t t e l 
b i r ó á l t a l á n o s val a m i, mely megismerhető. Plato e létezőt kö
zelebbről magyarázni igyekszik s azt a tárgyak e s z ul é j é b e II (toia) 
találja, mely minden létező lényege, örökös ősképe. Az ideák létez
nek absolute s obiective, a tünemények folyton változnak, mint már 
Herac)eitos is n'ondá. Szerinte tehát az általános az idea; a tárgyak 
átalános faji s Ilemi fogalmait nevezi ideáknak ; ezeket ismerhetjük s 
kell is megismernünk, egyedi dolgokról tudomásunk nincs. Socrates 
szerint az erény alapja a tudás, a tekintélyekből nem indul ki, hanem 
a cselekvés eredményét tekinti s ez a h a s z O n. A jó használ. Igy az 
utilitaristicus szempont nála kezdődik, bár nem eudaimonisticus kiin
dulású, A socratesi moral alapelvéböl, a tudás eszméjéből indult ki 
Plato is, tovább fejtegetvén, hogy az átalános fogalom a lényeges, 
ezt kell tudn i. Plato tehát rendszerhen összefüggöknek képzelte az 

J) dr. Mc(lveczky Frigyes: ethikl·lönéllcli eli':lI1.\,ai n(;\n 1885. 
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eszméket, minden fajnak és nemnek külön eszmét képzelvén. A leg· 
fi>lső fokú eszme: a j ó e s z m é j e, a l e g főb b l é n y=I s t e n. Plato 
ezen általános elvhez segp.delveket vett föl, nem mint tartaImát a fö· 
elvnek, hanem csak a fő elv megvalósulásának elősegitőit: e g y s é g 
rend, harmonia. Az erkölcsiség elérhető, I) ha a lélek a jó eszmé· 
jének tiszta szemléletére és elsajátítá.,ára törekszik s erre asceticu1:' 
határozatokat fejt ki, pl. szabaduljon a lélek a test bilincseitől, 2) az 
erkölcsi ezélt elérjük a legfőbb jónak, s az egységnek, rendnek sat. 
a tárgyilagos valóságba vezetése által, amennyiben a tárgyak azokban 
részesülhetnek; itt viszont az eudaimonismus bizonyos alakja fejlődik 
ki. A jó eszméje nála il. metaphysika elve is. A lélek már létezett a 
test előtt is. A jó sejteImét már ma.gával hozza, ez benne van mindig, 
a II ~velés e sejteImet esak kifejti. Az erényt tanítani is lehet; az eré
nyek egy.,magasabb egységben függnek össze. 

Az erényre tanítást Socrates lehetőnek tartja, Plato is; de sok 
körülményben nagy akadályt lÁt e tanítás előtt, igy a természetben, ne· 
ve1ésben. A t á r s a d a lom n a k kell e nevelésről gondoskodnia. Az 
erkölcsök összfogalmát az államban találja. Hogy minőnek kell lennie 
az államnak, azt lIoAnE;a ez. müvében bőven fejtegeti. Az egyéni 
eudaimoniát nem tüzi ki czélul; az igazságra nem a haszonért, hanem 
annak beesé ért kell törekedni; az állam föladata erényre nevelni a 
polgárokat, kiknek egyénisége az állam, az egész érdekében teljesen 
megsemmisül. A lélek három tulajdonából: A.óyo~, :JV!tó~ és E7Ct9v,u/a, 
az utolsót különösen a 3. oliztálybeli emberek (cJ~!iOg) birják, tehát csak 
ezeknél lehet a jólét- s gyönyörre törekvés, kincsvágy, becsvágy, ha
szonlesés; de valamint az lí(lXOJ"CE~-eknek az államban, úgy az észnek 
(Myog) az emberben kell uralkodnia, mert az erkölcsiség lényege a 
tudás s ez hozza létre az erényt. A (]J;).11fJo~-ban czáfolja azokat, kik a 
1;d'OV I,!-t tartják a legfőbb jónak; van tiszta gyönyör lS, a szép alak·, 
Rzin- és hangban, de különösen a tudásban. A gyönyört, de csak a 
tisztát, mint a jó alkatrészét veszi föl, és így némileg visszatér az 
eudaimonismusboz. Egy későbbi müvében: NO,llot compromissumokra 
hajlik, idealis elveit a valósággal megegyeztetni törekszik; a rosszat, 
melyet előpb negative határozott meg, hogy az a tudás hiánya, itt 
posith.'e irja körül, hogy az a jót ellenző erő. A legfőbb jó eszméje 
végig vonul müvein. Később már nem tökéletes tudásból is származ
hatónak véli az erényt, ha valakinek ii(l[}~ (M~a-ja, helyes véleménye 
van. A földi élet megvetése daczára az öngyilkosságot bünnek tartja, 
mert az Isten adta az életet. Ó az ideák tanából fejt ki mindent, meg
veti az empiricus tényezőket s ezzel függ össze ascetismusa, bizonyos 
viIággymölete is. A lélek ha lhatatlanságát is mag-yarázta. 

Plato nagy tanítványa A r i s t o t e 1 e s a tapasztalati adatok össze
foglalására fektet súlyt s ellentétben mesterével mint empirista s rea
lista a tapasztalati tényekből indul ki, s elveti az eszmék obiectivitá
sáto A görög nép erkölcsi fölfogását követte ö is; de mint empirista 



különösen tanulmányozta népe erkölcsi életét. Szerinte az emberi te-
, vékenység czélja á j Ó, de vizsgálata Bem ri. jó ideálja, hanem az em
beri tevékenység által elérhető jó. Ethikája elején eudaimonbticus. A 
summum bonum, mely öllczél, az dOC/l,llOlJía. Végig tekint a vélemé· 
nyeken, hogy miben keresik az emberek a legfőbb jót. Némelyek a 
pillallatnyi gyönyörben, mások egy huzamosb időn át kielégitő állapot
ban, ismét mások ri. becsültetésben, a polgárok szeretetében, az eszme 
után való törekvésben. A gyönyört nem vizsgálja behatóbban, bár 
nem veti el, nem asceticus. .:\ gyönyör, a becsültetés, a földi javak 
még nem teszik a legfőbb jót, a gazdagság csak eszköz annak eléré
sére. A fájdalom baj, azért kerülendő. Minél pemesebb a törekvés, 
annál tökéletesebb a gyönyör, amely e szerint a boldogság consti
tuáló elemeihez tartozik, de csak a tiszta gyönyör. A't e v é k e n y
s é g é r t é k e s e b b a g y ö n y ö r n é l, bár a kettő elválaszthatatlan. 
Ebből körülbelül az t következtethetjük, hogy az erényre törekvés, 
ezen tevékenység, a legfőbb jó. Az erény vagy dianoütikai, mp.ly ösz
szefüggésben áll a gondolkodással, v. ethikai, gyakorlati és tapaszta
lati. Az erény nem benszülött hajlam, csak képességünk van az erény 
megszerzésére. Az ethikai erény a tevékeny~ég állandó tendentiájá
ban áll. Csak az cselt::kszik erényesen, ki szándékkal tesz jót, kinél a 
j ó c z él. E szerint az erény kellékei: a tudat, szándék, jó indulat, 
következetesség. 

A helyes cselekvés a k ó z é p u t a t keresi, kerüli a túlzást 
({;lé(!(jO).~) s a hiányt \t)),u!/Jtr;); a középmérték fll!aoJJ v. llEaó'nl~' Az 
erény oly eljárás, mely subiectiv hajlamainkban a helyes középutat 
keresi: ,,'L"O ,ul!aolJ É(J~ílJ, (Ú~ ó J,d yor; l e{)Lr; U/,él, (~r; ((lJ (í ({(!ÓJJ1,1l0r; l'O,llí~él.;' 
Sokszor az észhez, majd a nagybelátásu emberhez utasít, ami empiri
cus gondolkozásra vall. Nem egyelvből igyekszik az erényeket le
hozni. A mindent magában foglaló erény az i g a z s á g; ez egyik kri
teriuma a többi erények nek, az egyetlen erény. mely nem a cselekvő 
eg'yénre, hanem másokra vonatkozik. A részletekre vonatkozólag is 
alkalmaz za az átalános határozatot, hogy az erény a helyes középút 
két szélsőség közt, pl. a bátorság (~JJO(!éíCt a gyávaság és ,,-akmerőség 
k özt, igy az önnérséklet-, bőkezüség-, szelidségről, ~at. Átalában 
Aristoteles a helyes közép-mérték elvét nemcsak hangoztatta, fejte
gette, hanem ethikai definitióiba bele is olvasztotta. Egyenlőleg ré
szesüljenek az emberek a javakban, de csak relative, vagyis amint 
arfLnylik A) egyén a B) egyénhez, oly arányban legyen a c) osztály
rész a D)-hez. 

A barátságnak nagy ethikai jelentőséget tulajdonít, ez nemcsak 
szép, de szükséges is, laó'L"1jr;-rptÁÓn/r; kifejezéssel jellemzi a barátságot. 
A valódi barátság csak a szellemileg rokon lények közt van. A leg
nagyobb áldozatot is készek legyünk meghozni barátainkért; önfelál
dozó tettekben talál az ember legn3.gyobb gyönyört. A barátság tehát 
mintegy az önszeretetnek kiterjesztése más emberekre. Senki sem jel-
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lemezte nálAnál szebben a barátságot: .A.rislotf11esnél van a barátság 
legszebb apotheosisa. 

Szerinte is az erkölcsiség tökéletes megvalósulását c~ak az állam
ban érhetni el; az állam föladata n e vel n i, s z o k t a t n i. A z á l
l a m j ó 1 é t e szerinte is főezél, de az e g y é n e k j ó 1 é t é t ő 1 függ. 
A természeti keresetmód, mint a házi gazdaság vezetése jó, a termé
Rzetellenes, mint a pénzüzlet rossz. Az absolut vagyoni egyenlőség nem 
volna jó, mert ez csak a henyéknek, az int~nsiv munkára nem hajlók
nak kedvezne, s lehetetlenné tenné a jótékonyságot is. - Akik az 
államban túlságos hatalomra jutnak a nép rokonszenve s nagy VéJ.gyo
nuk által,' azok elen az oO'7:(!axtO',utfg biztositó- szelep i de a democratia 
e nyilvánulását nem helyesli Aristoteles, s azt mondja. ily egyének a 
természettől uralomra termettek, s velők szemben leghelyesebb az 
önkéntes meghódolás; ez a legjobb absolut kormányforma. Hol ily 
kitünö egyének nincsenek, ott legjobbnak tartja azon kormányformá 
kat, melyekben a törvény uralkodik. - Nem elméleti nevelést tart 
szükségesnek az erényesség elérésére, hanem gyakorlatot, szoktatást, 
jellemképzést, az akarat nevelését. 

Aristoteles halála után a peripatetikus iskolát a lesbosi T h e
o p h r a s t o s, azután a rhodosi E u d e m o s vezették ; mindkettő ke
vés eredetiséget mutat. Peripatetikusok még K r i t o l a o s, K r a t i p
P o s s mások, kik az aristotelesi ethikát népszerübb alakba öltöztetni 
törekedtek. . 

Socrates iskolájának tekinthetjük a cyrenaicus, epicureus és a 
stoieus bölcseletet. Ezen bölcseleti iskolák vizsgálódásának főczélja 

volt különböző irányban az ethikai elvek megalapitása ; de átaláno
san jellemzi öket azon tendentia, melynél fogva az e g yes ember 
boldogságának föltételeit igyekeznek megalapítani, nem az összeségéit. 
Valamint Aristoteles és a cyrenei iskola bizonyos socratesi tanok ból 
indul ki, úgy Epicurus is, ki szintén a jólétben találja a s umm um 
b o n u m· ot. Ö is a boldogság tulajdonképeni lényegének tartja a 
1;aov~-t, s tana mint egy specialis faja az eudaimonismusnak h e d o
n i s m u s nak neveztetik. 

A cyr.enei iskda me6alapítója A r i s t i P P u s azt mondja, . hogy 
a gyönyör mindennél jobb, az egyetlen, ami valóban jó. És pedig nem 
az ["l1andó, hanem a pillanatnyi gyönyört tartja a jónak, mert a mult 
már bevégzett, a jövő bizonytalan s igy csak a pillanat a mienk. 
Állandó javak nincsenek is, csak a pillan af nyi gyönyör; a gyönyör 
tehát nem ;s tartós kedélyállapot, hanem pillanatnyi, amelyre minden 
élőlény törekszik. Csak az igaz, amit érzékeink fölfognak. Bármily 
okból fájdalmat választani a gyönyör helyett. tfirmészetellenesnek 
tartja. Nem is tekintik a eyrenaicusok a gyönyör eredetét, csak annak 
fokát. Elvö~{: C a r p e d i em! Élvezni a pillanatot szerintök az ember 
czélja, rt;ndelt,~tése. Uralkodjunk a tárgyakon czélunknak megfelelő 

leg-, nehogy azok uralkodjanak rajtunk. 
De E p i e u r II s mégi:; más irányban fejlesztÁ a hedonismus ta-
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nait. Szerinte az erkölcsösség és a boldogság szorosan összefüggnek, 
a boldogság nem a pillanatnyi nyönyörben, hanem a kedély tartosan 
kielégitő összállapotában áll. Ö is a gyönyörre való törekvést tüzi 
ugyan ki, de a gyönyör fajainak kiválasztását hangsulyozza; csak az 
választandó, mely nem von maga után fájdalmat. Azért a pillanatnyi 
gyönyör csak annyiban jó, amennyiben tartósan kielégitő kedélyálla
potot előidézni képes. Ezen állapotot negative definiálván fájdalmat
lanságnak, félelemhiánynak mondja. Az életboldogság czélja arrOJ,la 
és az &!aea~ía, melyek nélkül nincs boldogság. A boldogságra törek
vés természeti ösztön, s azért erre buzditani nem is kell, csak a helyes 
választásra tanácsot adni. Az eplcureusok ábrándnak nevezik azon 
aristotelesi föltevést, hogy az erényre való törekvés magában boldo
git, hogy 'az erkölcsösség önczél. Szerintök még a : i önzetlennek lát-

. szik is, gyönyörre törekszik, csakhogy más jólétében találja gyönyö
rét; s az emberek néha egy nagyobb gyönyör reményében 
l e m o n d a n a k a kisebb gyönyörről, sőt fájdalmat is türnek; tehát 
az önmegtagadás csak ennyiben állana. 

Epicurus a gyönyör alatt az érzéki gyönyört érti ugyan, de nem 
ezt tartja főczélnak, hanem kimutatja a szellemi gyönyör superioritá
sát; tehát ez utóbbi a becsesebb. A nyugtalanság- és félelemtől, mint 
fönnebb mondottuk, szabadulni kell szerinte, de azonkivül még kettő
nek kell hiányoznia: a h a b o n á n a k é ~ a h a l á l t ó l val ó r e t t e
g é s n e k. "Hogy valamit megtegyünk vagy elhagyjunk, arra a gyö
nyör mértéke, mely közvetlenül vagy közvetve a tettből származik, 
egybevetendő a származható fájdalommal, s a gyönyör vagy fájdalom 
túlnyomósága szerint kell határozni. A h e l yes b e l á t á s, Cf(!!v1j(Jtg, 

mely e mérlegelésben működik, a s a r k e r é n y. Ebből folynak ki a 
többi erények. Az erényes nem az, akinek gyönyöre van, hanem az, 
ki helyesen tud eljárni a gyönyör után való törekvésben minthogy 
azonban a gyönyör lehető legnagyobb mértékének elérése a leheW 
legcsekélyebb fájdalom mellett a helyes magatartástól, ez pedig a 
helyes belátástól föltételeztetik, következik, hogy csak az erényes 
képes azon ezélt elérni; de az erényes bizonyosan eléri. Az erény 
tehát az egyedül lehetséges, de egyszersmind teljesen biztos út a bol
dogsá.ghoz. A bölcs, aki mint ilyen erényes, e szerint mindig részt 
vesz a boldogságban. A lét tartama nem tesz különbséget a boldog
ság mértékében: Epicurus megkülönbözteti a gyönyört a nyugalom
ban: xa't;ti(1't;r;!tanx~ l;OOV~, és a gyönyört a mozgásban: ~ "I.(t1;a "I.ívt)(Jtv 

~oov1; amannak neve közelebbről meghatározva ameagía XCIi anovla, 
emezé xaea XCIi cVffeoavvr;. 

Elvileg az epicurusi ethika az egoismus bizonyos systemája, mert 
a tulajdon előnynek, mely a tulajdon gyönyörre megy ki, kell minde
nütt mérvadónak lennie; még a barátságot 1S e szerint értelmezték , 
ez, mondák, a legjobb biztosíték minden életélvezetre."') A cyrenaicu-

') UeLerweg : Grund,.is, ti Geschichte d. PhiloRophie után, I. 273 - 277 I. 
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sok csak a positiv gyönyört állitják föl, mely a szelid mozgáshoz 
(I.Eia "I.iv'Yj(Jl~' füzödik, Epicurus pedig úgy ezt, mint a negativot, a nyu
galomhoz füzödőt is, ("I.a'wfiTr,!ta'H"I.l] ~oov1.) Továbbá a cyrenaicusok a 
testi fájdalmat tartják rosszabbnak, az epicureusok a lelkit, mert a 
lélek szenved a multtól és a jövőtöl is. 

Epicurus egész tana u t a s í t á s a b o l d o g é l e t r e, szerinte a 
philosophia elméleti tevékenység, mely boldog életet tesz lehetövé; a 
természettan föladata ababonát, előitéletet s a haláltól való félelmet 
kiirtani; az ethikának pedig specialis föladata helyes utasítást adni a 
boldog életre. Az állam szükséges az egyéni czélok elérésére. Az 
erény relativ becsü, az igaz~ágtalanság annyiban vetendő el, amennyi
ben kár eredhet belőle. Ajánlja a visszavonulást, az otiumot; a csa
ládi életben sem lát l::oldogságot, mert az sok gonddal jár. Csak az 
egyéniség kiképzése a fődolog'; egyes, valóban boldog emberek fej
lesztése a legfőbb erkölcsi czél, a morál csak ef'zköz ily emberek 
képzésére. 

A c y n i c u s o k Socrates tanítványainak nevezik magukat; de 
inkább csak a gyakorlatban, az élet felfogásában és módjában, mint 
az elméletben mondhatók azoknak. Kezdettől fogva keveset gondol
nak az általános elvek módszeres levezetésére, inkább csak felfogásuk 
ill ustrálására a gyakorlati életben. Ök gyakorlatilag fogták föl Soc
rates tendentiáit, s igy azokat nem annyira másolták, mint eltorzítot
ták. Az iskola alapítója A n t i s t h e n e s elismeri, hogy az erény 
lényege a tudás; de másrészt azt mondja, hogy az erényre nem kell 
sok tanítás vagy ismeret j a tudományos müveltség meglehetősen fe
lesleges, az igazi bölcs valóban erényes, a helyes belátás az erény 
alapja. 

A s t o i c i s mus. K i s i o n i Z e n o n, X e n o k r a t e s és P o l e
m o n a cynicus ethicának nemesítéséböl és tudományos alakba önté
séből, továbbá. herac1eitosi physikából s Aristoteles módosított tanai
ból állítottak egy {lj iskolát, mely a gyülekezés helyéről stoicusnak 
reveztetik. Kiváló egy~nei voltak az iskolának az alapftókon kivül 
A l' i s t on, Kl e a n th e s és C h r y s ip P u s. Socrates tanítványainak 
nevezték ök !s magukat. ami annyiban bir alappal, hogya Socriltes 
tanait egyoldalulag s igy bizonyos tekintetben hibásan követő cyni
kusok elveinek tudományos alakba foglalása- és tovább fejlesztéséből 
jött létre a stoicismus. A stoicusok hitték a világot kormányzó ős o k 
létezését, ez ősok Isten, mely a világon mindenben megvan, mindent 
teremt s változtat. Szerint ök az élet főczélja, vagyis a legfőbb jó az 
erény, t. i. a természetszerü élet: {;flol.0'J'OV!tiVlLl~ Tn cp{;(JU ~·~v. Az em
bert mindig jobban isolálták; az említett elvet, hogy a természetnek 
megfelelŐleg (naturae convenienter) kell élni. Chrysippus már úgy ér
telmezte, hogy a saját természetünknek megfelelőleg kell élnünk, s 
igy a bölcs csak saját termÁszetét i~.merje. A megfelelőség l<t!>sankint 
úgy magyaráztatik, hogy következetesek legyünk, e ki>vetkezete!'ség 



a rómaiak által magasztalt r e c t a r a t i o. Az életmód meghatározá
sához járult azon kijelentés is, hogya szenvedélyek (ná.ifr;), melyeket 
Ari-:;toteles csak túlzott alakj okban tart ártalmasoknak, e g y á t a l á· 
b a n tulzások és ártalmasak. Ezáltal a kötelesség fogalomhoz köze
ledtek, mely a stoicismusba a későbbi kereszténységhez rokon voná· 
;,okat hozott. Az i II ő, amit tenni kell, Y..aif~'KOJI. Minthogy a szenve
dély egyátalában tulzás és ártalmas, következik, hogy a gyönyör vagy 
fájdalom, mely a szenvedél) ből okvetlenül létrejön, a stoicus előtt ér
téktelen; s igy a stoicus előtt közönyös az mind, ami a cyrenaicus 
előtt legfőbb volt. A sloicus előtt tehát legfőbb az anáifctCl, mint az 
epicureus előtt az auoJl{a és D.wea~íc;(; az ember eléri azt és bölcs lesz az 
által, ha csak olyannak tulajdonít értéket, ami a körül~lényektől füg. 
getlen és telj esen a saját hatalmában van. Azért a bölcs nea: szen
ved soha sem rövidséget, boldogságát önmagában hordja. Ezen felül
emelkedés mindenen és a tudat, hogy önmagával összhangzásban van, 
a fődolog, s az egyes ténykedések csak ez által nyernek értéket: a 
bölcs mindent legjobban tesz, tud mindent, nem irigyel senkit, még 
Zeust sem, k i r á l y, gazdag, egyedül szép, sat. A balga ellenben nem 
tud semmit, nem tesz semmit sem jól. A bölcs és balga egymá!:t ki· 
záró ellentétek, bölcseség és balgaság közt nincs középút, nincs átme
neti idő, hanem egyszerre történik az átmenet. Fokozatosság nincs a 
kettő. között. Később mégis a közönyös dolgokból ném'elyeket előbbrp. 
valóknak, másokat csekélyebbeknek tekintettek. A sarkalatos eré
nyek: az erkölcsi belátás (lI'eÓlJr;(JI~\ vitézség, megfontoltság, igazsá
gosság. Családi, állami kötelékek, a származás, a mult iránt való tisz 
telet ignoráltatnak. Csak aki minden erényt egyesít magában, br
hatja az egyeseket igazán. Az ész szel való megegyezésre kell töre
kedni; de minthogy minden emberben ugyanazon ész él, amelynek, 
mint általános törvénynek, kell érvényesülnie, azért csak egy törvény, 
egy jog, egy állam van, s igya stoicusok az egyes államok helyébe 
világállamot tettek, a politikából náluk c o s m o p o l i t i sm u s lett: 
cosmopolitismus és a rokonérzelmü bölcsek közt való szoros barát
ság, a melyben ami egyiknek használ, a másiknak is, foglalják el itt 
a természeti és erkölcsi kötelékek helyét. Az eré'nyl'e való büszke
ség, a világ folyásába való belenyugvás, s az állandó tudat, hogy az 
élet elveté~e . minden 'szenvedésne.K véget vet, jellemvonásai még a 
stoicismusnak. Ezen s egyéb tulajdonai miatt e tan él becsvágyban 
minden népet tölülmuló rómaiaknál nagy él'tékü volt. 1) 

E két nagy philosophiai systema: epicureismus és stoicismus 
után nemcsak az eddigi vívmányok reproductiója és tovább fejlesz
tese, hanem kritikai átdolgozása is következett; ami által reszint a meg
levők átalakítása s összeválogatása, részint pedig valamennyi iránt s 

')' Uebel\veg ; Grundriss d. Gcschicht~ d Philosephie, J. 242 2Go 1., és EnImann : 

Gl'u:lur d. Gesicht. d. Phil. I. 150-161. I. 
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a dolgok megismerhetősége iránt való kétely jött létre, 5 ily módon 
alakult az e c l e c t i c i s m u s és a s c e p t i c i s mus. 

E két főtan, a stoicismus és az epicureismus volt Horatius idejé
ben leginkább elterjedve; Horatius, ki a görög irodalm~t behatóan 
ismerte, s ki Athenaeben tanulmányozta a bölcseleti tanokat, minden
esetre igen jól ismerte úgy az egyiket, mint a másikat. Lássuk most 
müveit, mennyiben vallotta e tanok elveit magáéinak s alkalmazta 
őket müveiben. Minthogy az életkor is jelentékeny befolyással van 
az ember gondolkozásmódjára, tekintsük Horatius müveit azon rend
ben, amint őket irta; s itt három nagy csoportot különböztethetünk 
meg: I) Az epodosokat s satirákat. melyeket 41 -29-ig irt, 2) az ódák 
három első könyvét, melyek keletkezési idejé 30 - 23 ra tehető, s 3) 
az ódák negyedik könyvét s az epistolákat 24-10 közt. 

B) Horatius epodosai és satirái. 

Emlitettük Horatius életkörülményei közt, hogy benne részint az 
atyjától kapott nevelés, részint az emberek részéről annyiszor tapasz
talt méltánytalanság s az emberek nagyobb ré<;zének ferde itéletei 
korán kifejlesztették a kritikai szellemet. Jeles nevelése, képzettsége 
s azon baráti kör, melyben ő mozgott, közremüködtek abban. hogy 
kritikája szigorú, beható, de igazságos és tisztességes hangú legyen. 
Ezen kritikával találkozunk az epodosokban és a satirákban ; ama
zokban egyes emberek ferde szokásait, emezekben általánosan a tár
sadalmi bajokat rója meg; az utóbbiakban mintaképe Archilochos 
volt, kit teljes önállósággal és tisztult izléssel követett. (Epist. I. 19. 
24-25.); 

.....• "Numeros anim os que secutus 
Archilochi, non res et agentia verba Lycamben." 

Horatius epodosaiban a következő helyeken találunk erkölcsi 
elveket. 

I) Stoicus elvek: 
A 7. epodosban kikel a róma.iak ellen, hogy ismét vére" hábo

rúba akarják keverni az államot, és pedig önmaguk ellen akarnak 
küzdeni; Honítius a háborút egyátalában elítéli, mint oly dolgot, mely 
a nyugalomnak egyik fő ellensége, s igy a I.JOldogságnak is; ez leg
jobban elleílkezik a stoicus apathiával. Az istenek boszúját is emle
geti, azért éri veszély az államot, mert ártatlanul gyilkolták meg 
Remust - A 8. epodosban szól. egy kicsapongó egyénről, ki csak 
tettetésböl tart stoicus könyveket s nem követi azok tanait. 

"Quid, quod libelIi stoici inter sericos 
J ace re pulyillos aman!. " 

StoicllS nyugalomra vall a 15. epodos, melyben Neaera hütlensége 
fölött azzal vigasztalja magát, hogy majd megváltozhatik a sors, s 
akkor majd ő nevet. 

3 
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Sat. I. I. kiváló StoicllS fejtegetés Az apathiát nélkülöző m i l e s, 
m e r c a t o r, i u ri s p e r i t u s panaszainak elösorolása után elmondja! 
hogy az emberek nagy része elégedetlen sorsával; mert soha sem 
elégszik meg azzal, a mij~ van. Fáradnak, bajlódnak, szenvednek, 
csakhogy mindig többjük legyen, s igya kapzsiság, melyet Horatius 
mindenütt elitél, ellenzi boldogságukat. A mijük van, annak megőr
zése is nagy aggodalmat szerez, s az ujabb vagyon után való sóvár 
gás méginkább zaklatja keblüket ; ezek okai bajaiknak. Ne irigyel
jük a másét, hanem elégedjünk meg a sajátunkkal s boldogok leszünk. 
A bölcs nem vágyik semmire: 

_ . . . • ,wcum te 'neque fervidus aestus 
Demoveat Iuero, neque hiems, ignis, mare, ferrum, 
Nil obstet tibi, dum ne sit te ditior alter. 
Quid iuvat immensum te argenti pondus et auri 
Furtim defossa timidum deponere terra ? 

• ....• dic, quid referat intra 
Naturae fines viventi, iugera centum an 
Mille aret ?" sat. 

Sat. I. 6. Stoicus felfogást mutat a balgák itéletének felemlitése 
a bőlcs Maecenaséval szemben. Maecenas mint bölcs helyesen itél, 
midőn éi lelki tulajdonságokat tekintve válogatja ki ~arátait a b a l g a 
nép, mely tehát mint balga a stoicusok szerint másként nem itélhet, 
mint rosszul s a külszintői elkapatja magát. Némelyeket tévesen na
gyoknak tart a nép: 

• . • • . . w q ui stultus honores 
Saepe dat indignis et famae servit ir eptus, 
Qui stnpet in tituli~ et imaginibus," sat. 

Sat. II. 4. Bizonyos Catius elött, ki valamely tekintélyes szakács· 
tól igen nevezetes dolgokat tanult, gúnyolja az epicureusokat, kik 
magasabbra nem gondolva fötörekvésöket inyök s gyomruk gyönyör
ködtetésére irányozzák, azt hivén legföbb jónak; ily embereknek lIincs 
helyes itéletük és ök csak divatszerüleg, majmolva követnek bármily 
Alvet; magáról azonban azt mondja: 

• ••.•. wat mihi cura 
N' on mediocris in es!, fontes ut adire remotos 
Atque baurire queam vitae praeeepta beatae." 

Sat, II. 6 Szerény vágyainak bö teljesülé~ét látja, nem óhajt 
többet semm~t. csak azt. hógy mindez megmaradjon sajátjának; boI· 
dog. ha falusi magányába vonulhat s a városi élet ezerféle nyugta
lanságából menekülhet. Elmondja, hogy mily bölcseleti tárgyakat szok· 
tak megbeszélni ott a baráti körben: 

• , , _ . wfJllOd magis ad nos 
Pertinet et nucire m~lllm est, ~gitamus, lltrumnc 
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Divitiis homine s, an sint virtute beati; 
Quidve ad amicitias, usus rectumne, trallat nos; 
Et quae sit natura boni summumque quid eius." 

E kérdésekben részint a plato-aristotelesi, részint a stoicus elvek 
állíttatnak szembe az epicureus fölfogással. 

A2után elmondatja Cervius szomszédjával a falusi és városi egér 
meséjét; a falusi egér stoicus gondolkodású, szegényesen, de nyugod· 
tan kiván élni; a városi egér epicureistának tünik fel, élvezni akar, ha 
mindjárt biztonsága árán i,; az élet rövidségével nem törődik, r:sak 
az minél kellemesebb legyen. Horatius trMásan azon epicureus tant 
mondatja el a városi egérrel, hogy minden mulandó, a halált sanki 
sem kerülheti ki; mit késik tehát falusi társa kellemesen élni: 

• • • • . •• terrestria quando 
Mortales animas vivunt sortita. neql1e ulla est 
Aut magno aut parvo leti fuga: quo b:me ch'ca 
Dum licet, in rebu s iucundis vive beatus! 
Vive memo r, quam sis aevi brevis." 

De a városi veszedelmes kirándulás után igy búcsltzik el a falusi 
egér a városi tól I 

•. '" "Haud mihi vita 
Est opu'S hac, ait, et valeas ; me silva c a v u s q u e 
T u t u s ab insidiis tenui solabitur ervo." 

2) Epicurusi elvek. 
Az epicureusok egyik tana volt az is, hogy mentek legyünk a 

babonáktól, tehát a boszorkányságtól is; ez szintén megkivántatik a 
boldog élethez. A boszorkányságot, kuruzslást gúnyolja Horatius az 
5. és a 17. epodosban, továbbá Sat. 1.8. is, mindhárom helyen Cani
d i a kuruzslót támadja meg, az utóbbiban egy S a g a n a nevüt is. 

A ll. és 14. epodosban elmondja, hogy mily rabja ő a szerelem· 
nek, nem i, tud a költészettel foglalkozni; de küzd azért magával, 
hogy lelki nyugalmát visszaálHtsa. Utóbbi költeményében Anacreont 
is emHti s kedves költője lehetett Horatiusnak a valódi epicureus gon
dolkodású hire9 görög költő, ki telve volt szenvedélylyel: "el kell 
hinnünk, hogy azok a lelkes dalok valódi szenvedélynek s a legben
sőbb szívbeli részvételnek tisztult termékei." I) Horatius azonban, bár 
nagy hatással volt rá Anacreon, nem volt annyira szenvedélyes; bor
dalai sem oly élénkek, mint Anacreonéi Horatiusból a szenvedély rit
kán tört ki, legtöbbször a nyugodt kedély uralkodik raita. 

Az erős phantasiájú lÓ. epodosban kikel a háború ellen, mely 
szerencsétlenséget hoz az államra, s ajánlja, hogy menjenek a rómaiak 
a boldogok szigeteire, hol háborítlan nyugalom vár reájok s boldog 
p.lvezete a természet minden adományának. 

') Dr. P. Thewre\\'l, Emil: Anac;l'on 23. l. 
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A 9. epodosban fö!szóIítván Maecenast, hogy Caesar győzelmét 
ünnepeljék meg, s örvendjenek Antonius le\"eretésének. azt mondja 
Maecenasnak, hogy tegyen félre minden aggodalmat s bor mellett 
vigadjanak: 

"Capaciores aITer büc, puer scypho~ 
Et Chia vina aut Lesbia. 

Vel, quod /lllentem nallseam cOCrceat, 
MetÍre nobis Caecubum: 

Curam metumque Caesaris rernm iuvat 
Dulci Lyaeo solve.re." 

Sokkal nyiltabb kifejezést ad ezen gondolatnak 'I. 13 epodos 
ban, melyben barátait mulatságra szólítja föl, s valódi epicureus han" 
gon igy szól: 

• . • . . ."r a p i a m u s a m l c I 

Occasionem de die, dumque vÍrent gcnua 
Et decet, obdllcta solvatur fronte senectus. 

Cetera mitte loqui. . . . . 

Dlic Omne malum vino cantuque levato,' 
Deformis aegrimoniae dulcibus alloquiis," 

Sat. 1. 3. gúnyolja az emberek azon tulajdonságát, hogy mások 
hibAit meglátják, de a magukéi nem tünnek . föl elŐttük; ha magukat 
is tekintenék s így látnák, hogy senki sincs hiba nélkül, bizonyára 
enyhébbek s igazságosabbak lennének mások hibáilJak m.egitéllilsében 
s nem járnának el itten stoicus szigorral, melyet luaguk .ellen legke. 
vésbbé sem alkalmaznak. E körülményalkalmul szolgál Horatiusnak . 
egy kis ethikai fejtegetésre: elitéli a stoicusok azon elvét, hogy min
den vétség egyforma: 

"Quis paria esse fere placuit peccata, laborant, 

Cum ventum ad verurn est j sensus moresque repugnant 
.Atque ipsa u t i I i ta s, iusti prope mater et aequi." 

Az utilitas említése az epicureus felfogás ajánlására mutat, amely 
szerint nem bir az ember születésétől képességgel a jó és rossz mRg

itélésére,csak későhb szer7i azt meg tapasztalatQk által: 

"N ec natura potest iusto secernere iniquum, 
Dividit ut bona diversis, fugienua petendis;' sat. 

Tekintve tehát ezen emberi gyarlóságot, legyenek az emberek 
igazságosa~ s enyhébbek a megitélésben; hiszen a stoiClIS bölcseségrp. 
törekszik s azt hiszi, hogy Ő, a bölcs k i r á l Y s egyedül itól ig-azsú
gosan :, 

. • . • • • "lU i h i dulces 
Ignoscent, si quid peccaro s t u I t u s, amici, 
Jnque vic cm illorum, patiar delicta libenter, 
Priv~tusque m~gi" viv.m t e r e go e bealus " 
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Horatius gondolkodásmódjának jellemzésére kiválóan érdekes Sat. 
II. 3, Meglátogatja él költöt falusi magányában egy Damasippus nevü 
philosophus, ki túlbuzgó hive volt a stoicismusnak, bár azelőtt, mint 
beszédéből kitür.ik, ez elveknek maga sem hódolt; de S t e rt i n i u S 
rávette őt, hogy növeszszen posszú szakált, ami a stoicusoknak külső 
ismertető jele volt. Elmondja Horatiusnak az ő gondolkodásmódját, 
aki viszont beszélgetésbe bocsátkozik vele, s ily módon tünteti föl, 
hogy bár ő tisztelettel viseltetik a stoicismus iránt, azért annak föl
tétlenül nem hive, hanem túlzá!>ait meg is rójcl.. Damasippus a theore
tieus görög philosophust képviseli itten, ki mereven ragaszkodik az 
elméletben fölállított tanok hoz, nem tekintve, hogy azok mennyire vihetők 
ki az életben;. Horatius ellenben a practicus római, ki mindenben azt 
nézi, Iri vihetŐ ki az életben, s az elveh.. megválasztásában e szem
pont előtte irányadó. Damasippus egészen a stoicusok modorában 
beszél, fölállítja az elvet, s kérdésekkel, feleletekkel és példákkal 
bizonyítgat ja tételét. Az egész költemeny a .;;toicusok fönnebb emlí· 
tett azon tan ának részle~ezése, mely szerint minden szenvedély magá
ban véve túlzás s így ártalmas; a stoicus bölcs tehát apathiára törek
s/ik, s megvet minden szenvedélyt, melyek szennte csak a bolondo
kon malkodnak, akik tehát mindent rosszul tesznek. De azáltal, hogy 
minden főszenvedélyt, mely az emberekben megvan, elszámlál, azt 
tünteti ki a költő, hog-y mivel minden emberben van valami szenve
dély., minden embernek bolondnak kell lennie s neki magának .is ; de 
végül Damasippust, ki e szerint mindenkit bolondnak tart, még na
gyobbnak mondj3. magánál is. Damasippus a következő szenvedélye
seket számlálja el: fösvény, pazarló, nagyravágyó, tékozló, szerelmes, 
babonás, s kimutatja mindegyikről, hogy esztelen; de természetesen 
minden szenvedélyt a túlzásokban mutat be, hogy nevetség-e~mek tün
jék fi)l, s ily módon a szenvedélyek inkább aristotelesi értelemben 
látszanak hibásak nak. Végül Horatius szenvedélyeit is fölhányja, hogy 
kimutassa, hogy ő is eszt~len; a többi közt: 

"Aedificas, hoc e~t, longos imitaris, ab imo 
Ad summum totus moduli bipedalis, et idem 
Corpore maiorem rides Turbonis in armis 

Spiritnm et incessnm: qui ridicnlus minus illo ? 
An <jnodcunque facit Maecenas, te quoque ve rum est 

Tantum <lissim ilem et tanto certaJ'e minorem ?" 

Hogy pedig ezen állitások túlzások, azt az eddigiekből is láthatjuk: 
Horatius nem igen épitkezett, csak a mennyire szüksége volt, (1. Sat. 
II. 6.) s hogy kicsiny volt s katonai érdemeit nem sokra becsülte, a 
fönnebbi idézetek szerint maga is bevallotta; Maecenast pedig leg
kevésbbé utánozta, csak barátságára igyekezett méltó lenni; azért 
kiilönösen az utóbbira következő azon hasonlat, hogya béka a borjú 
nagyságát akarta magán föltüntetni, épen nem alkalmazható a költőre. 
V ég ül azzal utasítja el Damasippust: 



·0 m a i o r tandem pareas, i n s a n e, m i n o r i." 

Huratius czélia tehát a stoicismus túlzásai nak megrovásán kivűl ilt. is 
az volt, mint a fönnebbi költeményben: nevetségessé tenni az erkölcs
prédikálókat, az a~B'Z"(lMrog.okat. 

Hasonló e költeményhez Sat. II. 7., melyben Davus nevü rab· 
szolgáját beszélteti, aki a stoicusok azon elvét: n a t u r a e c o n
ven i e n t e r v i ver e, - a fönt említett római fölfogás szerint, t. i. 
cselekedjünk k ö vet k e z e t e s e n, s a következetesség a r e c t a 
r a t i o, - fejtegeti Horatius előtt; állítván, hogy az ingadozó, szeszélyes 
emberek szerencsétlenek, még szerencsétlenebbek, mint aki a rosszban 
állhatatos. Azután ezen állításokat urára fordítva elmond;a, hogy Hor. 
is ingadozik, (volt ugyan idő, mikor Hor. ilyen volt: "Romae Tibur 
amem ventosus, T ibure Romam" ; de ez csak kivét81es állapot volt 
nála) és rabszolgája a szenvedélyeknek; tehát nem tud k i r á l Y lenni, 
mint a bölcs, aki a szenvedélyektől ment. Horatius türelméből kifogy· 
ván: ezt is elüzi szemei elől. 

3. E g y é b e l v e k. 
Sat IJ. 5. a platói ideális törekvésekkel ellenkező örökség

hajhászatot ostorozza; Plato tana szerint mint említők, a gazdagság 
nem czél, csak eszköz a boldogság elérésére; de önmagáért nem 
keresendő; s a nép legalsó osztályával, a 01,!log-szal tartotta csak 
összeegyeztethetőnek a nyereség és haszon után való törekvést. Mint
hogy Horatius koráhan a fényüzés és kapzsiság annyira elterjedt volt, 
hogy elvvé vált; (Ep. r. I. 53- 54): 

n O ci,.es, cive s, quaerenda pecunia primulll est;· 
Virtus post nummos, " 

igen lábra kapott az öreg, vagyonos, gyermektelen egyének kegyé
nek hajhászata, hogy örökséghez juthassanak. Ezen rossz szokást 
gúnyolja az emlitett satirában. 

Sat. r. 9., melyben egy tolakodó költő hosszú alkalmatlankodását 
irja le, azt mondja (59- 60) : 

. . . • .. ..... nnil liine magno 
Vita la bore dedit mortalibus. " 

Ezen elvegyrészt már Hesiodusnál is megvan, másrészt azon 
aristotelesi tan ra mut a t, hogy minél nemesebb a tevékenység, a 
törekvés, annál nagyobb a gyönyör, s maga a tevékenység if boldogít. 

A 15. epodosban babonaszerünek tartja Pythagoras lp.lekvándor· 
lási tanát s igy gúnyolja (2 I): 

.Nec te PytljDgorae fallan! arcana renati." 

Találunk nehány elvet Aristoteles tanaiból is. Horatius életkörül
ményeinél álHtottuk, hogy Aristoteles gondolkozási módja, szigorú 
empirismusa sat nem nagy rokonszenvet keltettek Horatiusban, azért 
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öt sehol sem említi; de hogy tanait ismerte, s mit jónak tartott azok
ból, el is sajátitotta, az meglátszik müvein. 

Igy pl. Aristoteles tanainál említettük, hogy ő a tisztességes 
keresetet, pl. a házi gazdaság vezetését erkölcsileg jónak . tartja, a 
nyerészkedés t s különösen a pénzüzletet azonban rossznak. E gondo
lalok vannak föltüntetve a 2. epodosban egy Alfius nevu uzsorás 
vergődésében, ki a két irány közt habozik s végre is lesz, ami volt, 
uzsorás. . 

A helyes középut ajárJlása igen régi a görög ethikában, már 
Solon és Theognis elegicus köitőknél előfordul j de legtisztábban 
~\ristotelcs fejtette azt ki, s mint emIítők, definitioiba is bevezette az 
erények elszámlálásánál; ezen helyes középuttól való eltérés, mely a 
káros szélsőségekbe vezet, van ostorozva Sat. I. 2·ban, ahol a többi 
közt ez áll: 

"Dum vitant stulti vitia, in contraria currunt. u 

Hasonló tanok vannak, illetőleg a túlzó, a vétkes szélsőségek től 
való óvások Sat. 1. 4.-ban is. 

Az étkezésben való mértékletlenséget ostorozza, tehát szintén egy 
vétkes szélsőséget Sat. II. 2., ahol az étkezés körül elharapódzott 
roppant fényüzést rója meg; részt vett ugyan n~ha maga is ily lako
mákon, ha hivatalos volt; de ez elvén nem változtatott. 

Végül említjük Aristoteles tanainak legszebbikét. a barátságról 
szólót, melynek szabályait le lehetne hozni az I. epodosból. Horatius 
a harczba távozni készülő Haecenast tartóztatja, a gyöngéd s önfel
áldozó baráti szeretet megható szavaival; amely kéilteményre már 
fönneb b is utaltunk- Aristoteles az igazi barátságot csak rokon lelkek 
közt tartja lehetségesnek. Az igazi barátság képes a legnagyobb ön
feláldozásra, sőt abban leli legfőbb gyönyörét, az önszeretet kiterjesz
tése ez másokra; s ilyen baráti szeretetet mutat. az I. epodos. - Nem. 
epicureus barátság tehát ez, mely csak eszköz önző r.:zélok elérésére 
s tiltakozik ilyen értelmezés ellen Horatius is, midőn aggodalmáról 
Maecenas tervbe vett távozása miatt igy szól: 

• nLibellter hoc el omne mil}tabitur 
Bellum in tuae spem gratiae, 

Non ut iuvencis illigata pluriblls 
Aratra nitantur mea, 

Pecusve Calabris ante sidus fervidum 
Lucana mutet pascuis. u sat. 

Nem lehet ugyan azt állitani, hogy Horatiusnak Maecenas iránt 
való önfeláldozásra kész barátsága aristotelesi tanulmányokban gyö
keredzik; de hogy ezen barátság megfelel azon 1;>arátságnak, meJynek 
oly megragadó képét nyujtja Aristoteles, az világos. 



C) Az odák elaő három könyve. 

Az odák első három könyvét Horatius érett férfikorában irta, 
miután már az epodosokkal és satirákkal költői hirnevét megalapí
totta s gyakorlottságát a költészetben megszerezte. Bár előtte is 
tettek többen kísérletet, hogy a görög lyrát a római irodalomban 
meghonosítsák; de azok bizonyos határozatlansággal küzdöttek, s 
csak Horatiusnak sikerült először müvészi tökély t fölmutatni s igy 
méItán mondhatta magáról (Carm. III. 30 lj - q.): 

"Princeps Aeoliul1l carmen ad lLalos 
Deduxisse modus." 

l\lintegy hét évi időköz alatt irta e 88 költemé:·iyt; az első könyv 
még gyakran mutatja terv-, .tartalom ~s kifejezésben egy uj költéswti 
ág kezdetét; a második könyvvel már növekszik önállósága s érett
sége, a lyrai tárgyak az öket megillető helyen maradnak, a részletek 
arányosak, gondolat én előadás egyensúlyba lépnek; a harmadik 
könyv pedig rr.ár a férfikor érett gyümölcsét mutatja, a költőnek tel
jesen birto~ábaa van a müvészet, melyben római lantos költő öt fölül 
nem multa. I) "E költemények nem kitörő lelkesedés és pezsgő pha ntasia 
kifolyásai, hanem kiválólag szellemi világosságot, nyugalmat s érell
séget; az emberek éles megitélésére való irányulást s az életkérdések 
fölött való elmélkedést mutatnak." 2) 

l. Stoicus elvek: 
Carm. I. 2. azt mondja, hogy a római nép már eléggé bünhődött 

Caesar meggyilkolásáért, forduljanak az istenekhez segélyért; de kit 
hivjanak ? Végre Augustusra tér, kit az uralomra született
nek tart. Az istenek segélyül hivása s az istenek neveinek 
jámbor és hódoló említése az odák három első könyvében (pl. Jupiter. 
Pallas, A p o 11 o, Vesta, Quirinus, Phoebus, Diana, Venus, Fortuna, 
Numidia védő isteneinek kiengesztelése sat.) egyrészt elismeréssel 
adózik azon Socratesi tannak, hogy nemcsak irott, emberi törvények, 
hanem iratlan, isteni törvények is vannak, melyeknek szintén kell 
engedelmeskednünk i másrészt a stoicismus azon tanát mutatja, hogy 
van egy ő s o k, mely a világot áthatja, az istenség, mely mindent 
teremt, föntart, változtat; iránta tehát megadó tisztelettel kell 
viseltetni, 

A 3. odában a vakmeröséget (különösen a hajózást), mint szen
vedélyt elitéli, stoicusan balgaságnak nevezvén a vakmeröséget: 

ftCoelum ipsum petimt's stultitia. ~ 

A 12. oda mély, valláso:; érzületre mutat, legmélyebb alázattal 
szólván az istenekről ; azután nagy tisztelettel említi az egyszerü 

l) Belnbardy: Grundriss d. Röm. Litteratnr, 589 l. nyomán. 
2) Tentre) : G~schichte der Ri'm. J.itteratnr, -l88. 1. 
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erkölcsök mellett dicsőkké vált ösöket: Regulust, a Scaurosokat, 
Paullust. Fabriciust, Curius Dentatust, Camillust ; Cato halálát n o b i l e 
l e t u m-nak mondja, mi szintén stoicus gondolkodásra vall. 

A 16. odában a haragnak, mint szenvedélyeknek s igy rossznak, 
megfékezése ajánltatik CIristes irae. - Compesce mentem. ") 

A 2 I. odában ajánlja a leányoknak és ifjaknak, hogy Diana és 
Apollo segítségeért könyörögjenek. 

A 22. oda az ártatlan s feddhetlen élet s tiszta lelkiismeret dicsé
rete, mely elv Socratestől fogva meg volt. 

A :!{. odában Vergiliust vigasztalván yarus halála fölött, azt a 
tanácsot adja, hogy jobh megnyugodni a megváltoztathatlanban s igy 
enyhiteni a fájdalmat: 

nÜurum, s.,d levi U" flt patienti", 
QlIidqlliJ corrigcre est nefas." 

1\ 3 I. odában Apollóhoz könyörög, szerény kérelemmel, hogy ép 
elmét és nyugodt lelket adjon neki, hogya költészethez mindig kedve 
legyen; vagyont nem kér. 

Carm. II IO-ben az arany kö?:éputat (auream mediocritatem) 
ajánlja Liciniusnak ; azon elvet, mely, wint fÖnnebb is említettük, az 
~!gész görög ethikán majd mindenütt végig huzódik; kezdetét veszi 
már Theognis és Solon költőknél, s leghatározottabb kifejezést nyer 
Aristotelesnél. A túlzásoktól óv egyuttal, amelyek a stoicismus szerint 
mind szenvedélyek, tehát mind roszak s veszélylyel járnak. 

A J 5. odában kikel kora roppant fényüzése ellen s dicséri a 
régi, lJemes és egyszerü erkölcsöket; a régiekről mondja: 

.Privatus illis cenSlI" erat brevis, 
Commune magnum." 

Azután fölemIíti, hogy az istenek templomait földiszítették a 
régiek. 1) 

A J6. oda főgondolata, hogy ment legyen az ember a szenvedé
lyektől, a t i m o r és c u P i d o elveszi az édes álmot. O t i u m-ot kér 
minden zaklatott, mely o t i u m-ot semmiféle kincsen nem lehet meg
vásárolni. Aion szabály hogy: 

~Laetus in praesens animus, quod ultra est, 
Oderit curare et amara lento 
Temperet risu." ..• 

némileg epicureus felfogású, de a stoicusok elve is volt, hogy a jövő
től való félelem ne uralkodjék az emberben. 

') Ha~onl6 gondolatok vannak SalI. Cal. 9. és 12. c.·jában: .,In suppliciis deorum 
magnifici, domi parci, in amicos fideles erant Operae pretium est, qUlIm domos atque villas 

cognoveris in urbi11m modum aedificatns, visere tempIa deoru'n, qu'ae nostri maiores, religio-
5i5511 mi mortales, fecere." 



Azon elvet, hogy: "Nihil est ab omni parte beatum " Bacchilides 
után alkalmazhatta : "ml rcX~ n~ f,7tlx:Jovlwv 71:cXna r' újoa;f/wJ' ~(pv." 
(l. fönnebb is.) s bizonyos világmegvető gondolkozá!' látszik belőle, 

mint Plato tanaiból. 

A 18. odában kijelenti, hogy egyszerü kis sabinumi birtokán 
megelégedett s boldog; azután megrója a fényüzést és fösvénységet, 
(melyekről Sallustius azt mondja, hogy pessima ac divorsissuma inter 
se maIa). Esztelennek tartja a szertelen építkezést, mely azért nem 
üzheti el a halált: Aequa tell us pauperi rec1uditur, regum que pueris. '" 

Carm. III. hat első odájában egy·egy stoicus ethicai elvet fejteget, 
egy·egy erényt dicsőit. 

Az l-ben az elégedettséget s a mérsékJetet, mert 
szegényt, gazdagot ugyis egyaránt elnyel a halál: "Omne capax 
movet urna nomen. " Vagyon nem ad nyugalmat s csak gondot okoz: 
.,neque decedit aerata triremi et post equitem sedet atr a Cura." A 
T i m o r és M i n a e mindenhová elkisérik az embert, mely bajok kü
lönben az epicureusok által követelt an:ovía- és a'W~a~ía val is ellen
keznek. 

A 2 ban az ifjaknak erényt, bátorságot ajánl, mely bátor
ságot Aristoteles is, mint erényt állította föl ugy definiálva, hogy az 
helyes középut a gyávaság és vakmerőség közt (1. fönnebb.) "Dulce 
et decorum est pro patria mori." I'nti továbbá az ifjakat az istenek 
iránt való tiszteletre. 

cl. kit 
A 3-ban az i g a z s á g o s és á II h a t a t O s férfint magasztalja, 

"Si fraetus illabatur orbis 
Impavidum ferient ruinae." 

A szilárdság és k ö v e t k e z e t e s s é g, recta ratio, különösen 
kedvelt erénye volt a rómaiaknak, mint azt a stoicusok tallainál föl
em litök. Szinte lehetetlennek látszik, hogy a szilárd elhatározást eny
nyire magasztalta volna Horatius; ha maga, mint némelyek ráfogták, 
elvtelen opportunista lett volna. 

A 4-ben a k e g yes s é g e t és s z e l i d s é g e t, az 5' ben (Laus 
fortitudinis) a hősiességet dicsőíti. 

A 6-ban az istenek tiszteletét és a.jó erkölcsöt ajánlja a 
rómaiaknak; csak ily módon kerülik ki az istenek haragját, bün
tetését s lesznek hatalmasokká . 

• Delicta maiorum immeritus lu es 
Romane, donec tempia refeceris 

Aedesque labentes deorum et 
Foeda nigro simulaera fumo. 

Dis te minorem, quod geris imperas: 
Hinc omne principium, hue refer ex.itum." 
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A 16. odában különösen é\énken fejfegeti, hogy il. pénz boldog
dog ság ot nem szerez, csak gondokat s közmondásszerü kifejezésekben 
mondja itt el nézeteit a kapzsiságról: 

wCrescentem sequitur cura pecuniam 
Maiorumque fames." 
"QuaBto quisque sibi plura negaveril, 
Ab dis plura feret." 
" • . . . . Multa petenlibus 
Desunt multa: bene est, cui deus abtulit 

Parca, quod satis est, manu." 

A 24. odában ostoroz ván a rómaiak vétkeit, azt mondja, hogy 
az erkölcstelenség megfékezése után lesz csak boldogság. 

A 29. oda pedig. mely Maecenasnak szól, a stoicus megnyugvást 
ajánlja; mivel a jövő titok az ember előtt, a jelent bölcsen kell fel
hasznaini : 

"Prudcns Cuturi temporis exitum 
CaIiginosa nocte premit deus, 
. . . . • . Quod arlest memento 
Componere aequus." 

A sors játéka bizonytalan, azért egykedvüleg törendő. 
2. E P i c u r u s i e l v e k: 
Carm. I. 4. L Sestiushoz van intézve : epieureus felfogásra mutat: 

tavaszodik, minden örül s uj életre ébred, élvezzük az életet mi is, 
rövid az, s kikerülhetlen halál törli el. 

"Pallida mars aequo puIsaat pede pauperum tabernas 
Regumque turres . . . • . . . • . • 

Vitae summa brevis spem nos vetat inchoare Jongam." sat. 

A 7. odában Munatius Plancust buzditja, hogy borba merítse 
gondját s ne aggódjék: "tu sapiens finire memento tristitiam vitaeque 
labores molli, Plance, mero l" Teucer is igy vigasztalta társait: "nunc 
vino pellite curas. u 

Itt megjegyezzük mellékesen, hogy Horatius a bort roppant sok
szor emlegeti. Hol pusztán a bor, hol a boros és ivó edények: testa, 
amphora, eya'thus, cantharus, poculum sat., hol a borok különféle 
nemei (igy CanTl. I. 20. a v i n umM a s s i c u m-ot kivéve minden 
nevezetesebb római bor föl van emlitve), hol Lyaeus, Euius, mint 
gondoszlató említtetik; de legnagyobb részében költeményeinek ily 
czélzások találhatók. Talán ez is egyik oka annak, hogy némelyek 
Horatiust csak az érzéki életnek élő epicureusnak tartották, ki csak 
az élvezet.tel törödik, annak rabszolgaja j pedig ha figyelmesebben 
tekintjük e helyeket, láthatjuk, hogy mindenütt mérséklet jellemzi e 
kifejez~seket is, ritkan fordul elő e helyeken mámoros hang; a gond
oszlató bort csak mint szükséges fölüdítőt ajánlja a sok gond és 
aggodalom között, hogy néha-néha, rövid időre, félretéve bút,bajt, 
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zavartalan örömet is élvezzünk s megerősÍtsük magunkat a további 
küzdelemre. 

A rJ. oda lalliarchust ~t zordon téli időben epicurusi - majd· 
nem azt mondhatnók aristippusi - hangon vig, gondtalan llIuLllságra 
hivja föl: 

"Quid sit futurum cras, fugae (Juacrcrc et, 
Quem fors dienlm CllIHjUe dabit; lucro apponc." sal. 

De ezen állandó tanácsot nem átalában adja, mint az f-'gész életre 
szólót, hanem csak kivételesen, változatosság végett egy zordon téli 
lia p kellemes eltöltésére. 

A 13. odában á 11 a n d ó b o 1 d o g' s á g ot óhajt Lydia szerele
tében, tehát nem aristippusi, hanem epicurusi felfogással. 

A 17. ódából stoicus vallásosság és az életnek mérsékelt epicu
rusi él vezete látszik. 

A 18. óda az élet mérsékelt élvezetét ajánlja, tehát olyan élve
zetet, mely nem szül fájdalmat. mert a mértékletlel1ség sok rossznak 
okozója; tehát világosan a tisztább epicurusi tant hirdeti s elitéli a 
cyrenaikus felfogást. 

A 27. óda mérsékletre int egy tu1ságos zajos társaságo t ; ő is 
szi\"esen vesz részt él vígságban ; de él szertelen kicsapongást megrója .. 

A 34. ódában elitéli az epicureus életet, melynek ö is hive vort, 
k eveset törődött az istenek tiszteletével; de egy villámcsa pás meg
rettenti s jn útra tériti öt. 

Carm. II. 3. a nyugodt kedély t, az élet mérsékelt élvezetét ~jálllja, 
mig a Parca·k el nem mEtszik az élet fonalát; mert a könyörtelen 
Orem; áldozata lesz mindenki, akár aggodalom, akár vigság közt él: 

nlluc vina ct unguenta et niminm breves 
Flores amoenae ferre iube rosa e, 

Dum res et actas et Sororum 

Fila trium patiuntur atra" 

Oivesne prisco natus ab fnacho 
Nil interest, an pauper et infima 

De gesta sub divo moreris 
Victima nil miserantis Orci. 

Érdekes itt a jövő élet fölfogása, mely a homero si alvilág fölfo· 
gására vall. N em vár öröm senkire, csak örökös számkivetés: 

nOmnes eodem cogimur, on nium 
Versatur urna serius ocius 

Sors exitnra et nos i n a e t e r n u m 
E x i l i II m impositura cymbae." 

A 7. ódával víg, zajos mulatságra hívja meg b3.rátját Pompeius 
Varust; azt irja neki, hogy teljesen adja át magát az örömnek, ne 
sajnálja az ezen alkalomra neki szánt bort, "ne parce cadis, tibi de-
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tinatis." Magának pedig féktelen jó kedvet jósol, s át akarja magát 
adni egészen a mámornak : \ 

•.• Non ego sanius 
Bacchabor Edonis : 'recepto 

Dulce mihi f u r e r e est amico. u 

E kifejezést ismét a kicsapongó, gondtalan mulató kedv jellem 
z~<;ének vehetnők, ha nem tekintenők ismét egyuttal aKörülményeket 
is. melyek közt az iratott. Horatius egy jó barátja ~zerencsés megér
kezését akarja megünnepelni s egyedül e z e n a l k a 1 o nl mal, tehát 
ismét csak kivételesen akarja magát átadni a mivel sem törődő víg
ságnak; ez tehát nem életelv, csak egy kivételes állapotnak nyilt 
leirása. 

A II. k. I I. ódájában Quintius Hirpinust figyelmezteti, hogy a 
gondok és nagy tervezgetések elkinozzák őt; éljen kevesebb gonddal 
s több örömmel, rövid az ifjúkor, gyorsan eltünik, tehát e rövid időt 
vígan használja föl: "Dissipat Euius curas edaces. u Ezen költemény 
már inkább vo Ina epicureus gondolkozásunak mondható, mint az 
előbbi, s 'ha Horatiusnak a zaios mulatságot ajánló költemény(!i mind 
ilyenek volnának, rámondhatnók habozás nélkül, hogy nemcsak Epicu
rusnak, hanem a cyrenaicusoknak is hive. Azonban ily hang ritka, s a 
költeményelejéből az vehető ki, hogy Hirpinus nagyon is neki adta ma
gát a gondoknak , túlzásba eshetett, amelyből öt kiragadni lehetett 
czélja e költeménynek. 

Carm. III. 8., melylyel Maece;1ast lakomára hívja, szintén mérsé
kelt epicureus hangzású: 

"Parce privatus n i mi 11 m ca vere : 
Dona praesentis cape laetus horae et 

Linque severa. u 

Szintílgy, mint Carm. II. 7. és a legtöbb víg hangú költeménye 
csak egy alkalomra szól; ezen utóbbi azon. veszélyévfordulójána~ 
megünneplésére, mely őt egy fa kidülésekor fenyegette. 

Carm. III. 17-ben szintén csak egy es ös, komor nap eltöltése 
végett ajánl víg mulatságot Aelius Lamiának, a 19. odában pedig vál
tozatosság végett Telephusnak, hogya hosszíl, komoly dolgokat vált
sák föl egy időre vigakkal. 

Neptunus ünnepének megülésére, tehát alkalmi vigadozásra való 
fölhivás a 28. oda is. 

A bornak szellemes dicsőitése Carm. III. 21. (Ad amphoram), 
melyben elmondja, hogyalegkomolyabb emberek is olykor-olykor 
felviditják magukat a borral s erőt merítnek abból maguknak: 

.Non ille, 'Iuamquam Socr.aticis made!. 
Sermonibus, te negliget horridus j 

N arra·tur et prisci Catonis 
Saepe mera caluisse virtus, u 



Azután felsorolja a bor jótékony hatalmát. 

3. E g Y é b e l v e k : 
Carm. I. I I. "Ad Leuconoen," egy nőt int, hogy ne gyötörje magát 

a jövő kutatásával, amelyet az istenek elzártak az emberek szemei 
elől. Jobb türni, akármi jő: "Ut melius, quídquid erit, pati!" Eddig 
egészen stúicus a hang; de a költemény vége, melylyel vígságot ajánl, 
valóságos cyrenaicus gondolkozás: 

"C a r r e d i e m, quam minimum rredula postero II 

A cyrenaicusoknak épen ez volt az elve (I. fönnebb): "C a r p e 
d i e m." Azonban ennek értékét is leszállítja azon körülmény, hogy 
ezzel egy túlságos aggodalomban élő egyént akar a ~zélsőségböl visz· 
szarántani. 

A II. könyv 14. odája pedig komor fatalismus, sötét pessimis
mus; e müvészi költemény komor fönségével hat ránk. Csak az elke
rülhetlen rémes halál képét tárja föl, mely ellen nincs küzdelem, nincs 
menekvés; nincs egy reménysugár, mely e sötét képbe vidámabb vo
nást festene, de egyúttal a költemény összhangját zavarná A komor, 
lemondó hang után, mely a költemény elején uralkodik, keserü ironi;J. 
következik a vlgén záradéknak : 

"Linquenda tellus et domus et placens 
Uxor, neque harum, quas colis, arborum 

Te praeter invbas cupressos 
Ulla brevem dominum sequetur. 

Absumet heres Caecuba dignior 
Servata centum clavibus et mero 

Tinget pavimentum superbo, 
I'ontificum potiore coenis M 

Carm. I. l. (Ad Maecenatem.) Ezen odában aristotelesi modor
ban tekint végig az emberek vágyain. Mint Aristoteles vizsgálja, ki 
mit tekint életczéljának. vagyis kit mi tud boldogítani, s végül el
mondja az ö vágyát is, amely vágynak teljesülése öt végtelen bol
doggá teszi: 

"Quod si me lyricis vatibus inseres, 
Siblimi feri am sidera vertice" 

A platói s aristotelesi nemes barátság tükröződik vissza az első 

könyv 3. s a második könyv 17. odájából: amaz a Vergilius, ez pedig 
Maecenas iránt érzett barátság hü képe. Oly két férfiuról van szó 
tehát, kik mint nemes jellemü, kiváló egyének méltók voltak Horatius 
barátságára, OIert igazi barátf>ág csak a jók közt lehetséges, s jónak 
csak jó ember lehet barátja: Bá «raSog 'll~ araStji !LÓVOV cpí).og (Plato, 
Lysis XVIII.) Aristoteles szerint háromféle a barátdg, amint annak 
a lapja a ~Q'V vagy X~f;(1lflOV vagy araSóv; az utolsó a legnemesebb és 
legállandóbb; ezen utóbbi értelemben vett barátság füzte össze Hora· 
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tiust Vergiliussal, kiről azt mondja: "animae dim idium meae," és 
Maecenassal, kinek úgy nyilatkozik, (Carm. II. 17.) hogy nélküle, ha 
a halál őt, mint lelkének részét elragadná, élni sem tudna: "Ille dies 
utramque ducet ruinam." 

Pythagorosi lélekvándorlás i tant mutat némileg a II. könyv 20. 
odája, melyben azt mondja Horatius. hogy hattyuvá változik át, mely
nek dalát mer.sze földön fogják hallgatni, !'l azért fölöslege!'l érette a 
gyász. mert örökké fog élni a nép ajkán. (v. ö. Ennius sirfeliratát.) 
Ezen utóbbi gondolata, valamint a ITI. könyv 30 ódájának ezen ki
fejezése: 

nNon omnis moriar, mllJtaqlle pars mei 
Vitabit Libitinam." 

Plato tanára vall, ki a lélek halhatatlam'ágát tanította. 

Carm. III. 23, azon tannak ad kifejezést, melyet először az ato· 
mista Democritos vallott, hogyajótetteknél nem a jótett nagyságát, 
hanem a jó szándékot kell tekinteni. 

Az első könyv 28. odájának egy helye pedig Pythagorasra ~ 

annak lélekvándorlási tanára yonatkozik: 

• • . • . . fthabentque 
Tartara Panthoiden iterum Orco 

Demissum, quamvis, clipeo Troiana refi;w 
Tempora testatus, nihil ultra 

Nervos atque cutem morti concesserat atrae, 
Judice te non sordidus auctor 

Naturae verique." 

Pythogaros u. i. az ő lélekvándorlási tana szerint azt állitá, hogy 
ő már előbb is élt a trójai háború idején, mint Panthoides, Panthoos 
fia: Euphorbos (aki Homeros s~erint Patroklost megsebesité, s nem 
mervén bevárni a hős Patroklost, elfutott. til. XVI. 806-815); ennek 
bizonyítékáúl a Here mycenaei templomában fölfüggesztett pajzsr<t. 
hivatkozott, melyben saját jára ismert, hogy az, mikor ő még Euphor
bos volt, az övé volt; s a leemelt pajzsba csakugyan Euphorbos név 
volt vésve. 

D) Az odák IV. könyve s az epistolák. 

Horatius az odák IV. könyvét, a Carmen ",ecularet és az episto
lákat K. e. 24-.10 közt irta, tehát 41-SS éves korában; 57 éves ko
rában halt meg, tehát e költeményei életének végső szakára esnek, 
amely idő alatt - bár nem volt aggkorú - meglehetősen törődött 
volt és beteges, az életben nem sok örömet talált, csendes lemondás
!'lal tekintett a közelgő halál elé, egyedül a költészetben talált még 
vigasztalást, a költészetben gondolta, hogy halhatatlan marad. Hogy 
gyenge egészségü, beteges ember volt, azt már életkörülményeiben 



említettük; ezen természete különösen életének ez utóbbi szakában 
birt nagy befolyással gondolkodásmódjára. 

Ha ezen müveit tekintjük, három dolog tünik töl előttünk legin
kább: l. A sürün előforduló lemondó hang s a mulandóság gyakori 
emlegetése. 2. A stoicus el vek erősebb formulázása s határozottabb val
lá sa; aminek következése egyrészt az istenek iránt való mély tiszte
le~ számos helyen való nyilvánulása, másrészt az epicurusi elvek rit
kasága ; mely elvek nála ez idő alatt már csak olykor· olykor csillog
nak föl, mmt a kialudni készülő mécs gyenge lángja. 3. Augustus 
gyakori és nagy dicsőítése. 

l. S t o i c u s e l v e k. 
Carm. IV. 9. végén stoicus tanácsokat ad, hogy nem a nagy bir

tok ad boldogságot, hanem az istenek ajándékával "aló megelégeMs 
s a nyomasztó szegénység békés türése: 

• Non possidentem multa vocaveris 
Recte beatum : rectius occufat 

Nomen beati, qui deorum 
Muneribus sapi enter uli 

Duramque callet pauperiem pali, 
Peiusque leto flagitium timet, 

Non ille pro caris amicis 
Ant patria limidus perire .• 

A 15. odában Augustust azért magasztalja, mert megszüntett€\ a 
háborút, a féktelen kicsapongásokat s a bünöket kiirtotta s visszaál
lította a régi erkölcsöket. - Hasonló dicséretet mond Augustusra a 
Carm. Sec. 15. versszakáb an is. 

Ep. I. I-ben vallomást tesz magáról, hogy egy philo sophia i isko
lát sem követ föltétlenül, hanem a körülrr.ények szerint válogat hol 
p.gyikből, hol a másikból : (13-19.) 

"Ac ne forte roges. quo me duce, quo lare tIlter : 
N u II i u s a d d i c t u s i u r a r e i n ver b a m a g i s ( r i, 
Quo me clJnque rapit tempestas, defC'ror ho~pes. 
Nnnc agilis fio et mersor civilibns undis, 
Vir!u!is verae cus!os rigidusque sa!elles; 
Nunc in Aris!ippi furtim praecepta relabor 
Et mihi res, non me rebu s subiungere conor." 

Az utóbbi sor stoicusinak csak úgy volna értelmezhető, ha azt 
mondotta volna, hogy csak oly dolgokat választ, melyek fölött telje~ 
uralommal bir; igy azonban, hogy a dolgokat halai mába igyekszik 
venni s azokon uralkodni, a cyrenaicusok elvét vallja (1. fönnebb a 
cyrenaicusok elveit), amit mutat az is, hogy maga is Aristippus ta
nainak vallja az emlitett sort. 

Bár e költemény elején tehát magát egy iskola hivének sem 
vallja, mégis a bölcseség s a boldogság definiálásában utóbb stoic~s 
gondolkodást mutat: 
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n Virtus est Titium fugere, et sapientia prima l 
Stultitia caruisse. . . • • • • . • (41 -42.) 
n Vilius est argentum auro, virtutibus aurum." (52.) 

Hibául rója föl az embereknek, hogy az emberek téves úton tö
rekednek gazdagságra, s amit elértek, az soha sem elég nekik, min
dig többet kivánnak, s igy soha sem elégedettek, mindig boldogtala
nok. Végül a stoicusoknak a bölcs magasztalására vonatkozó fönt 
említett szavait adja elő: 

nAn summam " sapiens uno minor est Jove, dives, 
Liber, honoratus, pu1cher, rex denique regum, 
Pracipue sauus." . . • . . . . . (IOG-I08.) 

Az I. k. 2. epistolája is stoicus tanokat hirdet; elítéli a szenve
délyeket, melyek annyi kárt s bajt okoztak már az emberiségnek, s 
példákat hoz föl az Iliasból es Odysseaból. Paris, az Atridák s Achil
les szenvedélyükkel sok veszedelmet okoztak. 

nSeditione, dolis, sce1ere atque libidine et ira 
Iliacos intra /Iluros peccatur et extra" (15 - 16.) 

Az utóbbiban Odysseus mint az erény s bölcseség mintaképe 
szerepel balga társaival szemben, korának embereit pedig a phaeakok
hoz hasonlítja. Itt is elmondja, hogy a szenvedélyek: a kincsvágy, 
gyönyörvágy, fösvénység, harag és irigység megfékezendök, ha boI· 
dogok akarunk lenni. 

A 6. epistolában a nyugodt kedélyhangulatot, mint a boldogság 
föltételét hangsulyozza; s egyszersmind azon stoicus nyugalmat, melyet 
semminek sem szabad megzavarnia : 

,.Nil admirari prope res est una, Numici, 
Solaque, quae possit facere et servare beatum. " 

Azon régi elv hangoztatása után, hogy semmiben se legyünk 
túlzók, int, hogy a mulandó dolgokat, tekin télyt, hatalmat ne tekint
sük főczélunknak. Azonban azért teljes szabadságot vél az emberek
nek adhatni: ha valaki a pénzben, ga.zda.gságban, gyönyörökben sat. 
találja örömét, t~rekedjék azokat elérni. Ez utóbbi fölfogás külömben 
a s o p h i s t a P r o t a g o r a s tanaira vall, melyek szerint a z e m
b e r ul é r t é k e mindennek, nincs tehát semminek sem átajános, 
absolut, csak relativ becse, (l. fönnebb a sophistákat.) 

A 7. epistola szerint lJyugalmáért mindent kész föláldozni s min· 
den jótéteményről lemondani s a mesebeli rókát említi, mely a hom
bárból, hová beszökött, csak lesoványodás után jöhetett ki. 

A 10. epistola szerint, ki a csekély bajt türni nem tudja, nagy 
szolgaságba esik, mint a mesebeli Jó, melyet a szarvas ellen az ember 
segitett diadalra; de azután örökre szolgájává tette. Aristius Fuscus
nak e tanácsot adja: 

"Laetus sorte tua, vives sapieuter, Aristi." (44 ) 

4 
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Ha a várost elhagyhatja, a mezei élet. magányában királynak 
érzi magát: 

. • . • • • "Vivo et regno, simul ista reliqui, 
Quae vos ad coeium fertis rumore secundo." (8 - 9.) 

A ll. epistola is csak a nyugodt kedély t mondja a boldog élet 
egyedüli föltételének, s miután kissé epicurusi hangon azt mondja: 

"Tu quamcunque deus tibi fortunaverit horam, 
Grata sume manu, neu dulcia differ in annnm." (22 23.) 

végül azt jelenti ki, hogy a beteg kedély t nem lehet utazással, vagy 
~kárrr.i más külsöséggel gyógyítani, hanem a nyugtalanság henső, 

valódi okát kell elhárítani: 

. . • . "nam si ratio et pudentia cnras, 
Non locus effusi late maris arbiter auffert, 
Coelum, nOD anim um mutant. qui tr.1IlS mare currnnt. 
• • . . . • . • . Quod petis, hic est, 
Est Ulubris, animus si te non deficit aequus." (25-30') 

A 14 epistola is hasonló elvet vall: 

.,In culpa est anim us, qui se non effugit unquam." (13.) 

Elmondja továbbá, hogy vigabb életet folytatott ifjúkorában; de 
most higr,adtan gondolkozik, életkora meg változtatta gon
d o l k o z á s á t s a csendes magányt szereti. 

A r6. epistola is azon már többször említett stoicus elvet tárja 
elénk, hogy csak a bölcs és jó ember boldog, s a valóban jó ember 
az erényt nem külső okból, haszonért, hanem önmagáért tiszteli: 

"Oderunt peccare boni virtuti s amore." (52.) 

A' 19. ep.-ban megrója a külső szint, mely a yalóság hiányát 
akarja pótolni, s hozzá teszi, hog-y ö nem keresi senki kegyét. 

Ep. II. 2. azt mondja, hogy már nem fog verset irni, hanem élet
bölcseségre törekedni, ami abban áll, hogy a többször megrótt 
kapzsiságtól óvakodjék az ember s itt a mértékletesség erényét ugy 
definiálja, mint Aristoteles, t. i. a fösvénység és a tékozlás közt közép
utat kell tartani. 

2. E p i c u r u s i e 1 v e k: 

Carm. IV. 12. A tavaszt üdvözölve Vergilius t mulatságra hivja 
meg, s befejezésül igy szól: 

ft Verum pone moras et studium lucri, 
Nigrorumque memor, dum licet, ignium 

Misce s t u I t i t i a m consiliis b r e vern: 
D u l c e e s t d e s i p e r e i n l o c o." 

E versszak cyrenaicus gondolkodásra \'allana, ha nem volna ott 
al ~nyhftö b r e vern és i n 10 c o, mely utóbbi azt jel~nti, hogy a 



tn a g a h e l y é n é ') i d e j é b e n. I) A b r e vern szó is azt jelenti, 
kogy csak némi \'áltola tosság kedyéért, egy kis időre akarja magát 
teljesen a vigságnak átadni. Az odák IV. könyvében egyedül e hely 
mondható epicurusi, sőt inkább cyrenaicus tartalmúnak, s ez is, mint 
látjuk, mérsékelt. 

Egészen kiválik, szinte nem is illik az epistolák hangjába az 
I. k. 4. epistolájának ily befejezése: 

nInter spem curamque, timores inter et iras 
Omnem crede diem tibi diluxisse supremum: 
Grata superveniet, quae non sperabitur, hora. 
Me pinguem et nitidum bene cUlata cute vise;, 
Cum ridere voles Epicuri de grege porcum. " 

Az 5. ep. ban Torquatust egy kis a l k a l m i vigságr,!- hivja fel, 
buzdítván őt, hogy az iinnepekre minden gondot tegyen félre. 

Egyéb ily szellem ú hely az odák IV. könyvében s az epistolák
ban nincs; tehát az összes csoportban tulajdonképen csak a IV. k. 12. 

odáját s az r. k. 4. epistolájának befejezését tekinthetnők ilyennek; 
ezekből is az első csak egy alkalomra, tehát kivételes esetre vonat
kozik, az utóbbi pedig inkább tréfás megjegyzés arra vonatkozólag, 
hogy Horatius> idősebb korában kövér testü volt. 

3. Egyéb elvek: 
Aristotele~ azon tanára, hogy az erény megszerzésére csak ké: 

pességünk van, s e megszerzés tanítás, gyakorlás Altal történik, látunk 
némi vonatkozást Carm. IV. 4. 33-3ó : 

~Doctrina sed vim promovet insitam, 
Rectique cultu s pectora roborant ; 

Utcunque defecere mores, 
Indecorant bene nata culpae." 

Az r. k. 12. epistolájában Iccius philosophiai foglalkozása felől 

kérdezősködik s e gunyos megjegyzést teszi: 

• Miramur, si Demoeriti pecus edit agellos 
C~ltaque, dum peregre est animus sine corpore velox. " 

(Az alábbi gondolat Plato után lehet, ki szintén azt mondja, hogy 
a philosophusnak csak teste van a városban, mig a lelke mindenfelé 
jár. Theaitetos, XXIV.) - Azon thernák, melyekről fölteszi Horatius, 
hogy Iccius velök foglalkozik: 

r, Quae mare eompeseant c::usae, quid temperet annum, 
Stellae sponte sua, iussaelle vagentur et erre nt, 
Quid premat obscurum lunae, quid proferat orbem, 
Quid velit et pos~it rerum concordia dis~ors." 

t) "rnold: D. Lrben d. Horn? 109 I 
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apythagoreu'lok vizsgálódásainak képezték tárgyát. 1) A dalnokok is 
énekeltek ily themákró!2); amire Quintilianus is hivatkozik. 3) 

A JS., 17. és 18. epistolában opportunistának tünik, leg
alább olyan tanácsokat ad, hogy alkalmazkodjek az ember mindenféle 
kÖi"ülményekhez; a 17-ben Aristippust dicséri, a I8-ban inkább stoicus 
gondolkodásu. Nem azt jelentik e költemények, mintha Horatius maga 
is teljesen opportunista lett volna; hanem e tanácsokat azon egyének
nek adja, kik oly czélokra törekedtek, melyek után Horatius külön
ben nem sovárgott, t. i. bizonyos nagyhatalmu emberek kegyébe be
jutni s ily módon valami hasznot érni el. 

Igen sok helyen fordui elő azonkivül a fölvett költeménycso· 
portban Augustus dicsőítése, igy Carm. IV. 2. 4. 5.' (Ad Augustum) 
14. (Ad Augustum.) 15. (Augusti laudes.) A Carmen Seculare-ban. 
Ep. I. 3. J 2. 16. II. 1. (Ad Augustum.) De azon költeményei, melyek 
különösen Augustusnak vagy Augustusról szólnak, mind ethikai 
irányuak: Augustust mindenütt azért magasztalja, mert helyreállította 
a békét, a jólétet, megszüntette a harczot, a bi"lnöket s fölvirágzásra 
segítette az erényt. 

Nem szorosan ethikai elvek, de azért figyelemre méltó dolgok 
még ez utolsó költeménycsoportban I. a lemondás, a mulandóság 
emlegetése, igy: Carm, IV. J. 7. 10. 12. 13. Ep. II. 2. 55-57., 2. a 
költészet dicsőítése, mely halhatatlanná teszi a költőt s ait is, kit a 
költő megénekelt : Carm. IV. 3. 6. 8. 9. 

Az érett férfikor gyümölcse az odák IV. könyve; de különösen 
nagybecsüek az epistulák; a tudományokban és élettapasztalatokban 
gazdag, higgadt, nyugodt gondolkodásu, mély kritikai elméjü s a 
miivészi izlésnek magas fokán álló költő legtök·~;letesebb művei ezek. 
"A valódi szabadsága az erkölcsi jellemnek, melynek az előitéletek

től, a világ élvei- és javaitól menten, az elfogultság· és szenvedélytől 
szabadon, serényen kell belvilágát tisztáznia s megnyernie a kritikai 
kedélynyugalmat, hogy elégültség által önmagában tiszta s állandó 
boldogságot találjon - ez az epistolák alaphangja, ez a fonál, mely 
azok legszebb themáin átvonu1.''') 

E) Horatius politikai érzülete. 
V égül jónak látjuk mé!>.,. Horatius politikai érzületéről is szólni, 

egyrészt mivel a politika az ethikával rokonságban van, mert az 
államkormán) zás bármilyen alakja mellett soha sem lehetett az állam 
tisztán rendőri intézmény, hanem legalább részben a népek jólétére 
alakult szervezet s különösen Plato idealis államának, ethikai czélja 
volt; másrészt mivel Horatius politikai fölfogásában átalában olyan 

l) L. Erdmann : Grundriss d. Gesch. d. Philos. 29. I. 
2) L. Verg. Aen. I. 742-746. 
") L. Quintil. I. 10. De musice et eÍl.s laudibus. 
4) Bernhardy: Grundriss d. Röm. Litt, 594. l. 
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volt, mint ethikai nézeteiben, t. i. volt elve, amelyen azonban, ha 
gyakorlati kivihetlenségéről 5; esetleg káros voltáról meggyőződött, 

hajlandó volt a gyakorlati ész követelményeinek megfelelőleg módo
sitást tenni. 

Horatius politikai érzülete azonban szoros összefüggésben van 
Augustushoz való viszonyával; tehát amily érzelemmel viseltetett 
Augustus iránt, olyan volt politikai felfogása is. Említettük, hogy 
Horatiust az egyeduralom ellen fegyvert emelő köztársasági párt föl
kelése Athenaeben találta. Ö mint lelkes ifju a harczosokat toborzó 
Brutus és Cassius táborába állott s küzdött a köztársaság főnmaradá· 
sá ért, s hogy rossz katona nem lehetett, mutatja tribunusi rangja, 
melylyel a szerencsétlen philippii csatatért elhagyta. Brutus és Cassius 
nem akarták túlélni a köztársaság'ot s kioltották saját életüket; a 
sereg romja menekült, amerre tudott, s igy Horatius is. A köztársaság 
le volt verve s co legelszántabbaknak sem volt reménye, hogy az 
valaha visszaállíttassék. Augustus nem sokára amnestiát é:l.dott, Horatius 
kényszerülten elfogadta azt, hazajött, s minthogy atyai vagyonát is 
elkoboz ták azalatt, kénytelen volt scriba quaestorius lenni s egy ideig 
szükölködve élni; csak egy vigasztalása volt lelkének, hogy keserveit 
a költészettel enyhithette. 

Hogy .. milyen volt ekkor a római társadalom, s hogy alakult át 
lassankint a kormányzat formája, fönnebb vázoltuk. Hogy Horatius 
köztársa'3ági érzelmei kialudtak s utóbb maga is magasztalta Augus
tust, az előbbiekből láttuk. Sokan e körülményekből igazságtalan 
következtetéseket vonnak le, ugy tüntetvén föl Horatiust, mint te1je
sen elvtelen opportunistát, ki uszott az árammal s lett a hatalmasak 
uszályhordozója ; bár szellemének nagysága előtt teljes tisztelettel 
hódolnak. f. a m a r t i n e a párizsi akademián elfoglalván székét' az 
elhalt D a 'r u után, székfoglalójában, mely emlékbeszéd is volt előde 
fölött, ~ összehasonlítja Daru korát Horatim; korával s azután igy foly
tatja beszédét: "Horatius korának költője volt, mint Dante látszik a 
mienkének : rr.ert minden korszak magáévá tesz s megifjít időről-időre 
valakit azon halhatatlan szellemek közől, kik mindig a körülmények 
emberei, ő abban visszatükrözi magát, föltalálja benn~ saját tulajdon 
képét." Összenasonlitást tevén a két kor közt, azokat agyenlőknek 
mondja, s a közszellemet igy festi: "Nem csodálkozni semmin, n i l 
a d m i r a r i, sem az intézők, sem a szereplők változásain, sem a 
zúgolódáson, sem a hizelgésen . . . . . . . s nem beszélni másról az 
embereknek, mint ezen gondtalan és könnyű bölcseségről, az észnek 
azon epicureisnmsáról, mely nem csinál a szolgaságból lelkifurdalást, 
nem vet atyrannismusra árnyat; ki mindenért az ironia könnyed 
mosolyáva l áll boszut, mulattatja a közönyt,vigasztalja a gyöngesé
get, mentegeti az alávalóságot, s melyben a bűn ugy alkalmazkodik, 
mint az erény. Ime lloratius barátja Brutusnak, Maecenasnak; azon 
ember, ki eldobja pajzsát Philippinél s ki stoicus szilárdsággal énekeli 
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a "iustum et tenacem~-et Tibur élvei s Róma gyönyörei között. Ily 
poétának tetszenie kellett ily időszakban; azon kor nyugtalan hatal
mának titkos örömmel kellett látnia a szilárd gondolkodásról, a ko
molyelhatározásról letért szellemeket ..... A zsarnokok mindig 
szerették ezen iskola költőit u l) sat. 

Horatius ezek szerint egészen olyan ember volna, mint korának 
legtöbb embere. De ezt igazságtalanság volna ráfogni. Horatiusnak, 
hacsak nem akart ugy tenni, mint Brutus és Cassius, vagy mint előbb 
uticai Cato (kinek halálát, mint emlitők, magasztalta" vagyis ha életét 
meg akarta tartani, - s ki róhat ja föl ezt neki bünül - nem maradt 
más tenni valója, mint türni a hblyzetet, melynek megváltoztatásához 
::;enkinek sem volt ~·eménye. Hazajött, de abból nem következik. 
hogy Augustus uralmát helyeselte,' hanem, mondhatjuk, iürte, mert 
kellett türnie. 

Tekintsük csak költeményeit, melyeket ifjukorában irt, foglal
tatik-e azokban dicséret Augustusra? semmi sem; de szidalom sem, 
hanem olykor szándékos mellőzés (Carm. II. 1.); a helyett azonban 
magasztalja a köztársaság egykori jeleseit. Maecenassal, ki tudvalevő 
leg nagyon ovatos volt barátainak megválasztásában, csak költői 

hirnevének megalapítása után, tehát midőn már epodosait és satiráit 
megirta, ismerkedett meg. Ezen ismeretség megkötése után a leg
könn) ebb dolog lett volna Augustusszal is benső viszonyba lépnie, 
csak akarnia kellett volna; de hogy ezt nem akarta, arról bizo~~yságot 
tesz ') Augustus levele Maecenashoz: "Ante ipse scribendis epistolis 
amicorum sufficiebam: nunc occupatissimus et infirmus, Horatium 
nostrum a te cupio abducere. Veniet ergo ab ista parasitica mensa 
ad hanc regiam et nos in scribendis epistolis iuvabit." De Horatius 
nem fogadta el az ajánlatot s Augustus még Sf~m neheztelt érte. 
hanem egy későbbi, más alkalommal igy irt neki: "Sume tibi aliquid 
iuris apud me, tanquam si convictor mihi fueris: recte enim et non 
temere feceris: quoniam id usus mihi tecum esse volui, si per valetudi
nem tuam fieri possit. " Máskor pedig igy irt neki: "Tui qualern 
habeam memoriam, poteris ex Septimio quoque nostro audire" sat. 
Ezekből látható, hogy Augustus kereste Horatius barátságát, de ez, 
bár elismerte Augustus nagy szellemét s jóakaratát, idegp.nkedve 
huzódou vissza s bizonyára nem egészségi állapota volt oka annak, 
hogy A ugustussal érintkezésbe lépni nem akart. De azért Horatim; 
nem is támadta meg Augustust, hanem egyszerüen hallgatott róla; a 
higgadt várakoz-) szerepét vette fel, ki az események kifejlődését be
várja, s bár nem nagy a bizalma. itéletet elöbb nem mond. Még ez is 
fájt August,usnak, s panaszkodott, hogy Horatius költeményeiben ö 
róla nem emlékezik meg. 

l) Oeuvres completes de Lamartine. Tournai, it la libraire d' Ad. Leroux z87. 1. 
=) L. Suetonius: Horatii poetae vita. 



55 

Miko r azonban té'pasztalta Horatius egyrészt, hogy a köztársa
ságért való uj küzdelem hasztalan v' rontás volna, másrészt pedig, 
hogy Augustus méltó az uralomra, mert mindent elkövet birodalma 
boI dogftására, mint Horatius többször mondá: megfélemlítette a haza 
elleneit, biztosította a békét, a jólétet, kiirtotta a bünt s helyre 
á llította a nemes e r é n y e k e t: a tartózkodó állásból kilépve tisz
teletet érzett iránta s a tiszteletbM lasc;ankint őszinte szeretet benső 

harátság fejlődött. Ennyiben áll Horatius politikai opportunismusa. Ö 
itt is olyan volt, mint a morális felfogásban, nem ragaszkodott mere· 
ven semmihez sem, hanem a meggyőződése szerint legjobbat 

. követte. 
Arnold azt álHtja, hogy Horatiusnál a köztársasági érzelemből 

az átmenet a monarchikusba nagyon hamar történt, mindjárt a költő 

hazaérkezés~ után,. s indokolja ezen hirtelen változást - mely válto
zást, ha ily hirtelen volna, inkább köpönyegforgatásnak nevezhet
nénk - a Rómában akkor elterjedt vallástalansággal, a gyermekek 
rossz nevelésével s az uralkodó pu!"ztító erkölcsökkel és szenvedélyek
kel j melyeket e szerint Augustus röyid idő alatt megváltoztatott 
volna. Azonban Horatius nem sokáig volt távol, s ut~zása előtt scm 
lehettek jobbak do vallási és erkölcsi állapotok s Augm:tus alatt sem 
javultak meg valami hamar és teljesen. A kor azonban nem volt oly 
túlságosan romlott; ezt inkább az utóbbi uralkodók koráról lehetne 
mondani. E változás gyors megtörténtére ugy következtet Arnold, 
hogy az I. k. 14 ódájában, melyben Horatius az államot egy uj háboru 
küszöbén óva inti, hogy ne keveredjék ismét az uj hullámokba,
gyönge s nem birja ki a vihart - végül ez áll: 

"~uper sollieitum, quae mihi taedium, 
~ nne desiderium curaque non levis." sat. 

A költemény különféle időből származhatott s Arnold hajlandó 
a legkorábbit, a 40. évet a perusini háboru .kitörése előtt érteni, mert 
n u p e r m i n a p-ot jelent, tehát csak !'"övid időközt. De n u p e r-nek 
jelentése nemcsak minap, nemcsak egy pár nap; hanem több évet, 
sőt korszakokat is jelenthet, mint azt Georges az ő szótárában Livius
ból, Ciceróbór s magából Horatius is vett idézetekkel bizonyit ja. A 
költemény tehát jóva! későbben 3 I-ben vagy 29-ben is keletkezhetett. 
Horatius tehát bizonyos enyhe értelemben opportunistc.. volt él. politi
kában, de nem elvtelen, önállóság nélküli, hanem férfias gondolko
dásu, a körülményeket megfigyelő, erkölcsi sZAmpontból biráló s aztán 
a legjobbat belátása szerint követő politikus volt. 

Aristoteles véleménye (1. fönnebb) ide vonatkozólag az volt, hogy 
bár az ostrakismost biztosító szelepnek tartja egyes, kimagasló egyé
nek ellen, még sem helyesli a demokratia e tú1hajtác;át. Vannak egyé
nek, kik a természett41 uralomra hivatvák, ezekkel szemben leghelye
sebb az önkéntes meghódolás; ez a legjobb absolut korrr.állyforma 



A monarchia e dicsőítése nem föltétlen Aristotelesnél, mert ő a tör
ténelemből ü mert monarchikus alkotmányok egy részét elitéli, mint
hogy azok eredete más. Hol ily kitűnő egyének nincsenek, ott leg
helyesebbnek tartja azon konrányformát, melyben a törvény uralko
dik. Egyébiránt az autokratiát csak akkor tartja helyesnek, ha a nép 
képtelen az uralomra vagy ha arra való egyének támadnak. Ez 
Aristoteles elmélete az állam kormányzásának módjáról s ily föl
fogást látunk Horatiusnál is, midőn Augustus uralmába belenyu
godott. 

lY. 

Ö 8 8 Z e f o g l a 1 á 8. 

Látjuk, mily nagy jelentőség ü Horatius a római irodalomban s 
mily nagy befolyása volt más nemzetek irodalmára is; e nagy jelentő
sége és befolyása leginkább tartalmi gazdagságának tulajdonítható a 
müvészi forma mellett. Hogy Horatius müvei gazdag tartalmuak s 
különönen ethikai gondolatai nagy becsüek, arra életkörülményei bir
tak különös befolyással. Szegény családból származott ugyan, de 
rendkivül gondos nevelésben részesült; tanulmányai kiterjedtek az 
egész római és görög irodalomra; a társadalom állapota, a mely reá 
is anyagi károkat s gyakran boszuságot hozott, valamint az atyjától 
nyert oktatások korán kifejlesztették benne a kritikai szellemet, hogy 
az emberek gondolkodásmódja, vágyai fölött éles megfigyelést és 
szigorú, de igazságos birálatot tartson. Öszintesége magáról is csak 
nyiltan s igazán enge.dte szólni s igy saját életének elveit mind ny il
tan sorolta föl előttünk. 

Horatiust sokan, néhány költeményét s nem valamennyit vévén 
tekintetbe, helytelenül itélték meg. A Svetonius-féle életrajz némelyek 
előtt teljesen hitelesnek látszott, s igy Horatiust élvsóvár, elpuhult 
embernek tartották; kiegészítve még e fölületes képet néhány vidámabb 
hangulatában irt köíteményével, azon következtetésre jutottak, hogy 
Horatius nemcsak beillett korába, hanem hogy romlottságban mások
nak nem állhatott utána. Igy ráfognak erkökstelenséget, istentelen
séget, gyávaságot. Lessing .R e t t u n g e n d e s H o r a z" ez. érteke
zésében védi őt ily támadások ellen, különösen azon fölfogás ellen, 
hogy őt istentelennek lehetne nevezni az I. könyv 34. odája szerint. 

Horatius nem volt sem jellemtelen, sem istentelen, sem gyáv3., 
sem élvhajhászó. Mindezek a fönnebbi idézetekből kitünnek. jelleme 
eddhetlen volt, ami szerénységéből és nyiltságából is látszik, külön
ben is ö azon magasban, melyre följutott, bár arra nem törekedett, 
fön nem tarthatta volna mag-át, kit ellenfelei iolyton rágalmaztak: 

quem rodunt omnes ... sat. Az erkölcstelenség vádja ellen, melyre 
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az emlitett életrajz némely nagyon kétes érték ü helye adhatott főokot, 
határozottan védi Lessing. Gyáva sem volt, mint Lessing is bizonyítja, 
mert különben, mint nh- és vagyon nélkül szereplő ifjú, oly rövid 
idő alatt tribunusi rangra nem emelkedett volna. Hizelgést és szolgai 
érzést sem lehet ráfogni. Mert a két leghatalmasabb embernek Augus
tusnak és Maecenasnak barátságát sem kereste j Maecenasnak jóin
dulatú barátja, Vergilius, mutatta be, mely alkalommal szerény és 
őszinte hangon mutatta be magát. Augustust pedig kerülte is, úgy, 
hogy az ő barátságát kereste Augustus, mint fönnebb emIítők. Mae
cenasnak is kimondotta nyiltan (Ep. I. 7.), hogy készebb volna inkább 
jótéteményeiről lemondani, mint függetlenségét és egészségét fölál
dozni; ily hangon egy hizelgő ember, kivált oly férfiúnak, a ki által a 
legtöbb jóban részesült, lehetetlen, hogy beszélni merne. 

Vallástalannak sem lehet őt mondani, sőt ellenkezőleg azon mély 
tisztelet, melylyel az isteneket említi, azon buzgó érzés, melylyel val
lásos ódáit irta, s az istenek akaratában való megnyugvás, az iste
nek segítségének kérése, szóval oly helyek, melyek Horatius költe
ményeiben gyakoriak, mind arra mutatnak, hogy Horatius nem volt 
vallástalan, ha csak azt nem akarjuk föltenni, hogy mindezen költe
ményekben képmutató módra hazudott; amire, különösen oly nyilt
szivi\. költönél, mint ő, senki sem jogosíthat ja föl magát. Hogy étvá
gyának kielégitésében sem volt inyen ez , hanem egyszer ü ételekkel 
megelégedett, bizonyítja sok helye költeményeinek (pl. Carm. I. 31" 
Epod. 2., Sat. II. 6., Ep. I. 10. sat.) 

Költeményeit áttekintvén látjuk, hogy kora két fő ethikai irányá
nak mindegyikéből találunk nála tanokat; de előfordulnak szórványo
san a régibb ethikusok tanaira vonatkozó gondolatok vagy czélzások . 
is, igy a barátság nemes fölfogásában a platói, illetőleg aristotelesi 
gondolkodás tükröződik vissza, különösen azon barátságéba n, melyet 
Maecenas és Vergilius iránt érzett. - Vannak komor, fatalisticus és 
pessimismusra mutató gondolatok is (Carm. II. 14.) 

A pythagorasi lélekvándorlási tanra is találunk hol komoly, hol 
tréfás megjegyzéseket. Democritus nemesebb tanaiból, hogy ne csak 
a jótett nagyságát, hanem a jótevő szándékát is tekintsük a beszá
mításnál, de viszont a D e m o c r i t i P e c u s gúnyos czé1zás is előfor
dul. A valódi opportunismusra is l·tal némelyeket, kik igy vélik el
nyerhetni boldogságukat, bár ő nem hizeleg senkinek sem, hogy czél· 
ját elérje. 

A sophistika sem marad érintetlenül, (Ep. I. 6.) l ogy az ember 
mértéke mindennek, az egyénre vonatkozó kellemes vagy kellemetlen 
érzés a mértéke a dolgok jóságának vagy rosszaságának, bár csak 
egy helyen fordul is elő. Az erények aristotelesi meghatározását is 
találjuk, hogy azok a középutak a két szélsőség között, valamint, 
hogy velünk született a k é P e s s é g az erényre, g ya k o r l á s, s z o k
t a t á s és t a n í t á s által az erény megszerezhető, sat. De a két fő-
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tannak, a stoicismus- és epicureismusnak, elveit látjuk legtöbbször és 
legtöbb alakban előjönni. Horatius nem volt egyiknek s.m föltétlen 
hive, mi'nt maga bevallotta (Ep. I 1.) Mint gyakorlati es2.Ü ember 
nem kötötte magát egyikhez sem, nem az elméletben tökéleteset é~ 

tudományos rendszerüt, hanem a gyakorlatban alkalmazhatót és nép
szerübbet tekintette. Azért ő nem is mondható philosophusnak, hanem 
a philosophia egyik életbe vágó ágának az ethikának volt nagy ked
velője, buzgó tanulmányozója, életében és müveiben hü követője. Ugy 
e két utóbbi, mint az előbb említett s ritkábban előjövő tanoknál is 
kiemeltük a nem szorosan ethikai vonatkozásokat is, hogy ezek ará
nyát s mennyiségét láthassuk ; csak igy mondhatjuk ki, hogy bár 
többféle tan fordul elő nála, melyik az uralkodó költeményeiben. 

A stoicus életelvek, melyek Horatius tanaiból kivehetők ezek: 
Tiszteljük az isteneket kiknek hatalma az emberek fölött ural

kodik, jóval árasztja el az erényeseket s szigorral bünteti a romlott
ság-ot. Munkánk kezdetén fohászkodjunk hozzájok s hálás kézzel 
fogadjuk a jót, melyet nyujtanak; lelki elégültséggel élvezzük adomá
nyaikat, ha azok csekélyek is, mert csak igy vagyunk boldogok. Tisz
teljük őket az által is, hogy föntartsuk nekik a díszes szent helyeket, 
melyeket az ősök val1ásosság-a nekik emelt; ha ezeket romb 3- dülni 
engedjük s tiszteletükben hanyagok vagyunk, rettentő haragjuk méltán 
sujt bennünket. 

Törekedjünk b ö le s e s é g re, amely igazán boldogit, e bölcse
ség a természettel s önmagunkkal való megegyezésben áll. Megegye
zők leszünk, ha ismerjük úgy a természetet, mint saját magunkat. Az 
erény bölcsekké tesz bennünket ~ tartósan boldogokká. Kerüljük a 
szenvedélyeket, melyek szélsőségek s így rosszak. Gyönyör vagy fáj
dalom ki ne hozzon bennünket a nyugodt kedélyhangulatból j a tudat, 
hogy helyesen tettünk, mindig megnyugtat. A szilárd férfiura gyönyör 
va'2y csapás nem is hathat eltántorítólag. Az igazi bölcs kerülve a 
szenvedélyt kerüli a szélsőségeket, s az a u r e a m e d i o c r i t a s ha· 
tárai közt marad . .:hol az erények is vannak, mert ezek is középmér
tékek két, egymással ellenkező szélsőség, szenvedély, tehát rossz kö
zött. A b ö l c s mindent legjobban tesz. király, uralkodik, nem irigyel 
senkit, nem érheti őt fájdalom, szenvedés. De a b a l g a mindent rosszul 
tesz, nincs ereje, nincs hatalma, nincs boldogsága, a szélsőségekben 

jár, a szenvedélyek rabja, melyek megfosztják nyugalmától, meg elé
gedettségétől és boldogságát ól is: fösvénység, pazarlás, irigység, gon
datlanság, élvhajhászat. hatalomvágy, becsvágy, csuszás-mászás, vak
merőség, gyávaság gyötrik a balgákat. A vágyak mindig erősebbek 
lesznek s kielégítésük csak fokozza erejöket, nyugtalanító s igy boI· 
dogtalan hatásukat. A balgák úgy élnek, mintha holnap meg kellene 
halniok, úgy építnek, mintha örökké élnének. Hogya boldogság meg
honosodjék az emberek közt, korán kell nevelni a gyermekeket ~ mert 
a megrögzött bajt elhárítani nehéz: "Quo semel est imbula recens 
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servabit odorem testa diu." E. I. 2. 70- 7 l. Megvan a hajlam az em
berben az erény befogadására, szoktatni s gyakorolni kell őt s így 
megszerzi az ember az erényt. Nemeslelkü szülőknek olyanok lesznek 
gyermekeik is, mert jó szoktatásban részesülnek. A beteg kedély t nem 
a külső változatosság, hanem a belső megváltozás gyógyíthatja csak 
meg. Az ember ki nem futhat önmagából, bárhova megy, magával 
viszi lelki hangulatát. Egyedül a bölcs, a megelégedett kedélyü boI· 
dog igazán és állandóan. 

Ezen elvek közé epicurusi elvek is vegyülnt'lk: Az élet rövid, 
tehát örömmel kell azt tölteni; bánl1int él valaki, a kérlelhetlen halál 
utóléri. A rideg visszavonultság megfoszt minden örömtől, nem kell 
tehát a kinálkozó örömtől az embernek magát megfosztania. Vígság, 
mulatság fölvidámítja a kedély t, bátorságot, kedvet, erőt ad a további 
munkára Félre kell tenni néha az emésztő gondokat, nem törődve, 

mit hoz a jövő, s elfeledve a mult szenvedést. Néha cytenaicus hangba 
is átcsap p. tanácsadás. élvezd bátran a jelent, mintha minden napod 
utolsó volna, de hozzá teszi, s fogadd hálás kézzel, amit az istenek 
még ráadnak. "Carpe diem, quam minime credula postero." Azonban 
ez utóbbi tanácsok, mint fDnnebb láttuk, ritkán, elvétve vannak áta· 
lános!'lágban, minden időre mondva, s akkor is olyanoknak szólnak, 
kiket a költő túlságos zordonságukból a kÖléputra akar visszatérítni. 

Az epicurusi elvek csak mint a stoicus elvek fÜ5zerei fordulnak 
elő, legtöbbször csak ~gyes esetekre, bizonyos alkalmakra szólnak, 
változatosság vagy félbeszakítás végett ajánltatnak valakinek. A stoi
cusok túlságos ridegségét gúnyolta, de még inkább a gyönyörhajhá
szók lesülyedését. Mérsékelni akarta a stoicismus;, melyet tisztel, kö
vet s csak túlzásait rója meg. 

Röviden jellemezve tehát Horatjus ethikai elveit, azt mondhat
juk, hogy ő e C l e c t i c u s volt; de tiszta, igaz érteményben. ~linden 
philosophusnak bizonyos érteményben eclecticusnak kell lennie: azaz 
az előtte bö!cselkedök vívmányait ismernie s azokból a legjobbakat 
követve saját egyéni felfogása és feldolgozása szerint, ha lehat, valami 
jobbat, valami tökéletesebbe t ~étrehoznia. A rossz eclecticus nem hoz 
létre soha sem!Di ujat vagy jobbat, hanem kételkedvén az igazság 
megismerhetőségében vagy bizalmatlankodván a saját tdhetségében 
annak megismerésére, vakon követ nehány philosophust, rendszer nél
kül halmoz össze egybe nem való, sokszor ellentétes dolgokat. Ellen 
téte e szélsöségnek, midőn valaki tekintélyt nem akarván elismerni, 
az előtte történt buvárlatok eredményét m~gveti s önmal{ából akar 
mindent tereJllt~ni: ép oly hil;>a, mint az előbbi széll)őség. Horatius egyik 
sz~lsöségbe sem esett; itt is tudott magának észszerü k ö z é p u t a t 
találni, s eclecticus volt a szó igazi, nemes érteményében : ismerte a 
kü!ömböző irányú tanokat s mindegyikből a saját fölfogása szerint 
jót, helyeset és k i v i h e t ő t, h a s z n o s a n a l k a l m a z h a t ó t kivá
lasztván és sajátjává tevén, életében és müveiben követte. Nála bár 
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szórványosan, majd mindenféle tanra látunk vonatkozást, e t h i k a i 
e l vei b e n ro é g i s a s o c r a t e s i, i II e t v e a p l a t o-a r i s t o t e l e s i 
a l a p o n k i f e j l ő d ö t t s t o i c i s m u s t k ö vet t e ; m e l ye t a t ú 1-
zások kikerülésére mérsékelt epicureismussal eny
h í t e t t. E józan, bölcs világnézete, melyet fölül nem mult tökéletes
ségü alakba tudott öltöztetni, tette Horatiust örök becsüvé: tizenki
lencz század választ el bennünket Horatius életétől; de müvei me
lyeknek látnoki szellemmel maga is halhatatlanságot jósolt, most is 
élnek, amerre csak az örökké szép, igaz és jó iránt él az emberekben 
a szeretet. 
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III. 

Tud6sitás a, ta,nodár61. 
Az 1885-86-iki tanévet megelőzőleg augusztus hó 29. 30., 31., 

napján tartattak a beiratások, a fel vételi és javítóvizsgálatok. - Szep
tember l-én volt az ünnepélyes n Veni Sancte", mely napon, valamint 
2-ikán folytattattak a vizsgálatok j 3 án vették kezdetöket a rendes 
előadások. 

1. Vallási és fegyelmi ügy. 

Az ifjuság, a téli időszak kivételével, naponkint sz. misét hall
gatott, melyet vasár- s ünnepnap keresztény oktatás előzött meg; 
ötször végezte ez évben a sz. gyónást és ugyanannyiszor járult az Úr 
asztalához; a husvéti sz gyónást a szo':ásos sz. gyakorlatok előzték 

meg; jelenvolt az anyaszentegyház által rendelt nyilvános körmene
teken is. - A dicsőségesen uralkodó 1. Ferencz József ap. király és 
ő felsége a királyné magas névnapjain és a koronázás évfordulóján 
- mint nemzeti ünnepeken - október 4-én, november 19-én és junius 
hó 8-án ünnepélyes sz. misék tartattak. Gyászistentisztelet volt I. 
Ferencz.ö cs. és ap. kir. felsége halálának évfordulóján, márcziu'i 2-án. 

A hittani vizsgálatok méltóságos és főt. Márkus Gyula pápai 
házi praelatus, apát kanonok és központi papneveldei kormányzó úr, 
mint érseki biztos jelenlétében tartattak meg május hó 6 -án, junius hó 
9, 10, II, és 12-én. - A más vallású tanulók a hittanban saját lel
készeiktől nyertek oktatást, az előmenetelről pedig bizonyitványt . 

. Az iskolai törvényeket az év folytán kétszer olvasta fel az igazgató 
az ifjuságnak. 

II. Tanácskozások. 

A nevelésben és oktatásban szükségelt egységes eljárás és egyön
tetü módszer érdekében rnegtartattak a nm. vall. és kö~okt. m. kir. 
miniszter úr által 1876-iki julius hó 22-én kiadott középiskolai rend
tartás 26., 36., 37., és 38., pontjai szerint a tanácskozások. Az ellenőrző 
tanácskozás eredményéről a növendékek és szülők értesittettek. 

Ill. Gyakorló iskola. 

A Gyakorló iskolát ebben az évben is ugyanazon irányelvek 
vezérelték müködésében, mint az előbbiekben. Az iskola taglai a felső 
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4 osztály növendékeiből 70-en voltak: tisztviselői (jegyző, könyv- és 
pénztárnok, biráló tagok) a két felső osztály tagjai közól választattak. 

A .tagok dolgozataik tárgyát a magyar nyelvészet és irodalom, 
szépészet és életrajz. a hazai és egyetemes történelem, természettan 
és philosophia köréből vették. Pályázatra 8 pályatétel volt kitiizve, 
melyek közől a legjobb görög dolgozatra a Dr. Bartók Géza által, 
Szabó Istvánnak, Homéros forditójának emlékére tett alapitványból 
I db. IO frkos arany volt kitűzve, a többi pályakérdésekre, Drajkó 
Béla tanár úr és a Gyakorló iskola tüzött ki jutalmat. 

A irodalomtörténeti tételt dicséretesen dolgozta ki Aujeszky Ala
dár VIII. o .t. - A latinból két tétel volt kitüzve ; az első tételre 
kitüzött jutalmat (2 #) nyerte Siklóssy Gyula VII!. o. t., ugyanezen 
tételt dicséretesen dolgozta ki Kondor Ferencz VII. o. t .. - A máso
dik tételre kitüzött jutalmat (2 ID Siklóssy Gyula VIII. o. t., ezt a 
tételt dicséretesen dolgozta ki Rottenbiller Ödön VII. o. t. és Hajder 
Róbert VI. o. t .. - A görög tételre egy pályamü érkezett; minthogy 
ezt a tételt ketten közösen és kiváló sikerrel dolgozták ki, Hirkó 
László VIII. o. t. nyerte a Gyakorló iskola által kitűzött jutalmat (l #), 
Siklóssy G)ula VIII. o. t. pedig a Szabó-dij~t (10 frk). A német té· 
telre kitűzött jutalmat (I #) Aujeszky Aladár és Knapp Endre VIII. 
o. tanulóknak közösen készített dolgozata nyerte. A történelmi tételt 
dicséretesen dolgozta ki Moldoványi István VII. o. t.; a természettani 
tételre kitűzött jutalmat (3 #) Aujeszky Aladár VIII. o. t. nyerte; 
ugyanezt a tételt dicséretesen dolgozta ki Siklóssy Gzula VIII. o. t. 

A jutalmaknak nyilvános kiosztása juniushó 9-én volt. 

IV. G y m n a s i II m i é n e k i s k o l a. 
Az énekiskolának a lefolyt tanévben 88 kezdő, 67 haladó, össze· 

sen 155 tagja volt. A kezdőket Rauchbauer József k. r. tanár taní
totta, a haladókat pedig dr. Maywald József k. r. tanár, ki egyuttal 
az énekiskola gondozója is volt. Miként a megelőző években úgy most 
is főleg a szabatos egyházi énekre fordíttatott kiváló gond. Az elő
adott nagyobb szerzemények közűl megemlítendők Maresch, Seyler, 
Langer és Pe mb auer miséi, Lbzt F. koronázási miséjének "Credo"
jával, melyeket az énekkar nemcsak a gymnasium kápolnájában, ha
nem a főváros egyéb templomaiban is előadott. Az isteni szolgálaton 
kivűl az énekkar több gymnasiumi űnnepélyen is müködött; neveze
tesen november 29. nsgos és ftdő Kalmár Endre kir. tanácsos s tar
tományi rendfőnök úrnak, május IS. pedig Trautwein nep. János, főgymn. 
igazgató nóvűnnepének előestéjén, mindkét alkalommal nagyszámú és 
diszes közönség előtt; f. é. márcz. 25. pedig tek. Polgár Pál ur, vala
mint tek. Szuk Lipót és Rausch Károly zenedei tanár urak közre
müködésével jótékony czélú hangversenyt rendezett, mely a gymn. 
segelyző egylet alaptőkéjének gyarapítására 201 frt 50 krt jövedel
mezett. Az igazgatóság kedves kötelességének ismeri a szívességből 

közreműködő müvész uraknak e helyen is forró köszönetét kifejezni. 
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V T e r m é s z e t t u d o m á n y i t a n s z e r ek. 

I. A természettani szertár vétel utján a következő tárgyakkal 
gyarapodott: I) Sarkitó készülék goniometerrel; 2) Sziréna számolo
val ; 3) 4 cl!>. jegeczlemez; 4) Készülék a folyadékra ható nyomás 
p.gyenletes terjedésének kimutatására ; 5) Készülék a mel1ékzöngék és 
azok combinatióinak dőálIítására. 

ll. A természetrajzi gyüjtemény ajándék és vétel utján gya
rapodott. 

A) Ajándékozás folytán a következő tárgyak járultak a gyüjte· 
ményhez. I) Eml ős állatokban: 1 db. köz. borz - Meles taxus 
-, I db. vizi poczok - Hypudaeus amphibius - Dezseöffy Béla föld
birtokos úrtól, 2.) M a d a r a k b a n: 1 db. fekete harkály - Picus 
martius -, Zareczky Tivadar föerdőmester úrtól, l db. zöld harkály 
- Picus viridis -, l db. hamvas varju '- Corvus cornix - Dezseöffy 
Béla földbirtokos úrtól, 1 db. köz. gyurgyalag - Merops apiaster -, 
Dezseöffy Géza törvényszéki biró úrtól, l db. ku rtakalapács - Sitta 
caesia -, l db. ar. kenderike - Canabina linot::t, var. aureola, - I 

db. szénezinke - Parus major -, I db. cs. czinke - Parus fruticeti 
-, I db. Phyllopst'uste trochilus. - I db. Oesilus rufus, - 2 db. köz. 
buvár - Mergus merganser, - 0 és ~, - Dr. Madarász Gyula n. 
muzeumi segédör úrtól. ID db. kitömésre praeparált külföldi madárbör 
- Xantus János vrtól, a nemzeti muzeum ethnographiai osztályának 
örétől, a ki még mintegy IS faj csi~ával s 3 db. korallal - Japán
ból, a nagaszaki tengeröbölből - gazdagítá a szertár gyüjteményét. -
I pár töke kácsa - Anas bosc has 0 és ~ - ifj. Sárközi Pál szolga
biró úrtól, I db. dobos gém - Botaurus stellaris, - l db. törpe sólyom 
- l'alco regulus, l db. hamvas örvoly - Circus cinereus, l db. gyepi 
szalonka - Scolopax gallinula, Burg Jenö V. B) oszt. tanulótól. -
Intézetünk ez év folyamán, a m. nemzeti muzeum tekint. igazgatósá. 
gától, Frh;<J ldszky János királyi tanácsos úr szives közbenjárása foly. 
tán, egy disz es rovarszekrényt kapott ajándékba" melybe rovargyüj
teményünk áthelyezése most van folyamatban. Rovargyüjteményünk 
gyarapitásához - ez iskolai év alatt - többen járultak. Első sorban 
gazdagitá gyüJteményünket Frivaldszky János, királyi tanácsos úr, 
másodsorban pedig intézetünk számos növendéke, a kik részint kisebb 
gyüjteményeiket ajánlottAk fel, részint II rovarok gyüjtésében kiváló 
szorgalmat fejtettek ki. Ilyenek a VI. o.: Duschel K., Gyengő K .• 
Steuer G, Takács E, az V. B) o : Simo K., Széky A., Urik L .• Piu
kovits E, Burg J., Jankó B.; a IV. B) o. Sztankovits Gy .. Pekker 
J., Esztergályos A, Walter B., Heuthaler J., Knorr Z. ; a IV. A) o. 
Rein S., Amelin Qu., Szeleczky A.; a III. A) o Dezseőffy B.; a ll. B) 
o. Dezseőffy A., és Dczseőffy J., Csávosy J., Glatz Gy., Fürst V., 
Muzsikó J., Lazay L., Gromann L., Karcsay S., Földessy L., Auer 
B., Bohdaneczky L, .szarvassy S. Vragássy J., Virágh Gy., Pálmán 

S 
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E., Pántl K., Ujla.ky Ö. és az 1. A) o. növendékei közül is többen. 
A II a t t a n i t á r g y a k b a n gyüjteményünkhöz járultak még 3 pár 
őzagancs - Hamvassy L, Zubriczky .T. és Szabó N. VI. o. tanulóktól 
és egy pár dámvad agancs szintén ez utóbbitól; - l megvasalt lópata 
- Csikás B. V. B) o. t. egy tojá~gyüjtemény - Ddzseöffy A. és .T. 
II. B) o. t. Növénytani tárgyakban: egy 43 táblából álló - algagyüj
temény - Dudits Miklós orvostudor úrtól 20 dból álló fagyüjtemén..,-, 
- Xantus .János muzeumi őr úrtól, 40 db. álló fagyüjtemény, gr. 1: 'l
rolyi György V. B) o. t, 15 db fanem, erdei magvak, szenek - az 
orsz. kiállitás erdészeti pavillonjából "'=: Kovács Géza főerdész úr szi
ve~sége folytán. Á s v á n y t a n i t á r g y a k b a n. Az orsz. kiállítás 
területéről számos tárgy jutott tanintézetünk szertárának birtokáb:l., 
melyeket részint maguk az egyes t. kiállítók ajánáékoztak, részint az 
egyes osztályok és csoportok vezetöi voltak szivesek közvetíteni Ily 
módon jutott birtokunkba mintegy 200 drb áS~'ány és kőzet, - egy 
asbest és egy tőzeggyüjtemény, - több rendbeli - mintegy 16-féle 
földfesték, kőolaj, nyersczukrok sat. De ásványgyüjteményünk gya
lapitásához intézetünk növendékei is tetemesen hozzájárultak, ilyenek 
főleg: Hültl D. (VI), Teichmann E. (V. B), Hets B, (IV. A\ Heutha· 
ler .L és Rüblein R. (IV. B) o. tanulók végül Hüttl Ernő, VI. o. t., 
a ki a porczellángyártásnál előforduló anyagokat, formákat s porczel
lánfestési mintákat ajándékozott szertárunk részére. - Mie~őtt azon
ban természetrajzi gyüjteményünk - ajándékozás által történt gyara
podásának fenti kimutatását bezárnók. nem mulaszthatjuk el köszö· 
nettel megemlékezni még Rausch nagykereskedő úrról, a ki l csomag 
nyersselyemmp.1 s hasonló selyemből (20 féle) selyem-szövetmintával, 
- s Hegedüs Ödön úrról, a ki egy kis - mesterséges tojásköltő -
szekrénynyel (modell) és egy üveg hengerrel ajándékozta meg intéze
tünket. S mig Dr. Lengyel Béla egyetemi tanár úr természetrajzi 
dolgozó szobánk felszerelését mozdítá elő, Wachenhusen Antal főhad 
nagy úr a 24. sz. vadászzászlóaljtól szives volt az intézetünk részére 
ajándékozott madarak nagy részét sikerülten kitömni. 

Kedves kötelességünknek tartjuk azért az intézet nevében köszö
netet mondani mind azon jótevőinknek, kik tanintézetünk szertárát a 
felsorolt tárgyakkal megajándékozták, d~ egyúttal köszönetet mon
dunk mindazon t. tanügybarátoknak, kik szertárunkat bármi csekély
séggel is gyarapitották. 

B) Vétel folytán. Kitömött állatokban: l db. köz. sün 
- Erinaceus europaeus, - l db vörösfarkú Jákó - Psittacus eri
thacus, - l db. zöld papagáj - Chrysotis aestiva. Brazilia ; - 4 db. 
kolibri, I Docimastes ensiferus 0. Ecuador, - l Spathura melanan
thura, (5' Jard. Ecuador, - J Chrysostit:Jon phaeton, Brazilia, - I 

Cyanthus cyanurus Steph., Uj-Granada, 1 db. selyemfarkú locska
Bombycilla garrula, I db. jégmadár - Alcedo ispida. 

Természetrajzi szertárunk ez iskolai év alatt nagyobb átalaku 



láson ment át; egy közfal eltávolítása által nagyobb helyiséget nyer
vén, uj butorzattal láttatott el. Az orsz. kiáll. iparcsarnokából vásár
lás folytán öS3zesen 7 db nagy szekrény, .2 asztal, 6 db állvány (fali 
táblák elhelyezésére) jutván birtokunkba, a régi szekrények egy föld· 
rajzi gyüjtemény berendezésére fordíttatnak. A természetrajzi gyüjte
ménynek az uj szekrényekbe való elhelyezése most van folyamatban. 
Végül felemlitjük, hogy egy kis helyiség természetrajzi dolgozószobáúl 
b berendeztett.,tt s a kitöméshez és praeparálásokhoz megkivántató 
eszközökkel nagyrészt már fel is szereltetett. 

VI. T a n á r i k ö ny v t ár. 

A tanári könyvtár a lefolyt iskolai évben a következő müvekkel 
gyarapodott: 

I. V étel utján szereztetett 24 kötet iskolai könyv, továbbá: Oncken 
Allgem. Geschichte 97-113. - Baumeister, Denkmaler d. class. Alter
tums 19-27. - Kleyer, Die elektrischen Erscheinungen 25-49. -
Roscher, Lexicon d. Mythologie 7 8. - Janssen, Geschichte I-4. -
Menge, Einführung in die antike Kunst. - Reis, Lehrbuch d. Physik. 
- Ketteler, Theoretische Optik. - Földes: Magyarország statistikája. 
- Buchholz, Homerische Realien III. 2. - König, Analysis I. I. -

Sittl, Geschichte d. griech. Litteratur II. - Salamon, Budapest tör
ténete 2-3 - Meurer, Griech. Lesebuch. - Koch, Griech. Schul
grammatik. - Verdet-Exner, Wellentheorie d. Lichtes II. 2. - Plüss, 
Vergil u. d. epische Kunst. - Schultz, Meditationen I-2. - Frary, 
A latin nyelv. - Hunfalvy, Egyetemes földrajz II .. - A Szt.-István· 
Társulat kiadványai. - Guillemin, Magnesség és elektromosság. 

Tudományos szakközlönyök és folyóiratok: Budapesti Szemle. -
Koszorú. __ Haza és Külföld - Figyelő. - Tanáregyleti Közlöny. 
- Nyelvör. - Philologiai Közlöny - Természettudományi Közlöny~ 
- Századok. - Történelmi tár. - Magyar tanügy. - Philosophiai 
szemle. - Magyar földrajzi közlem~nyek. -- Könyvszemle. - Zeit
schrift f. d. öst. Gymn. - Zeitschrift f. Math. u. Phys. - Dittes, 
Paedagogium. 

II. Ajándékok. A m. tud. akadémia kiadványai közül 102 kötet
tel és füzettel, a magyar orvosok és természetvizsgálók vándorgyü
lésének központi bizottsága az egyesület kiadványai közül 34 kötet
tel, a Franklín·társulat 5 k. iskola könyvvel gazdagította könyv
tárunkat. 

Egyéb adományok: A vallás és közokt. m. k. minist. 14 jelen· 
tése, valamint jelentése a tanítói nyugdijalapról; továbbá 22 db. orsz. 
kiállitási katalogus és ut mutat ó (Miniszterium). - A meteorologiai 
intézet évkönyvei 2 k. - Az orsz. régészeti és embertani társulat 
évkönyve. - Körösi, Magyarázó katalogus: - U. a. Az 1875-84. évi 
budapesti építkezések Statisztikai hivatal.) 
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Főt. Csaplár Benedek úr "Révai élete" czimü becses müvének 1-3 
kötetét, tek. Réső Ensel Sándor ügyvéd úr, 1841 - 46-ig intézetünk 
növendéke, "emlékezet okáért" saját müveiből 10 füzetet, özv. Győry 
Vilmosné ő nsga pedig elhunyt férje költeményeinek egy díszkötésű 
példányát küldte meg gymnasiumunknak, "mint csekély jeIét azon 
igaz és őszinte szeretetnek és hálának, - igy szól a kisérő levél -
melyet boldogult férjem az iskola vezetői iránt milldig érzett i mert a 
kegyesrendiek gymnásiumába n töltött· időnek iidvös befolyása p,gész 
életére kihatott." 

Mindezen becses aján dékokért fogadják a nagylelkü adományo
zók az igazgatóságnak hálás köszönetét. 

VII. J ó t é k O n y s á g. 

I) "Flór Gyula emlékdija", melyet néhai Flór Ferencz 
orvostudor és neje nagyságos Flór Leonóra asszony az I852-iki decz. 
hó .24-én elhunyt gyermekök emlékezetére évenkint egy hatodik osz
tálybeli jó erkölcsű, de szegény tanulónak a tanári kar előterjesztése 
foiytán alapítottak, jelen tanévben Hajder Róbert tanulónak itéltetett 
oda, ki 40 frtnyi dijban részesült. 

2) "Gróf Königsegg Aulendorf Móricz alapít
v á n ya", melyet méltóságos Kön igsegg Aulendorf grófné, született 
Csáky Gizella grófnő az 187 3-iki november hó '5·én elhunyt feledhe
tetlen gyermekének örök emlékezetére élete fogytáig, halála esetére 
pedig örököseit kötelezőleg örök időkre, egy szegénysorsú, de szor
galmas s jó magaviseletű tanuló részére tett, jelen tanévben a tanári 
kar ajánlata folytán Csaplovics Pál VI. osztálybeli tanulónak adatott, 
ki 120 forintnyi ösztöndijban részesült. 

3) Az e tanintézetben 2 I év óta fennálló "S e g é l Y e g y l ~ t" 
választmánya ezen tanév első felében 502 frttéil, a másodikban pedig 
588 forinttal segélyzett és pedig 

az I. félévben: 
2 tanulót egyenkiet 25 forinttal - 50 frt. 
4 " " 

20 
" - 80 

" 12 
" " 14 

" 
168 

" 17 " 
,. 12 

" - 204 " tehát 35 " 
összesen - 502 

" a ll. félévben: 
2 tanulót egyenkint 30 forinttal - 60 frt. 

33"" 16" 528 " 
tehát 35 tanulót összesen 588 frt. 

Mindkét félévben 70 tanulót segélyezett JOQo forinttal. 
4) A "Szepesi-féle aranyat" mint az 1858-g-iki 8. osz

tályú tanulók által az érettségi vizsgálat alkalmával a legjobb görög 
dolgozatot készítő tanuló számára alapított ösztöndijt - az idén Hültl 
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Hümér nyerte. Ezen ösztöndij boldogult Szepesi Imréről, a class. tudo
mányok lelkes művelőjéről neveztetett el, ki haláláig ezen ösztöndij
nak egyszersmind kezelője is volt. 

5) "Trautwein nep. János-féle alapitvány." Azigaz
gató az 1874-3-iki 8. oszt. tanulók által a nevére 20,) frtnyi érték· 
papirban tett alapítvány kamatját az alapító levél érteményében ezen 
évben Neumann Gyula 8. osztálybeli tanuiónak adta. 

6) "Sz. G. V. 1000 frtos alapítványa", melyet alapító egy, a ma
gyar Sz. Korona területér. született rragyar ajkú és magyar nevü, 
egyszersmind szegénysorsú de jóviseletü és szorgalmas tanuló részér~ 
tett. Ezeri alapítvány 52 frtnyi kamatját jelen tanévben a tanári te::;
tület közgyülésileg Halá::;z Ferencz VII. o::;ztálybeli tanulónak ítélte oda. 

Fogadják a neme':> adakozók adományaik ért, melyekkel az intézet 
tan- és művelődési eszközeit szaporítani, a szegénysorsú ifjak bajait 
enyhíteni, a szorgalmasabbakat jutalmazásaikkal kitüntetni kiván ták, 
az igazgatóságnak illetők részéről kifejezett hálás köszönetét. 

A nyilvános vizsgálatok befejezése után jun. 29-én ünnepélyes 
hálaadó isteni-tisztelet tartásával a tanév bevégeztetett. 



IV. 

Az lSSS--,6G-ilti tanterv. 
VIII. osztály. 

Hittan. A kath. eq-yház története dr. Wappler Antal könyvének IV. 
része után. Hetenkint 2 óra. Trautwein János. 

Magyar irodalom. A magyar irodalom fejlődésének áttekintése. A 
régibb irodalomnak rövid tárgyalása után főleg az ujabb irodalom 
tüzetes ismertetése, a nevezetesebb irodalmi jelenségek méltatása 
és a főbb irányok megjelölése mellett. Nagyobb irodalmi és tör
ténelmi tanulmányok iskolai olva!"ása. K. k. Beöthy Zsolt: A ma
gyar nemzeti irodalom történeti ismertetése. Heti 3 óra. 

Weiszbarth Károly. 
Német nyelv. Költői olvasmány: Goethe "Iphigenie auf Tauris." 

- Fordítás, elemzés. szerkezeti és széptani fejtegetések, nyelvtani 
és tárgyi magyarázatok fötekintettel a görög régiségek re. -- K. 
k. Goethe: "Iphigenie auf Tauris'4, magyarázta Hauer Simon. -
Het. 2 óra. Dr. Maywald József. 

L.a tin nyelv. P. Com. Taciti Ann. I egészen. - Qu. Horatii Flacci 
Carm. I. l, 3, Il, 12, 14, 20, 24, 31. Il. 2, 3. 10, 13, 14. 16, 17. 
III. l, 8, 30. IV. 3. - Epod. l, 2, 6, 7. - Sat.!. 6, g. II. 6,~. 

- Epist.!. 3, 4, 8, 9, 10, ll, 12, 13, 20, különféle szempontból 
való magyarázatokkal, alak-. mondat- s verstan i "ismétlésekkel. -
K. k. P. Com. Tac. Ann. Petrov:cs. - Horatii Carmina ed Mueller 
(Teubner). - Vagács : Irályképző gyakorlatuk. - Het. 5 óra. 

. Drajkó Béla. 
Görög nyelv. Homerosból szemelvények az Ilias XI-XXIV. éne

keiből összesen 1548 sor. Platóból a "Kriton" cúmü párbeszéd. 
- A mondattanból az idők és módok használata az egyszerü és 
összetett mondatokban j az infinitivus és participium. - K. k. 
Homeri l!iadis epitome II. ed. Scheindler. - Platonis Opera I. 
ed. Hermann. - Curtius, görög mondattan. - Het. 4 óra. 

Dr. Maywald József. 
Történelem. Magyarország oknyomozó :torténete IRt8 ig, kiváló 

tekintettel az alkotmány fejlődésére. K. k. Mangold Lajos: Ma-
gyarország története. - Het. 3 óra. Bartos József. 

Természettan. Hőtan. Magnesség. Elektromosság. Kosmographia 
elemei. K. k. Fehér J.: KisérlE:ti természettan. - Het. 4- óra 

Dr. Schmidt Agoston. 
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Mennyiségtan Az osszes algebrai és geometriai tananyag ismét· 
lése és a kapcsolástan. K. k Dr. Lutter N. : Mennyiségtan elemei. 
- Het. 2 óra. Dr. Sshmidt Agoston. 

Bölcsészeti elötan. A psychologia és logika elemei. A lelki élet 
önállósága. A lelki jelenségek főbb csoportjai. Az értelmi fejlődés. 
A logikai formák. A tudományok felosztása és a főbb módszerek. 
K. k. Beck-Greguss. A tapasztalati lélektan és tiszta logika váz'" 
lata. - Het. 3 óra. Weiszbarth Károly. 

VII. osztaly. 

H i t ta n. Ker. kath. erkölcstan dr. Wappler A. könyvének III. része 
után. - Het 2 óra. Trautwein János. 

Magyar nyelv. Poetika, a költői müfojok elmélete, tekintettel tör
téneti fejlődésökre, főleg a mintákul szolgált remekmüvek taglaló 
ismertetése. Költöi magánolvasmány mellett megfelelő aesthetikai 
és poetikai értekezéseknek, tová.bbá Sophokles Antigoné-jának 
(;ord. Csiky G.) iskolai olvasása és magyarázása. K k. Névy 
László: Poetika. A költői müfajok elmélete. Olvasmányok a 
poetikához. - Het. 3 óra. Weiszbarth Károly. 

Német nyelv. Schiller "Wilhelm Tell." Forditás, elemzés, szerke
zeti és széptan i fejtegetések, tárgyi magyarázatok, idiotismusok, 
synonymák, nyelv· és mondatta ni ismétlések. - K. k. Schiller 
n Wilhelm Tellu magyarázta Heinrich GusztAv. - Het. 3 óra. 

Weigang József. 
L a tin n y el v. Cicero beszédeiből pro Sulla és Philippica II., -

leveleiből (Fam. és Att.) 12, - Vergilius Aen.eiséből a VI. ének .. 
M. Plautus Captivi-je. A szerzők életrajza, irályaik sajátságai 
Elemzés, alak., mondat- és verstan i ismétlések. - K. k. Klotz 
(Teubner): Cicero válogatott beszédei. -- Köpesui : Cicero válo
gatott levelei. - Ribbeck (Teubner): Vergilius Aeneise. Gerevics: 
M. Plauti "Captivi." - Vagács : IrAlyképző gyakorlatok. - Het. 
6 óra. Tóth György. 

Görög nyelv. Bomer,)s Iliasából a VI. ének egészen a VII. és VIII.
ból részletek. Herodotosból Kroisos és Solon találkozása; Kroisos 
bukása; Polykrates története; a marathoni ütközet. - A mon· 
dattanból az esettan, a praepositiók, a névmások, az idők és 
módok használata, a participialis szerkezet. Elemzés, alaktani 
ismétlések. K. k. Scheindler: Homeri lliadis epitome, pars I. -
Dávid: Szemelvények Herodotosból. - Curtius görög mondat-
tana. - Het. 5 óra. Tóth György. 

Történelem. Egyetemes politikai földrajz világtörténelmi áttekinté
sekkel, kiváló súlyt fektetve századunk nevezetesebb történelmi 
esp.ményeire. K. k. Scholtz Albert: Politikai földrajz. - Het. 2 óra. 

Bartos József. 
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Természettan. Bevezető Természettani alapfogalmnk. Mechanika. 
Hangtan és Fénytan. K. k. Fehér I: Kisérleti természettan. -
Het. 4 óra. Dr. Schmidt Agoston. 

Mennyiségtan. A másodfoku egyenletek teljes elmélete. A. geo
metriai haladványok és azok alkalmazása. Algebrai kifejezések grafikai 

ábrázolása. Gömbö)yü testek. K. k. Dr. Lutter N.: A mennyiség. 
tan elemei. Het. 3 óra. Dr. Schmidt Agoston. 

VI. osztály. 
Hittan. Ker. kath. hittan. dl'. Wappler A. könyvének II. része után. 

- Het. 2 óra. Kovács János. 
Magyar nyelv. a) Költői olvasmány: Schaksperetől Coriolanus. A 

tartalmi magyarázat mellett a drámai szerkezet megértetése. 
b) Rhetorika, a prózai müfajok elmélete, tekintettel tört éneti fej
lődésökl'e, főleg a görög latin és magyar irodalomban. Megfelelő 
szónoki müvek és rhetorikai értekezések olvasása, főtekintettel 

az olvasókönyvben foglaltakra. K. k. Névy László: Rhetorika. 
A prózai müfajok elmélete. Coriolanus. Bevezetéssel és magyará
zatokkal ellátta Névy László. Olvasmányok a rhetorikához, szer-
kesztette Névy László. - Het. 3 óra. Weiszbarth Károly. 

Német nyelv. Bürger, Goethe és Schiller jelesebb balladáinak for
ditása s elemzése a ballada történetének áttekintésével. Kötetlen 
beszédü olvasmányok a kézi könyv szerint. Nyelv- és mondattani 
ismétlések. K. k. Hoffmann: Német tan- és olvasókönyv III. k. 
- Het. 3 óra. Weigang József. 

Latin nyelv. C. Sallustius Crispus müveiből: De bello Jugurthino 
I-32. és a 84. fejezettől végig; a közbeeső rész tartalmilag. -
M. T. Cicero müveiből: Oratio pro lege Manilia seu de imperio 
Cn. Pompeii. - Vergilius Aeneiséből a második ének. A mondat
tan ismétlése. - K. k. C. Sallusti Crispi libri de coniuratione 
Catilinae et de bello Jugurth~no. Bartal. - M. T. Ciceronis 
orationes selectae, p. I Klotz (Teubner). - P. Vergilii Maronis 
Aeneis. Ribbek. - Szepesi Tóth, latin mondattan. - Cserny Dávid, 
latin stilusgyakorlatok II. r. - Hetenkint 6 óra. 

Dr. Maywald József. 
Görög nyelv. Az alaktan befejezése. - A mondattanból a szám és 

nem, a névelő, esettan, praepositiók. - Szemelvények Xenophon
ból. - K. k. Surtius görög nyelvtana 1. II. - Schenkl-Kiss gö
rög olvasókönyve. - Schenkl-Kiss, olvasmányok Xenophonból. 
- Het. 5 óra. Dr. Maywald József. 

T örténelem. Világtörténelmi Ujkor a franczia forradalom végéig. 
K.k. Somhegyi F.: Egyetemes világtörténet. III. - Het. 3 óra. 

Bartos József. 
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Természetrajz. Alattan. Az állati test és élet; az állatok szervei 
és müködéseik. A hét állatkör jellemzése és részletes leirása. Az 
állatok földrajzi elterjedése. K. k. Kriesch J.: A természetrajz 
vezérfonala I. R. Het 3 óra. Bertalan Alajos. 

M ennyiségta n. A tagadó és a tört kitevőü hatványok. Képzetes 
számok. Számrendszerek. Logarithmusok; aBriggféle logarith
musok kiszárnitása és számolás logarithmusokkal. Logarithmusi 
egyenletek Goniometria és trigonc1tnetria. A tömör mértanból 
egesz a gömbölyü testekig. K k. Dr: Lutter N.: Betüszámtan III. 
füz. Mértan II. füz. Sorszám ok. Het. 3 óra. 

Rauchbauer József. 

V. A. és B. osztály. 

Hittan. A kath. egély igélZságainak bebizonyítása dr. Wappler A. 
könyvének I. része nyomán. Het 2 óra. Kovács János. 

Magyar nyelv. Az irásmüvek szerkesztésének általános szabályai, 
megfelelő olva~mányok: leiró, elbeszélő, magyarázó és értekező 
müvek alapján. - Balladák, románczok és lyrai költemények 
olvasása; tartalmuk, szerkezetök. versalakjok magyarázata. - K. 
k. Névy: Stilisztika. II. r. és olvasmányok az irásmüvek elméle
téhez Greguss: Arany balladái. - Het. 3 óra. 

Vas Károly. 
Német nyelv. Válogatott románczok Herder Cid.jéből. - Forditás, 

elemzés, nyelv- és mondattani ismétlések. - K. k. Herder Cid· 
Románczai, Heinrich Gusztávtól. - Het. 3 óra. 

Weigang József. 
La tin nyelv. Livius XXI. könyve mellett az Anthologia követ

kező költeményei: I. 2. 8. 9. 21. 22. 23 30. 31. 56. A metrika 
p,lemei. - Alak- és mondattani ismétlések. - K. k.Bartal
Malmosi. T. Livii XXI et XXII. - Ehhez jegyzetek' u. a. 
szerzőktől. - Pirchala, Antr.ologia latina I. - Pirchala, Latin 
sti1us.gya~orlatok - Szepesi Tóth, Latin mondattan. Het. 6 óra. 

Horváth György. 
Görög nyelv. Hangtan. A fő és melléknevek ejtegetése. Amellék· 

nevek fokozása. Névmások és számnevek. Határozók. A (ti végü 
igék. - Fordítások görögből magyarra és magyarból görögre : 
elemzés és szóemlézés. - K. k. Curtius - A bel: Görög nyelv
tan. - Schenkl - Kis!': Görög olvasókönyv. Het 5 óra. 

Horváth György. Drajkó Béla. 
TörUnelem. Ó·kor Augusztustól a római császárság végeig és a 

Középkor hozzá való földrajzzal. K. k. Som hegyi F.: Egyetemes 
világtörténet I. II. - Het. 3 óra. 

Pálmai Miklós. Szölgyémy János. 



.. 
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Természetrajz. Növénytan. A növények sejt-, szövet-, kifejlődés

és élettana; a virágos és virágtalan növények rendszeres és leiró 
ismertetése. A növénytan történelme és a növényrendszerek. A 
növények főldrajz:l.. K. k. Dr. Róth Samu: A n3vénytan alap
vonalai. 1885. - Hetenkint 2 ór.~. 

Bertalan Alajos. Bontó Gergely. 
Mennyiségtan. Kéttagúak magasabb positio egész ha\ványai. 

(Pascal-féle háromszög.) Számtani haladvány. Négyzetgyök és az 
ismeretlen kiszámítása masodfoku egyenletekben. Köbgyök. Szá
molás gyökjelekkel. - Első foku egyenletek két és három isme
retlennel. - A planimetria Íőtételei. K. k. Lutter N.: Mennyiség· 
tan elemei. - Het. 4 óra. Rauchbauer Jozsef. 

IV. A. és B. osztAly. 

H i t tan. Bibliai történet. Új-szövetség. K. k. Roder FI.: Bibliai 
történet. II. r. - Het. 2 óra. Kovács János. 

Magyar nyelv. A stilus általános törvényei. Az egyszerü és szép 
stilus tényezői. Megfelelő olvasmányok taglalása. A hangsúlyos 
és időmértékes verselés. - Arany "Toldi" ja tárgyi, tartalmi és 
nyelvi magyarázatokkal. K. k. Névy: Statisztika I. - Lehr: 
Arany "Toldi"-ja. - Het. 4 óra. 

Vas Károly. Rauchbauer József. 
Német nyelv. Alaktani ismétlés mellett a szóképzés tan~. A mon

dattanból a vonzatok tana, a praepositiós esetek a tárgyi és hatá
rozói viszony megértésére; a mellék mondatok nemei s rövidítése; 
a körmondat fogalma. Olvasmányul szolgált "Der Argonauten" 
zug" és "Der hörnerne Siegfried" czimü olvasmánycsoport. Köl-... 
tői olvasmányok: "Morgenlied" - Müller; - Wanderers Nacht
lied; - Goethe. - "Legende vom Hufeisen" - Goethe; - Der 
Ostermorgen, - Em. Geibel; - "Der betrogene Teufel" -
Rückert ; - "Der Alpenjager", - Schiller; - "Der Traum", -
Uhland. - K. k. Hoffmann Mór: "Német nyelvtan és olvasó-
könyv." - Het. 3 óra. Weigang József. Bertalan Alajos. 

Latin nyelv. Az öss~etett mondatok. A mellérendelt- és alárendelt 
mondatok. A consecutio temporum A coniunctivus obiquus. Mó' 
dok és idők az alárendelt mondadokban. Az oratio obliqua. A kör
mondatok. A szép stílus tényezői. - A verstan A dactylusi ver" 
sek. - Összefüggő történelmi olvasmányok Liviusból:: A római 
köztársaság kezdete. Horatius Cocles. Mucius Scaevola. - Mene" 
nius Agrippa. C. Marcius Coriolanus. - Ovidiusból : Gabii capti. 
Palladium. Fabii. - K. k. Szepesi.Tóth, Latin Mondattan. -
Bartal-Malmosi Latin Olvasókönyv Liviusból és Ovidiusból. -
Het. 6 óra. Kovács János. TOth György. 
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Történelem. Ö.kor, Augustus egyeduralmáig, megfelelő földrajzzal. 
K. k. Somhegyi Ferencz: Egyetemes világtörténet I. - Het. 3 óra. 

Szölgyémy János. 
Természettrajz. Ásványtan. A szükséges chemiai elöismeretek: a 

levegő és viz physikai és chemiai tulajdonságai; a vegyület, ke
verék, súlyviszonyok és vegytani képletek fogalmai; a fontosabb 
fémes és nem fémek elemek; savak, aljak és sók, az égés, erje
dés és lepárlás mivolta; szappan-, üveg- és porczellángyártás. 
Az ásványok physikai tulajdonságai s a részletes ásványtan ból : 
a termés elemek, sulfidok, oxydok, haloid- és oxysók, hydrocar
bon vegyületek. - Kőzettan. Egyszerü s néhány általánosan 
ismert összetett kőzet ismertetése. - Földtan. Földünk képződése 
és időszakai. K. k. Roth S.: Ásványkőzet- és földtan" - Het . .3 ó. 

Bertalan Alajos. Bontó Gergely. 
MennyiSégtan. Bevezetés a betüszámtanba. Összeadás és kivon'ás 

egész számokkal. Sokszorozás egész számokkal, kiterjeszkedve a 
két taguó k négyzetének és köbének képzésére. Osztás egész szá
mokkal, kiterjeszkedve a mértani haladványok képletére. A tört 
fogalma.. A törtek átalakftása. Algebrai müveletek törtszám okkal. 
Elsőfokú egyenletek egy ismeretlennel. Az arányok és aránylatok 
tana. K. k. Dr. Lutter N. : Betüszámtan. I. füz. - Het. 3 óra. 

Berkes Imre. Rauchbauer József. 
E ajzolO mértan. A tömörrnértan alaptanai. A távlattan elemei. 

Tomörmértani alakok rajzolása, szemlélet szerint, a derékszögü 
vetület és a távlattan elveinek alapján. A fény- és árny tan elemei. 
Diszítmények, növény-, állat- és az emberi fej·alak rajzolása fali 
táblák és főszminták után. K. k. Mayerhoffer L. és Wag-ner A.: 
Constructiv planimetria. - Het. ::: óra. Weixlgartner Vincze. 

III. 1. éli B. osztály. 
Hittan. Bibliai történet. Ó szövetség. - K. k. Roder Florent: 

Bibliai történetek. L R' - Het. 2 óra. 
Drajkó Béla. Kovács János. 

Magyar nyelv. A rendszeres nyelvtan. Előadó és elemző gyakor
lásra prózai ps költői olvasmányok. K. k. Simonyi Zs.: Rendsze
res magyar nyelvtan. Tomor·Váradi: Magyar olvasókönyv III. 
- Het. 3 óra. Vas Károly. Molnár Pál . 

.Német nyelv. "Geschichten vom Herakles" czimü olvasmánycsoport 
fordítása s néhány költemény. Ezek alapján a nyelv· és mondat
tan gyakorlatilag s végül rends2'eresen. Irás, olvasás, praeparatiók, 
iskolai s házi dolgozatok. K. k. Hoffmann Mór : Német nyelvtan 
és olvasókönyv I. rész. - Hetenkint 4 óra. 

Russel Károly. Pálmai Mikl6s. 



La tin nyelv. Az esettan, az infinitivusi és participalis mondat
szerkezet gyakorlati ismertetése történeti olvasmány alapján. A 
szókepzéstan kiegészítése. Az egyszerü mondat rendszeres tárgya
lá<;a. Szótanulás az olvasmánynyal kapc<;olatban. Gyakorlati mon
datok fordítása. Olvasmányok: Aristides, Cimon, Epaminondas. 
- K. k. Szepesi-Tóth: L'l.tin mondattan. - Vass: Coro. Nfp. -
Het. 6 óra. Pálmai Miklós. Drajkó Béla. 

Történelem. Magyarország története. K. k. TankóJános: Magyarok 
Urténete. - Het. 4 óra. Pálmai Míklós. Szölgyémy János 

Természettani földrajz:. Általános természeti tüneménye~; a ter
mészettani földrajz elemei. K. k. Dr. Schmidt Ágoston. Fizikai 
földrajz. - Het. 2 óra. Dr. Schmidt Agoston. 

Számtan. Kamatszamolás. Határidőszámolás. Értékpapirok. Váltók. 
Lerovatszámolás. Arányos osztás. Elegyítési föladatok. K. k. dr. 
Lutter N. : Közönséges Számtan III. füz. - Het. 3 óra. 

Berkes Imre. Molnár Pál. 
Rajzoló mértan. A síkmértan alaptanai. A szerkesztő síkmértan. 

Síkmértani feladatok megfejtése párhuzamosan a síkmértan elő

adásával. - Diszítmények növény- és áIIat-alakok rajzolása : 
lapos és főszminták szerint, körülrajzban és a síkfestészet elvei
nek alapján előállitva. - K. k. Mayerhoffer Wagner: Constructiv 
planimetria. - Het. 2 óra. Weixlgartner Vincze. 

Il. A.. és B. osztály. 
Hittan. A kath. egyház szertartásai. Az egyházi személyek, helyek, 

tárgyak, cselekmények és az egyházi idő. K. k. Ivánkovics János: 
A kath. egyház szertartásai. - Het. 2 óra. Vas Károly. 

Magyar nyelv. A határozók részletes tana. Az összetett mondatok; 
a mellérendelt és alárendelt mondatok viszonyai. A többszörösen 
összetett mondatok. A körmondat. Gyakorlatilag! szóképzés, szó· 
csoportok. A hangsulyos verselés ismertetése. K. k. Szinnyei: 
Iskolai magyar nyelvtana II. rész és Tomor-Váradi: Magyar 
olvasókönyv a középiskolák II. osztálya számára. - Het. 5 óra. 

Szölgyémy János. Weisz barth Károly. 
La tin nyel V. A cselekvő, szenvedő, álszenvedő s körülirt igehajlí

tás. Az igék mult jai és hanyattszavai. A rendhagyó, hiányos és 
személytelen igék. A szóalkotás. A mondatszerkesztés és szókötés 
főbb szabályai. Olvasmányok. K. k. Szepesi-Budaváry: Latin 
alaktan II. r. - Het. 7 óra. Berkes Imre. Bontó Gergely. 

Ft5ldrajz:. Európa (Magyarország ésa földközi tenger mellékének 
kivételével), Ázsia, Afrika, Amerika és Ausztrália hegy- és viz
rajza, a természet- és néprajzzal kapcsolatban. Térképvázlatok. 
K. k. Brózik-Paszlavszky: Földrajz II. - Het. 4 óra. 

Bartos J6zsef. Bont6 Gergely. 
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Szám tan. Számolási rövidítések; számtani müveletek korlátolt pon
tossággal. Az arányosság fogalmának fejtegetése. Egyszerü hármas 
szabály. Olasz praktika. Az összetett hármasszabály. Geometriai 
arányok és arányla tok elemei. Lánczszahály. Száztóli számolás. A 
hazai és az idegen pénzek ismertetése. Az agio. A régi görög és 
római pénzek és mértékek ismertetése. Kamatszámolás. K. k. dr. 
Lutter N.: Közönséges számtan II. r. - Het. 4 óra. 

Berkes Imre. Bertalan Alajos. 
Rajzoló mértan. Térbeli alaktan. Egyenesek és síklapok a térben. 

A mértani testalakok megismertetése és hfolózatainak rajzolása A 
derékszögü vetülettan elemei és a tömörmértani testalakok rajzo
lása védkézzel, ugyanazon vetülettan alapján. Egyszerii diszítmé
nyek szerkesztésének és rajzolásáI1ak folytatása. K. k. Mocnik
Dr. Schmidt Ágoston: Geometria elemei. - Het. 3 óra. 

Weixlgartner Vincze. 
Szépirás. Magyar és német folyóírás folytatása és gyakorlása. 

Ronde-irás. - Vezérfonal: Nagy Sándor: Szépirási mintalap,-k. 
- Het. l óra. Weixlgartner Vincze. 

I. A. és B. osdáJy. 

Hittan. A hit. A parancsolatok. A malaszt eszközei. Az imádság. 
K. k. Közép Katekizmus. - Het. 2 óra. 

Bontó Gergely. Vas Károly. 
Magyar nyelv. A nyelvtanból : A hangok; a mondat és mondat

részek ; a beszédrészek; a név~zók mint mondatrészek ; a szókép
zés; az összet~tt szók. - Elbeszélő prózai és költői oh'asmányok 
főleg a népmonda és hun magyar történeti monda köréből. K. k. 
Szinnyei József: Iskolai magyar nyelvtan 1. R. Tomor és Váradi: 
Magyar olvasókönyv. T. R. - Het. 6 óra. 

Molnár Pál. Russel Károly. 
La tin nyelv. Az alaktanból : az öt névragozás, a főnevek nemei, 

melIéknevek, azok fokragozása. Névmások, ~zámnevck, előszócs

kák, igehajlitás. Szók emlézése, irásbeli gyakorlatok. K. k. 
Szepesi-Budavári: Latin nyelvtan 1. R. - Het. 6 óra. 

Molnár Pál. Russel Károly. 
Földrajz. Magyarország és a Földközi tenger környéke, a földségek, 

a talajkü1önbség. a nÖ\,'ényi és állati élet s a népességi viszonyok 
feltüntetésével. K. k. Brózik-Paszlavszky: Földrajz. I. R. Het. 4 Ó. 

'I' Bartos József. Weigang József. 
Számtan. A tizes számrendszer. A négy számolási müvelet egész 

számokkal, tizedes és közönséges törtekkel. A .. tört mint hányados 
és viszony. A méter-mértékrendszer. Az időszámolás. K. k. dr. 
Lutter N.: Köz. számtan. I. R. - Hetenkint 3 óra. 

Bertalan Alajos. Russel Károly. 



Raj zo 16 mértan. Sik-alaktan. A síkmértan i idomok megismertetése 
és rajzolása védkézzel (vonalzóval és körzövel) és szabadkézzel. 
Ugyanazon idomok alkalmazása egyszerü diszítmények szerkesz
tésére, táblai rajzok és fali minták után, körülrajzban és szinekkel 
ellátva. ~ K. k. Fodor-Wagner: Rajzoló planimetria. - Het. 3 Ó. 

Weixlgartner Vincze. 
Szépirás. Magyar és német folyóirás. - Vezérfonal: Nagy Sándor. 

Szépirási mintalapok. - Het. I óra. Weixlgartner Vincze. 



V. 

Irásbeli feladványok. 

1.. A 'IDagyar nyelvból. 

A VIII. osztályban. 

Elmélkedés a középiskola utolsó osztályának megkezdésekor -
Minél több a törvény, annál romlottabb az állam. Fejtegetés. - Szent 
István érdemei a keresztény magyar állam biztos alapjának megve
tése körül. Történelmi értekezés. - A kincset, melyet a természet 
tehetségeinkben adott, mint az ércze t, melyet a föld mélye rejt, csak 
fáradsággal hozhat juk napvilágra. Fejtegetés. - A jog és kötelesség 
elválaszthatatlanok egymástól. Fejtegetés. - Az ó k]asszikai isko]" 
hatása a magyar költészetre. Irodalmi értekezés. - A klasszikus nyel
vek befolyása az izlés fejlesztésére. ÉrtekRzés. - A lélektan haszna 
a gyakorlati életben. Philos. értekezés. - A szilárd akarat hatalom, 
de csak akkor, ha a lehetőségek körében maradva, erejét legyőzhe

tetlen akadályok ellen nem fecsérli el. Fejtegetés. 

VII. osztályban. 

Az egyetértés összetartja az államot, a békétlenség romba dönti. 
Fejtegetés. - Garay János "A fekete eb" ez. legendájának magya
rázása. Aest. fejtegetés. - Az ész magában drágakő, mely akkor ra 
gyog legjobban, mikor alázatosságba van foglalva. Fejtegetés. - A 
fő hős jellemének magyarázása a "Szigeti veszedelem"-ben. Aest. fej
tegetés. - Vörösmarty "Szegp.ny asszony" Cl. költemény ének magya-
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rázása. Aesth. fejtegetés. - Ragaszkodjunk mindenhez, a mi nemzeti 
életünkben szép, nemes és jogos; becsüljük ősei nk nyelvét, melylyel 
együtt él vagy hal a nemzet. Fejtegetés. - Szabad tárgyú elbeszélő 
költemény készítese. - A nemzetünKre fogott fogyatkozásokat erk öl
cseinkkel kell meghazudtolnunk. Fejtegetés. - Ha valaki sárral dob, 
nem viszonozom, mert le kellene hajolnom, ha ugyanazon fegyverhez 
nyúlnék. Fejtegetés. - Sophokles "Antigone" ez. tl'agédiájának fejte
getése. Aesth. fejtegetés az iskolai tárgyalás nyomán. 

VI. osztály. 

Csak erős akarat és nemes jellem képesíti az 'embert nagy tet
tekre. Fejtegetés. - Melyek azon feltételek, melyekkel nlinden jó tör
ténelmi münek b!rnia kell. Fejtegetés - Vallás és erkölcs két nél· 
külözhetetlen alapzata az ország boldogságának; nincs abban honsze· 
retet, ki e két oszlopot feldönteni akarja. Fejtegetés. - Shakespere 
"Cariolanus"·ában a fő hös jellemének fejtegetése. Aesth. fejtegetés.
Az ind~lat és szenvedély által vezetett akarat is lehet erös, lehet ro
hanó hatalmú, de nem tiszta és szabad Fejtegetés. - Páldák készí
tendők a belső érvekre. - Miképen lehet külső érvekkel bizonyítani. 
Szónoki gyakorlás. _. Helyes-e ezen mondás:" De mortuis nil, nisi 
bene?" Fejtegetés - Emlékbeszéd Szalay László felett b. Eötvös Jó
zsef nyomán. ~ Bucsúzás az iskolától az év végén. Bucsúbeszéd. 

V. osztá lyban. 

A kanári. Állatrajz. - Vizárulás. Leirás - Szabadon választott 
tárgyú életkép. - Koháry István gróf jellemrajza az olvasottak alap. 
ján. - V. László. Elbeszélés Arany után. - "Budai harczjáték" Kis
faludy Károlytól. Mümagyarázat. - Levél, melyben a tanuló tudó
sítja barátját tanulmányairól. - Az állatok értelmessége és tanulé
konysága. Értekezés. - Nemzeti büszkeség. Értekezés. 

Érettségi dolgozatok. 
1. Magyar dolgozat. Ki volt tüzve három tétel tetszés szerinti 

választásra: I) Melyek Petöfi költészetének jellemzö vonásai? 2) A 
földmivelés haszna és méltósága; 3) A pórlázadás következményei. 
Dolgozott 44; jelesre 17, jóra 16, elégségesre I I. 

2. Fordítás magyarból németre. Föladatott : "Iphigenia jel
lemzése· A beadott 44 dolgozat közül jeles 5, jó 19. elégséges 18, 
elégtelen 2. 
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3. Latin dolgozat. Fordítás magyarból latinra. Föladatott : 
"P. Decius con sul magát hazájáért föláldozza. " Livius VIII. 9. nyo
mán. Dolgozott 44; jelesre 6, jóra 17. elégségesre 21, 

4. Fordítás görögböl magyarra. Föladatott : Hom. Il. XXII. 
248-277. Dolgozott 44; jelesen 6, jól 18, elégségesen 20. 

5. Mennyiségtani dolgozat. I) Mi valamely lejtő hajlás
szöge, ha a rajta f. = 0.004 sur1ódással legördülő golyó gyorsulása 
a = 3 dm. sec.· i 2 2) Derékszögü háromE,zög átfogója a ..... 15.2 cm, 
hajlása b befogóra y - 38°12'; a) mekkora térre van e háromszög
nek szüksége, hogy c körül foroghasson ? b) mi a leirt kúp palást já
nak a fölszine ? - Dolgozott 44; jelesre 2, jóra 13, elégségesre 29. 
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VI. 

AZ-IFJUSÁG ÉRDEMSOROZATA. 
V III. 08zt61y. 

A tanuló neve 

Admeto Géza 
Aujeszky Aladár 
Blaschuty Sándor ;. I 

Blumenstein Armin, héb. I 

5. Bornemisza Elemér h. v.. 2 

Rendes tantd1'gyak 

I 

I 

I 

I 

2 

I 

2! I I 2 
, I 

2 2 I 2 

2 

2 

3 
2 

I 

I 

2 

2 

2 3 
2 2 

I 

I 

I 

2 

2 

2 

Rendkivüli 
tantárgyak 

Dombay Ede 
Fleischcr Elemér. 
Gluzéky Iván 
Gönczy Béla 

2 3 3 3 3 
I 2 3 3 3 

I 3 
I 3 
213 
I 3 

10. Hegedüs Aladár 
Hegedüs Gyula 
HeU István . 
Hirkó László 
Hültl Hümér . I I 

15. Iszer Ernő [ I 

J ankovits Kálmán 1 I 
Kállay Bertalan : l 

Knapp Endre • I' I 
Kobatsch Rudolf .. I 

20. Korchus Elemér. . 
Kövér Antal 
Lukovits József 
Minich Károly 
Molnár István . 

25. Mustos Gyula . 
Návay Tamás. 
Nessi Ernő. 

2 

l 
l 

I 

l 

2 

2 3 
3 
3 

2 2 

2 3 
2 3 
2 2 

I 

I I I 

2 2 3 3 
2 3 3 3 
2 3 3 3 
2, 2 2 3 
2 i I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

2 

3 
3 

2 3 
l 3 

3 
3 

2 

33---- 2 

3 
3 
3 

2 -_.- I 

2 --- I 

2 - - I I 

2 - 1- l 

3 3 3 3 2 333 
313 3 3 2 3 3 3 
2, 3 3 3 2 3 3 3 

--1- I 

~I=-; ~ 
I: 2 

213 
2, 3 
2 I 2 

I 
21 2 

I 

2 

2 

2 

2 

2 

3 
3 
3 
3 

2 2, I 

2 3 3, 2 

I 3 
2 

-- l I 
_1- II I 

I ~Ii ~ 
I I I 2 



VIII. osztá"'. 

A tanuló neve 

Rendes tantá1'gyak Rendkivüli 
tantárgyak 

l; :> 

~> > _fJ;~~ .., 
>'l-$öje-1P~~ GJ 
s:;- = >. ~ ~ OJ __ ~ ct til öl 

I 
c :; o: C :~ ~ ~ .~ .:! .;; :~ ~ .~ 
! ~ ~ .S :8 t: E § ~ ~ Q'" b.O 

~~Z.3,,~H~~~~~~ 
--,-.--.-.-.--.-=--.... --.. -.- .-- .. --- -.-.==';=~~.~~="r=*_~~= 

!i . I i 
N eumann Gyula, ö. d .. 
Petz István . 

30 Ruzitska Ede. . 
Salzer Oszkár. 
Sax Vincze. 
Sánta Gábor, ö. d. 

. Scnöller Károly 
35. Siklóssy Gyula 

Stesser János '. 
Sümeghy Ferencz . 
Szabó Gyula 
Székessy János . 

40. Tánc:zos Miklós, h. v. 
Tscheuke Károly, ág. v .. 

ii I l 3 2 3 I 3 3 I - - - I 

I ~ ~ ~ : ~ 2: 23'1' 2: 321 I : 

I II 2 3 2 3.. 2 
212 I 3 2 ... 2 3 --- 2 

I 21 3 2 2 I 2 2 3 - -- I 

II "O 21 22 22 22 1
1 ; 2 3 3 : -1- I 
1222:- 1= I 

,:i; ~ ; ~ :; ~ ;1 II I : 
! I 2 3 I 2 l 2 2 31--- l 

I I I I I I I I I 11- - - I 
i 2 2 I 3 3 2 3 3 3; - - - I 

I il 
Iskolát változtatott: Pártényi Béla. 

Beteg: Szeg he ö Károly. 
ilfeghalt: Krajcsovits Sándor, 

ö s s z e s e n: 44 . 

. * ) 



VB. osztály. 

Rendes tantdrgyak 

A tanuló neve 

RendkiviIli 
tantárgyak 

===~---~b-t:=~=F=T=~=~~=n=sz=~z==g=.=k=.=V='.==Ö=.=d=.*r=~~=~=i=:~==~~I==~=1~=~=FI=~~=~~lrl_=TII=_~I=_~II~/ =~ 
Borbás Sándor l 2 3 3 3 2 2 3 - - -I l 

Burger Ernő l l l 1 l l l 2 - I -I 1 

5· Degré Andor 2 3 3 3 3 I - 3 3 - - 'l 

Deréky Pál.. I I 3 2 2 l 2 32 - - =1' ~ 
Dobák Emil. ág. v. . I 2 3 3 4 I 3 

Exner Kornél . I I 3 3 3 2 2 2 -, l 

Fenyvessy József, héb. I I 3 2 2 I 2 3 - -, 2 

10. Ghyczy Jenő I I 2 3 3 I l 2 - -- -, I 

Ghyczy Miklós 1 1 :1 2 2 I 2 2 - 1 - I 

Halász Árpád . I 1 3 2 2 1 2 2 - - -, I 

Halász Ferencz. l I 2 l l l l 2 ---- l 

Harkányi Béla . l I I I l I 1 l - l -: 2 

I 5· Ha vas Géza. • 3 4 4 2 3 3 4 3 - - 2 3 

Horváth Tivadar, ö. d. l 3 3 2 2 2 2 2 - -- 2 

Gr. Károlyi Gyula • l I l l I 1 2 I - - - I 

Kondor Ferencz I 2 2 2 2 2 3 2' - - 1 2 

Korányi Frigyes • . I I 2 2 2 2 2 2' 2 

20. Kurfiirst Lajos . I 2 3 3 3 2 3 3\ = = - l 

Landauer Béla, héb. 3 3 2 3 3 2 3 332 I =; ~2 
Lipthay Béla . . I 2 3 3 3 2 3 

Moldoványi István 1 2 2 2 2 l 3 

Nagy Dezső . l l l 1 l l l I I _1- _~, l 

25· Nagy Elemér, Ö. d. . I l 1 1 1 1 I 1 - - - 1 

Gr. Nádasdy Tamás I l I l 1 I I 1 1 - - - I 

Návay Lajos I 1 1 l J 1 I I l - - - 1 

Palotay János, h. v.. I 1 1 l 1 1 3 2 - - -, 1 

ponák Emil, héb.. I 2 l 3 3 I 3 3 _I --, l 

3°· Popper Mihály . 2 2 3 3 4 3 32 32 -_1= -_i 22 
Rajháty Ferencz . l l 2 I 1 1 I 
Rákosy Gyul~ . l 2 3 3 2 2 22 32 - - -_',,11 22 
Rottenbiller Od ön l 2 I 3 3 2 

Róth Sándor • I l 2 2 1 l 3 3 _1- -,I 1 

35· Ruszt Oszkár, héb. . I l 1 1 I l l 1 - - -II l 

Schédy Kálmán ö. d. . l 2 3 2 2 1 3 3 - - II! 1 

Tasnády Endre. I 2 3 3 3 1 3 3 - - -I I 

Török István . l 1 3~ I~ 3~ 3/211 212 -I--' 1 Zechmeister Húgó . I 2 3 2' - 2 -I 2 

40. Zuna Gusztáv. • . I 2 3 3 l_ -1-: 2 

Beteg: Vész Gyula. 
Kimaradtak: Bertalan Imre, Formágyi Dénes, Hári Pál, héb.,,, Jendrassik Kornél 

O s s z e s e n: 45 
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VI. osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkivüli 
tantárgyak 

I 
~ .. " = .. " A tan uló neve o:; o:; .. ~ .~ os >. ... 

>. o:; " El to s:: " s:: >. >. ->. ~ '" 
.., '" '" s:: s:: ... '" ,~ .'" '" ... 1::1 '" ol '>, ,::: .!ol ';; s:: ol <: bIl 1::1 ." .., 

'" ~ 
>. .5 ~ El '" " '" = os 
bIl El :0 s:: = ... .., bIl 
ol -;o ... ... .. 

'" os o 
'::l os 

::a 
.., :0 :0 '" ... >. 

~ Z H " f-< f-< ~ (z., " ~ ~ _=:1. --':;'-::='-=-":::::::-_~-:-_-~--':::::-::----,--===---:--:-~---~~--=-~: o_o 

AbeIsberg József. 
~ I =1=1= I, 2 3 3 3 4 2 2 4 2 

Büniczky Zoltán . li 2 2 3 3 2 I 2 3 I 

Brecht Frigyes i! I I I I I I I 2 I I- I 
1 

Csaplovics Pá,l, o. d. l! I I 2 3 3 I I 2 - I I I 

5. Culmann Károly. " I I 2 3 3 2 2 2 -'- - I 
II 

Czabalay Kálmán . 
II 

2 2 3 3 3 2 2 3 2- - I 

Dobrzyniecki Árpád I 2 2 2 2 I I 2 - - - I 

Drucker Géza, héb. li I I I 3 2 2 I 2 - 2- 1 

Duliczky Gyula li 3 2 3 3 3 2 2 3 - - J 2 

10. Duschel }(ároly 3 3 3 4 3 I 2 3 -- - 1 

Emmerling Sándor . 2 3 2 3 3 I 2 3 - - - I 

Gáll István . I 2 3 3 3 2 I 3 - - - I 

Géczy Ede 3 2 3 3 4 I 2 2 - - - J 

Gom bócz-Ba yer Ede 2 2 2 3 3 I 2 3 J- - 2 

15. Gradl Adolf 2 2 2 3 3 2 2 2 - - I 2 

Gyengő Kornél : j. 2 3 3 3 3 I 2 3 - - - 2 

Hajder Róbert. 1 I I I l I I I 1- - I 

Hampel Antal, o. d. I 3 3 2 2 I 1 3 1- - 2 

Hamvasy Lajos I 2 2 2 l I 1 2 - - - l 

20. Horváth Géza . 2 2 2 3 3 2 2 3 - - - J 

Hültl Dezső. . J J 2 2 2 J I I - - - l 

Hüttl Ernő I 3 I 3 4 I J 3 - - - 2 

Kiticsán Miklós 2 2 2 3 2 I 2 2 - - J 

Kollarits Jenő. I l 2 2 2 I I 2 - - - J 

25. Krajcsovits János, ág. v .. I 2 2 3 3 I 2 2 - - - 2 

Krepelka Béla J 2 I 2 I I J 2 - - - I 
I Marton Aladár 1 2 2 I 2 2 I I 2 - - - I 

Máriássy Ödön, ág. v .. I I I I 2 2 J I 2 - =\= I 

Metzler Jenő 1 I I I I I J I I 

30. Németh Gyula ! I 2 2 3 3 2 I 3 - -I- I 

Ott János I 2 I 3 3 I I 2 - -;1= l 

Pauer Károly . 2 3 2 3 3 2 2 3 I 

Pórszász Károly . 3 3 3 3 4 3 3 4 - -I- I 

Raichl István 2 3 l 3 3 3 2 4 -I-i- 2 

35. Rédly Károly. 
" 

3 4 2 3 31 3 2 3 =-I=c 2 

Sámson Sándor 
I' 

3 3 3 
I 

4 
I 

2 3 3 2 4 . I I i I 1 
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v •. oszt41y. 

A tanuló neve 

Sánta Imre 
Schwáb Nándor 
Steuer Géza, héb. 

40. Szabó Nándor. 
Szemerédy László 
Takács Elek 
Tauffer Emil 
Waldhauser Géza 

45. Waldhauser István 
Wenhardt János 
Wirnhardt Géza .. 
ZubTiczky József, Ö. d. 

• I 2 
l 

J 

l 

l 

2 

l 

Rettdes tantárgyak Rendkivüli 
tantárgyak 

Kimaradtak: Konn Izidor, héb., ism., Lampert Béla, Tatity Pé. 
ter, g. k. 

Összesen: SI. 



v. .A) osztá17. 

A tanuló neve 

Antal Jenő 
Csernák György 
Deáky Kálmán 
Ellenberger Antal 

5. Erkel Sándor 
Gébl János. . 
Geiduschek József . 
Halász Elemér, h. v. '. 
Illyasevics József, g. k. v. 

10. Janik Béla 
Janik József 
Jerney Elek 
Kacsinecz József. 
Köves Béla. 

15. Kövér Miklós . 
Lant<'l.y Iván 
Lehmann Arthitr, ö. d 
Malatinszky Lajos, Ö. d. 
Marher Aladár 

20. Molnár László. . , 
Nemes Iván. 
Oszvald Géza, ág. v. ö. d. 
Párducz Rezső 
Pekáry József. 

25. Püner Vilmos . 
Sárkány Jenő • 
Schiffler Antal. 
Stróbl Lajos, h. v. ö d. 
Szarvasy Imre. . 

30. Gr. Széchenyi Viktor 
Szkalla László 
Szőke Béla, ism .. 
Takács Rezső 
Tauffer Béla 

35 Uhl Gyula 
Ur vári Lajos 
Vasanics Aladár 
Vidéky Ödön 
Voggenhuber Oszkár 

Bellg: Ellenberger László. 

Rendes tantárgyak Rendkivüli 
tantárgyak 

I 12 \ 3 
II! I 

! 
1 l 2 

1 3 
2 4 
I 

2 

1 

1 

2 

2 

2 2 2 

2 4 2 

I 2 3 
1 2 -? 
I 1 I 

2 2 3 
3 3 3 
I 1 I 

I I 2 

1 2 2 

I 2 3 
I 2 3 
1 I 1 

333 
122 

I 2 3 
I I I 

I 2 3 
I 1 3 
I 2 I 

2 3 2 
I I 2 

112 

2 ( 3 
I I I 

1 

I 

2 

2 

2 

> 
<i El 
>. ~ '" ., 
b.O <: 

:0 ~ ... ... 
:0 :0 
c!l Eo< 

2131 2 

2 , 1 I I 

3 3 21 

313 31 
3'4 3 

1 [ 3 _[11-,- 2 

1 I I r--1 11
j - 1 

1 2 - - 1 1 

31 3 - - \- 2 

3 4 - -1- 2 
1 : 3 - -1- 1 3 " 2 

: 3 : 3 2 

3 ! 3 1 i 
2 3 2 l 
333 
333 
3 3 2 

2 .3 2 

: I ~ -; ~i . : 
; ~ -- =\= ~ 

I 2 1 
2 3 - -- I 
1 2 - 1- 1 

.3 .3 3 .3 
4 .3 .3 3 
I 1 I I 

2 2 I 1 

2 .3 2 I 

343 2 
.3 3 2 2 
I 1 I 1 

4 3 .3 .3 
3 3 3 3 
3 4 1 1 

I I 1 1 

33.3 1 
2 3 1 I 

2 2 I I 

3 333 
232 I 

3 2 I 2 

331 I 

2 - -- 2 

4 --- 2 
I _ - - I 

.3 -
3 
3 

J - ~ 

3 - - I I 

1 - - - I 

3 - -- 2 

3 
3 

- - J 1 

1 - -- l 

2 2 -- l 

3 - J - I 
1 

2 - -- 2 

2 - 1-

2 - -1-:- 2 
3 - - 1 

3 - 2- 1 

2 I 2 I I --- I 

3 3 
1 I 

3 3 
3 3 
3 : J 

! 

2 1 

1 1 

3 2 

3· 3 
3 2 

2 - -- 2 

1 - -1- 1 

3 - -1- 2 

~ - =1= ~I 
KI·maradtak : Egre~sy Aladár, KelleT Sándor és Láz,\r József,. Ö. d. 

ö s s z e s e n: 43. 
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V. B) o8ztAly. 

Rendes tantárgyak lIeDdkivüli 

"'n\árgyak 

..::. 
A tanuló neve " >. 

'" .. 
'" ol 
ol >. 

b.O ~ ol 

Ji ~ 
.---

Anderlik Béla . · l I l Baghy Béla 
~I 

1 
Bartha Richárd · · · 1 
Burg Jenő, ö. d .. · l 2 

5. Csihás Béla · · · 2 3 
Eberling Dezső . . . 1 2 
Eberling OszkfLr. . . l l 
Esztergályos Agoston . 2 2 
Fackh Leo ... · 1 2 

la. Fialla Ignácz, ism. ö. d. l l 
Gergely Pál . · l 2 
Ghyczy Elemér · 1 1 
Ghyczy Pál . l 1 
Gregor Gyula · · · · l 2 

15. Haas Tivadar . · 2 4 
Hirsch József . · · i l 3 
Jankó Béla. · 12 2 
Jankó Miklós ág. v. · 1 1 
Gr. Károlyi György · l 2 

20. Gr. Károlyi Imre . · l l 
Gr. Kornis Károly. l 2 
Krause Jenő, ág. v. · · 3 3 
Lipthay Gyula . . l 2 
Masirevic Fedor, gör. kel. v. l 1 

25. Mellyes Géza . . . . . 2 4 
Nemes Mór. · · · 2 3 
Pápay István · · · 1 2 
Pausz Géza. · · · 1 2 
Piukovich Elemér · · · 2 4 

30. Po or Ferencz . l 3 
Reibner Márton, ö. d .. l 1 
Sánta Dénes · · · 1 3 
Seregi Zoltán 2 2 
Simó Károly, unit · · 1 1 

35. Széky Antal . . 1 l 
Szit ár István · .. l 2 
Teichmann Ernő, ism .. 1 3 
TscheukeÁrmin, ág, v .. 3 3 
Urik László, ism. . . l 2 

40. Vásárhelyi Zoltán, hely. v .. 2 2 
Viczián Ede, helv. v. . . I 2 2 

1 2 Zitterbarth Ernő. . . . 
Tanintézl!tet változtatott: Gr. Zichy Jakab. 
Kimaradt: Kauser Róbert. 

..::. l>-

" 71 >. 

'" >, 

'" .. 
eu :a e .., ol 
Z ...:l 

2 l 
2 2 
1 1 
3 3 
3 3 
2 3 
2' 2 
3 3 
2 S 
2 2 
3 3 
2 2 
1 1 
l 3 
4 4 
3 3 
3 3 
2 2 
2 2 
2 2 
l 8 
2 3 
3 2 
l 2 
4 4 
3 3 
3 ~ 
3 3 
4 4 
3 3 
2 1 
3 4 
3 3 
2 l 
2 2 
3 3 
'? 3 
3 3 
3 3 
3 3 
.) 2 i.J 

3 3 

l>-

.=: 
.. &::l <í 
';' ol >. 

" S !: to '" >. .!:: " 
.., 

'" '" ..., '" ol .'" ol II) '>, 'N .= ..>I 
b.O '" .., eu 

'o '2 e '" 
(.) '" '" '" '" .. .., .. .. .. ol ol o .= 'o 'o ol .. >. 

" fo< [-< ~ ~ t!l ~ 
-

l l 1 2 - _I-

l l 1 I 2 I-
l l l l - - -
2 2 '1 3 - l-
3 2 2 3 - - -
2 l l 2 2- -
2 1 1 2 1--
2 2 3 2 - I 1 
3 1 2 3 - - I-

2 l 1 3 - - --
3 1 1 2 - - -
2 l 1 2 - -
1 l l 2 - - -
2 1 1 3 - - -
3 4 3 4 - -1-3 l 2 3 --
3 3 l 3 --
2 1 1 l ]- -
2 2 l 2 - - -
2 l l 3 - - -
3 l 2 3 - - -
3 2 3 3 - - -
3 2 1 3 - - -
1 l l 2 - l-
4 4 3 4 - - -
3 l 3 4 - - -
3 l l 3 - - -
2 2 2 2 - - -
4 3 4 4 - - 1 
3 l 2 3 - - -
1 l 1 1 t 

=1= 3 1 2 4 
2 2 2 3 --
1 1 l l - 11= 2 1 l l 
3 3 2 3 1-
3 3 2 3 -1-
3 3 l 2 - '-1-

3 2 3 4 - ~I= 3 3 2 4 
2 1 1

1
2 lI-

3 1 
, 

1· 3 - -,-
ö s s z e s " n: 44. 

.. 
.!:: 
" II) 

.~ 
ol 
b.O 
ol 

~ 
--
l 
t 
1 
l 
2 
2 
1 
2 
l 
2 
2 
] 

l 
] 

2 
3 
l 
l 
2 
2 
l 
2 
l 
l 
2 
2 
l 
1 
2 
2 
1 
l 
2 
l 
1 
2 
2 
1 
2 
2 
I 
1 



IV. A.) 08zt617. 

Rendes tantárgyak Kelldk,Tali 
\&II\Orgyak 

c ~ > .. '" A tanuló 'il ~ ';' ;:: lJ 

neve > >. <OJ 
>. lJ 'il E ... .., c lJ 
C >- lJ <; e ., 'il c >. 'il .. c -o '" ... ., .. c ., 

'" '" .!:: .!d '> c '" <OJ C .., ci " .~ 
>. '" .5 ~ E S " ol C '" biJ E .. c .. 
'" ~ 

.. .. .'" ';' '" o ~ biJ 

~ 
.., 'o " N .. S::s '" :I: z. o-l 1-< 1-< CFJ ~ ~ 

... 
"'" 

Br. Amelin Guido · :l 2 3 3 2 2 2 3 1- - 2 
Andrási Géza · · · l 2 2 2 1 l 2 l - - - 1 
Baghi Gyula l 1 2 2 2 1 2 l 2- - l 
Balassa Jenő 1 2 3 3 1 l 4 2 - - 1 2 

5. Beniczky Elemé ... 1 2 3 2 1 1 2 t - - - 1 
Bossányi György · 1 1 2 l 1 l 2 2 - - - 1 
Brosch Ferencz . · ~ 4 3 3 2 3 4 3 - - - 2 
Dániel Tivadar · 2 3 3 8 2 l 3 3 - - 2 2 
Erdélyi Endre . 2 3 3 3 2 2 3 3 - - 1 

'o. Farnadi Elemér · 2 3 3 3 2 2 a 3 - - - 2 
Fábián Zsigmond. 1 2 3 2 2 1 2 1 - - - 1 
Ferenczi Tibor · 1 3 3 3 3 2 3 3 3- - 2 
Fischer Gyula. · 1 2 , 2 3 ~ 2 2 - - - 1 
Frey I..a)os . 2 3 2 3 2 2 3 2 - - - 2 

'5. GA.s~ár Antal . · 1 1 3 2 l t 2 2 - - - l 
Gob i Károly. 1 2 1 1 2 2 2 2 - - - 1 
Gombos Kálmán. · · 2 3 3 3 2 2 3 2 - - - 2 
Gyulai Kálmán l 1 2 1 l l 1 l - - 1 l 
Hacker Antal . 2 2 3 3 2 3 3 2 - - - 2 

20. Hauptmann Kálmán · 1 2 3 2 l 1 3 1 - - - l 
Hecht Béla, héb. · 1 2 2 2 1 l 3 1 - - - 1 
Hets Béla . · 1 2 3 3 3 S 3 2 - - I 1 
Heuer Ede 1 2 3 2 1 1 2 1 - - 1 l 
Horovitz János · 1 1 1 l 1 l 2 1 - - - 1 

25. Kaizer József. 1 1 3 3 1 1 2 1 - - - l 
N. Kiss József. 1 3 3 2 3 3 3 S - - 1- 2 
Komin János 1 1 1 1 1 l l 2 - - 1 
Konn Bertalan, héb. 1 3 4 3 4 3 3 2 - - - 2 
Kovács Gyula. · 1 2 3 3 4 2 3 2 - - - 1 

30. Kövesi Géza 1 1 1 1 1 1 3 2 - - - 1 
Kuhinka Ferencz 1 3 3 2 3 2 3 1 - - - 2 
Kurczbacher Ódön. l l 2· 1 1 1 2 2 - - - l 
Lipinszky József . 2 3 3 3 3 2 3 2 - - - 2 
Marton Gyula . . · 1 1 2 1 1 l 2 2 - -" - 1 

35. Németh Zoltán, ág. v .. 2 2 2 2 1 1 3 3 - - - 1 
Ocskay Rezső. 1 2 3 3 2 2 3 2 - - - 1 
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IV . ..&.) osztály. 

A tanuló neve 

Ohmann János.: 2 
Országh Imre : 2 
Pauer Miksa " 2 

40. PohI Gyula. . '[ 1 
Rein Sándor .; 2 
Rott Nándor . I 1 
Rozenthal Hügó, héb.. .: 1 
Schneider Béla 1 

45. Skoff Zol tári . I 
Spett Ferencz . l 
Szeleczki Andor, ág. v. 1 
Szemenyei Andor .. . l 
Wehner Gyula. • .: 2 

50. Zimmermann . '. III" l. 
Zubriczki Aladá.l. 

Beleg: Kun.el Zoltán. 

Kimaradt: Zsiga József. 

Rendes tantdrgyak Rendkivüli 
\antárgy.k 

! [ ~ 
3 2 
2 3 
4 4 
1 I 
1 1 
I l 
2 2 
:! 3 
2 3 
1 1 
a 2 
3 3 
1 l 

3 2 3 
3: II 3 
3 : 3 3 
2' 2 2 
4 I 2 3 
I I 1 1 
l l I l 
l l i I 
2 1 1 
2 l l 
3 2 3 
I 1 l 
2 S 3 
322 
I l I 1 

I 

! ' : II=m :~~ 
3fs - 2- 2 
3: 3 -- - 2 
4; 3 -- 1 2 
2 I --- 1 
212 ---2 
111,12-1 
3 1 21--- 1 
~ 3 1-- l 
3 2 - -- ~ 
1 l ._-- 1 
3 l --- I 
3 2 - -- 2 
11----1 

ö s s z e s e n: 53. 
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IV. D) o8ztály. 
--

I 
Rendes tantárgyak Rudtiyüli 

tantárgyat 
- -_. - -~------

A 
" > cc ~ 

tanuló "il > ,~ r:l 1:: ... 
neve "il > '" '" ... >. ... 

>. "il Ei ... bt. El = ... 
" >. '" 

., ... ol "il 
" >. "il .. ol cc ,cc .. " ol '>, -o 'OO .. --"= 'n 

" .. ... " ... Ö 'u; '" 
.:; .. >. '" .5 ~ Ei r:l- " = .. 

bD S " .:i. " S ... bD - O; :0 ... .. 
iE '"" ... '" '" '" .. >. ." '" ~ Z .,J ... ... ~ p:: ~ (!) ~ .... 

.. _. ----------- ._-:;:-= ~~ --~-_-:.:.. -::..-.----::::--~ .-::--==..:...--==:....:...-======-::::;--==:= 

al Béla, ism, Angy 
Bakon 
K. Cs 
Dokta 

yi Ish án 
ászár Géza. 
Y Andor 

5. Dubsz 
Dudits 
Fodor 
Gross 
Hajde 

kX Alfréd, héb. 
t>szkár . . 
Arpád · Aladár 

r Rezső . 
a Lajos 

ch Antal · · aler József. 

10, Halusk 
Heidri 
Heuth 
Hoffm 
Ho1zw 

ann Károly, ism. 
arth Lajos. 
János. 

Zoltán · 
15,KégI 

Knorr 
Leitne 
Lengy 
Lovik 

r Vilmos, héb. 
el Loránt · Béla, ág. v. 
k Elemér 20. Ludvi 

Lukác 
Majthé 
Mieth 
Minich 

s Ödön 
nyi János 
István · Jen" · zky Kálmán 

ta József 
25,Oravs 

Pecha 
Pekke 
Perina 
Pick E 

r István, ism. 
József 
rnö, héb, 
h Oszkár 30, Piufsic 

Prohás 
Rexa 
Riege 
Rüble 

zka Aladár 
Győző, ág. 
r Alfréd 
in Rezső 

35. Sonnta 
Steidl 

g Sándor 
Adolf 

· 

v. 

· 

· 

. 

. 

l 2 3 4 
3 2 2 3 

· 3 2 3 3 
1 1 2 l 
1 l l 2 
3 3 3 3 
3 1 2 2 
3 2 3 3 
1 l 1 l 
2 2 li 4 

· l 1 l 2 
2 3 2 a 
2 2 2 3 
l 1 1 l 
l l l l 
3 3 2 2 
1 1 l 2 
l 2 3 3 
1 1 l 2 

· l 3 3 3 
3 3 2 4 

· 1 2 1 1 
1 2 2 3 
1 I 2 3 
2 2 3 3 

· 3 3 3 3 
2 2 3 3 
1 2 2 2 
I 1 1 2 
l 2 3 3 
I l 1 l 
1 2 3 3 
1 1 2 3 
3 3 3 4 
1 l 2 2 
1 t l 2 

l 2 3 3 - - l 
3 2 ~ ~ - l - I 
3 3 3 H - -- 2 
2 2 2 2 - - I I 
l l 1 1 1 - 1 
2 3 il li - - - 2 
3 2 ~ t .- ~ - 2 
~ 2 li il - - - 2 
l l l 1 - - i l 
1 3 4 3 - - 1 J 
2 l 2 2 '- - - t 
l ~ 3 2 - - - 1 
3 2 H 3 -- - - 2 
1 1 1 1 - - - 1 
l l 1 1 - - - 1 
l 2 ~ 3 - - - 1 
1 l 2 1 - l- l 
2 1 2 3 - 2 1 1 
I 1 1 2 - - - 1 
2 3 4 3 - 1- 2 
2 3 4 3 - - 2 
1 l 2 2 - - - l 
l 2 3 2 - - 1 1 
2 3 3 1 - - 1 2 
3 3 3 2 - - - 1 
3 2 3 3 - - - 2 
3 3 3 3 - - - 2 
I 2 2 3 - - - l 
2 I 2 2 - - - 2 
3 2 3 3 - 1- 2 
1 I 2 2 - - 1 I 
l 3 4 3 - - - 2 
2 3 4 2 - - - 2 
4 3 4 2 - - - 2 
1 2 2 2 - - - 1. 
l 2 2 3 - - - 2 



IV. :U) osztály. 
.- --

Rendes tantárgyak 
Rendkivüli 
tantárgyak 

I::: 

> N " 
S ..:; 

A tanuló <l > .~ ~ 
.. " ... 

neve <l > .... >, 
>, <l El .b b.o fl " " " '" v <lJ '<lJ VI <l 

" 
>, <l N VI '0 ,~ .~ 

.!ol 
VI ... " uo '>, .. .;; 

" 
~ ... " .... 'ö '" 'üi <lJ 

'""' V .:: ~ ~ 
I::: (.) .. " 

~ 

. E b.O E " 
N " o .., b.O 

~ .'" ~ 'O " 
<lJ 

.~ " >, 'C ~ 

:z .... >z:: 
.... :a :a ;t:; ;.,:; >-l .... .... "" (x., cll 

-.--.. -~--===------:--_:--:-_--.----- -----:-:-- . -~- . - .. 

Szaszovszky József 
I 

1 2 :2 3 l :2 ~-I 2 I - - --
Sztankovits Szilárd, g. k. v. l l 3 I ~ 1 3 2 - l-

! 

Tóth Elemér . I t 3 3 4 2 ;) 4- 3 I -- - -
40. Ujházy György . . j3 3 3 4 2 3 4 4"-

Varga János I 1 2 3 l 2 3 2 - - -
Vecsey József . 2 :2 ;) 3 2 2 ;) 3 - - l 
Vértesy Gyula. . l 2 2 3 l 2 3 2 -- -
Viola Lajos. 2 2 3 4 4 3 3 2 - - -

45. Walter Béla I 2 3 3 l 2 3 3 - --
Weidlinger Géza. 2 2 3 4 4 3 4 3 - - -
Wertheimer Alfréd, héb .. 

II 
l l I 2 l l 2 1 - I-

\Voratsek Antal . . l l 2 2 l l 
~I 

l - - -
Zitterbarth Vilmos . I: 2 

2 3 3 3 2 3 - '- -

Beteg: Berecz Ede. 

Tamntézetet változtatCltt: Engelmayer Ödön. 

J.llagfÍ.".ttúzulásra tértek: Knauz János, ism., Rétay János, ism. 

KUlIorodlak: Melly Károly, ism., Uhl Alajos, ism. 

Osszesen: 55. 

1 
l 
2 
2 
1 
1 
~ 
2 
I 
2 
l 
1 
l 
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III. A) osztály. 

A tanuló neve 

Alter Béla 
Bartha Bódog. 
Beck Emil, héb. 
Csiszár István . 

5. Danezer Béla 
l!ezseöffy Béla 
Erkövy Kálmán 
Fanda István 
Fenyvessy Béla, héb. 

la. Führin~ ~ános. 
Gobbi Gyula 
Göttmann Andor. 
Havas Miklós. 
Herde Jenő. 

15. Horváth Károly 
Jamnitzky Dénes 
Kiss Károly 
Kollerich Béla 
Kovács Antal. 

20. König Géza. 
Laczkovits Antal. 
Láng Árpád. 
Losonczy Elemér 
Lovik Károly. ág. v. 

25. Majoros Endre 
Menyhárt Dezső 
Mihályik Árpád 
Nagy Béla 
Pártos Gyula 

30. Perina János 
Pichler Ernő 
Piller Ernő . 
Reichi Károly . 
Schleiminger Imre 

35. Sibelka Henrik 
Suján Ferencz. 
Szénássy György 
Szigethy Antal . 
Szombnthely Antal 

40. Weigand József 
Woratsek Ferencz 
Zavrzsel Győző 
Zimányi Miklós, ág. v. 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

I 

l 

2 

l 

l 

l 

I 

I I 
I 

l 

1 

l 

2 

l 

l 

I 

2 

I 
l 

2 

I 

l 

l 

I 

I 

I 

l 

I 

l 

3 
l 

l 

l 

2 

l 

Rendes tantárgyak Rendk;vüli 
tant',rgYBk 

I 

1 

2 

2 

4 
2 

2 

2 

l 

4 
2 

4 
l 

l 

2 

4 
2 

4 
2 

2 

3 
2 

2 

2 

3 
2 

l 

3 
2 

2 

2 

l 

l 

2 

2 

2 

3 
4 
2 

I 

3 
3 
3 

El 
u ., 
c 
~ ... 
:0 
fo< 

2 i 2 I l l, 2 

;I~I; ; ~ 
4 1 4 2

1
33 

3 3 2 3 4 
2 2 I 2 2 
2 3 l 2 2 

l l l l l 

4 4 2 3 4 
2 2 l I I 

3 3 2 2 3 
2 

I 

332 
332 
221 

331 
l I l 

I 

I 

I 

3 
I 

I 

I 

3 
4 
2 

4 
2 

l 

l 

I 

I 

2 

2 

2 

2 

I 

3 
3 
2 

l 

I 

l 

3 
2 

4 
2 

~ ~ I : 
3 
I 

I 

W 
2 3 

2 

- l 

_ i I 

l 

-, I 

-2 
-! J 
_ 2 

I 
-,1 2 
-1,2 
- I 

I ' 2 

- 2 

I I 

-" I 

-'i I 
z 3 l 

231 
332 
231 
l 2 J 

441 
331 
231 
2 ol I 
221 

I I l 

321 
221 
221 

331 
441 2 
l 2 I 

3 
I 

I 

I 

2 

3 I 2 

4 2 
2 2 

_ -il 2 

-il l 

I I I 

341 
331 
332 

I 

l 

2 

l 

2 

I 

I 

I 

I 

I 

4 
3 
3 
3 
2 

I 

2 

2 

I 

2 

I 

I I -

2 I -

; ~ I ~ ti 

I 

3 
3 
l 

I 

3 
J 
3 

l 

J 

3 
3 

-,' I 
_112 

I il 2 

-I, I 
I ,I I 

I II J 
_I I 

!: _I; J 

I ~I 1 
-' I -i: 2 

II, 3 
II 

I i: I 
-, I 
-, I 

- , 2 

- t 

Kimaradtak: Ehrlich Béla, Pfeifer Géza, Saager Béla. 
ö s S z e s e n: 46, 
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III. H) o8ztály. 
. ... - . 

I 
Rmdes tantdrg)'ak Rendkivüli 

\antirgyak 

II 

so 
> ~ > 

A tanuló neve o; > ;:: o; ... o; .:: s 11 » .. S so .. 
so » '" .. '" o; 

I 
so » .., o; so -o ~ .'" .-'! VI ... c ..... ol .;:; .. .:; 

so ct ... ~ so Ö 'a; '" » " ~ Ei " 1'1 ~ ol .,. 
S 'E '" '"' so ... 

"4l .,. ... 0\ :o ... ... .ti' 0\ 
o ." 0\ 

I - ~I 0\ 
IC .... 

~ ... >. ::a ::a ... :2 ;.!; 0-1 ~ fo< lJ) ~ (.!J 
I _. 
I 

31 ~I Bakonyi Károly I 
1 3 1 I 3 3 ) 1 . • i - -

Báthory István · I l 2 l 1 l 1 2 - - 1 I 
Beöthy László, h. v. 

: I 
l 1 1 I I 1 1 1 1 - - I 

Clauser Mihály . 1 2 2 il 1 ~ 2 2 - - 1 2 
5. Elek Gusztáv . I 2 2 ~ l 2 2 l - - - l 

Erdélyi Sándor, h. v. l 1 1 2 1 I ~ I 1- - 2 
Hállay Kdroly I 2 2 2 1 l 2 1 - - 1 
Heinrich Gábor 1 1 I l 1 2 1 1 - - - I 
Helle Oszkár I l. 2 3 3 l 2 3 3 - - l 2 

10 Heves Pál 1 1 1 1 1 2 l 1 - - - l 
Hirsch Miksa. héb. 2 ~ 3 3 2 1 3 3 1 - - 2 
H'Jrváth Árpád . l ö 2 3 3 1 2 2 - - - l 
Hőberth Arzén 2 3 3 3 2 1 2 2 - - - 1 
Jedlicska Károly 1 l 3 3 l 1 2 2 - - - l 

15. Karla József I 2 l 2 1 1 2 2 - - - 1 
. Kauser Béla 3 4 4 4 3 3 4 3 - - - 2 

Kétli István 1 2 2 2 2 2 3 2 - - - 2 
Komjáthy 201tán, h. v. 1 2 2 2 1 l 2 3 - - - 2 
Köves György l 1 1 2 2 1 2 2 - - - 1 

20. Kurzenreiter Károly I 2 l 3 1 2 .) l - - . l .. 
Lovrich Gyula . . t 2 2 3 1 I 2 2 -- - - I 
Maiirevic Samu, g. k. v .. t l 1 l t 1 I 1 - - - 1 
Meszter Ferencz. . . . I 3 2 3 1 2 3 2 - - l 1 
Molnár Lajos 2 4 4 4 2 3 3 4 - - J 1 

25 Müller Henrik. 1 l l 2 2 I 2 2 - 1 - 2 
Pápay Gynla 2 2 2 3 2 1 a 2 - - - 1 
Párducz János 1 ~ 1 3 1 1 2 2 - - - l 
Péch Aladár . I 3 2 3 2 2 2 2 - - ) l 
Pflanczer Győző . l 3 3 3 2 1 3 2 - - - l 

30. Potenezsár József 2 3 3 3 3 3 4 3 - - - 3 
Raics Aurél, ág. v. 1 2 2 2 2 l 2 l - - - 1 
Rajháty Győző 1 2 3 3 2 2 3 2 - 2 1 2 
Rajnik Béla 2 3 3 3 2 2 4 3 - - - 2 
Redl Rezső 2 3 2 3 1 lj 3 2 - - 1 2 

35. Sacher Gusztáv · 2 3 3 3 2 1 3 3 - - 2 2 
SchandI Emil · III 2 2 2 1 2 3 1 - - 2 1 
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III. B) 08zWl. 
-

Rendes tantárgyak Rendkivüli 
tantárgYIIk 

" > 
> ! -.; 

A tanuló -.; > .... 
neve -.; > fl 

.... ;>.. ... 
>. -.; fl " '" 1::1 >. '" <Il -.; 

1::1 >. " -.; = o .~ .'" ~ <Il .. " 'é? '" " 
.. .;: 

= ol ... = 'ö 'u; '" >. '" .S .. 
~ e " = '" ~ -o " " ... 

bO EO o .... bO 
ol ... ;o :0 .'" 'é? ol ':::S '" .... " .. ;>.. 
)1 Z ...l ;,; fo< rJJ p:: ~ ~ :iS .... ..-; 

I I I , 
I I [I I I 

Sebastiani Vilmos 2 3 ri 4 3 : 3 3 3 --1- 12 
Siklóssy József 2 2· 3 21 3 2 3 

1 . 
-1 2,-12 

I I 
Szentkirályi Albert, ág. v. 2 2 i 2 1 1 2 1 ---; l 

40. Szilvásy István 2 3 3 j 2 2 2 3 - - -i 2 
Szvoboda Imre l 2 2 2 1 2 2i -II Temple Rezső . . l 2 3 3 2 1 2 2; - 2 
Terstyánszky Ágost. 1 2 3 4 l 2 3 2 - 1 
Unger Alajos l 3 2 2 3 .2 3 2 1 =:1 ~ -lS. Vásárhelyi Dezső, h. v. II 3 3 3 l 2, 3- 3 
Wehner K.{t.roly, o. d. !~ 3 3 3. 3 31 3 2 - - - l 
Windisch Od ön a 3 3, 2 1 , 3 3 - - - 2 

I 

Kimaradtak: Szvoboda József, Vidats ht.ráll. 

Összesen: 49. 
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II. A) ollztAl7. 

Rmdes tantárgyak Rer.dki vü li 
tan"'gyak 

--- = 
" I> 

l> ~ 'il 
A tauuló C; ... neve l> .., >. c; >. 'il El " " 'il >. .., 

" -o vo ~ 
.!<i '" ... <: .~ ~ .('# '" .:; 

" ('# ö ... " ~ 
>. .5 .. e '5. 

(j <: ~ 
b.O "";J 

.., 
" .., 

"ff ('# öí :o ." l 
.., ~ '::O 

~ ::s .., .., ... ::s ::s .... fz; rFJ III fz; 

Bornemissza Dénes, h. v. 2 H 4 2 <> 3 " - - 2 i) CJ 

Brandenstein Béla " 3 3 il 3 2 2 - 1 2 · i) 

Burg Kor!!él 2 3 " 2 3 2 2 - - 2 . il 

Dalmady Odön, ö d. 1 1 1 l 1 1 2 - - 1 
5. Dedinszky Miklós. ág. v. a 2 2 2 1 H 1 1 - 1 

Eberling .. Árpád . . . . 1 1 1 l 2 2 2 2 1 1 
Ernyei Odön. · ! 2 2 2 1 2 2 2 - 2 1 
Gazibara Milán, ism. 2 2 2 1 2 2 2 - - 1 
Glatz Géza, ism .. a 2 3 <) 3 :3 2 - 2 2 iJ 

JO Haberhauer Aladár. 1 2 2 2 2 3 :3 - 2 2 
Holzwarth Jenő 2 1 2 1 2 1 1 1 - 1 
Janny Gyula 1 1 1 1 1 1 2 - - 1 
Kállay András l 1 2 2 3 3 :3 - - 2 
Kontur László 2 2 2 2 1 2 2 - - 1 

15. Kovács Jenő 1 1 1 l 1 1 2 - - 1 
Krist Ferencz . 3 

., 
4 2 211' 2 2 - - 2 ;) 

Lafranko József 2 3 3 1 2 3 2 - - 2 
Lobmayer Jenő :3 2 2 3 2 2 2 - - 1 
Loewe Ernő. <) 3 3 3 3 3 3 - - 2 ;) 

20. Lőw Tibor, héb .• 2 3 " 1 2 2 B - - 2 a 
Magyar Elek • · 2 3 2 2 2 2 B - 2 2 
Mocznik Lajos · l 2 1 1 1 2 2 - 2 1 
Molnár Gyula . 3 2 3 2 2 2 2 - 1 1 
Molnár Károly · 3 3 4 a 4 2 2 - 1 2 

25. Nagy Aladár, ism. . 2 2 2 2 2 3 2 - - 2 
Nagy Dezső . · 2 2 3 3 3 3 3 - - 1 
Pap Loránt. . 2 2 2 1 2 2 2 - - 2 
Pecsics Sándor l 1 1 1 1 l l - 1 1 
Penninger Antal . 2 3 3 3 .., 

3 
., - - 1 ;) a 

30. Polonyi Dezső · 3 3 2 3 3 4 2 4 1 3 
Porzezinsky Vilmos 2 2 2 2 2 3 2 - 2 1 
Pottyond y Gusztá~, ism .. 3 3 3 

.., 
3 3 2 - - 1 i) 

Prókay Nándor . 3 3 4 3 3 3 2 - 2 2 
Pucher József. · 2 2 2 2 2 3 2 - - 2 

35. Pucher Ödön !1 3 3 2 3 " 2 - - 2 i) 

Püner Gyula, ism. 2 ;1 3 :~ 3 'l 2 - - 2 . \ 
;) 
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II . .A) osztály. 

Rendes tantárgyak 
1'1 

~ .:3 
A tanuló neve 

.. 
'" ~ 

.., 
>- a 1'1 '" >. .. 

'" 
VI -o .. 1'1 'Cij' .:3 .~ 

'" ~ ci .. 
~ >. ~ .. e 'a, t:: bD .~ 

-o .. 
~ ro "'" 'Cij' .., 

:E ~ 
.. 

~ 
.. 

....:l ~ cll cll 

Rausch Aladár . 1 1 1 1 1 2 2 
Reuter Camill o 3 3 4 2 3 3 2 
Rózsa Kálm án 1 2 2 2 2 2 2 

40. Ruzitska László 1 1 2 2 2 2 2 
Schafler Emil . 3 3 3 3 3 3 3 
Schmiedlechner Károly 1 1 2 1 1 '2 3 
Seefehlner Egon . 1 2 2 1 1 I~ 2 
Senyei Gyula . 2 2 2 2 2 I 2 

45. Spiesz Ágoston , 1 
I 

1 1 1 1 1 1 
Szeleczky Iván, ág. v. 4 4 4 3 4 3 3 
Titsch Gyula 3 3 3 3 3 3 2 
Trautmann Jenő. 1 2 3 3 3 4 2 
Tretter György . . . 2 3 3 3 3 2 1 

50 Turinszky János, ö. d .. 1 1 1 1 1 1 1 
Verebély Tibor . . . 1 1 1 1 1 1 1 . 
Gr. Waldek György, h. v. 2 3 3 2 3 3 2 
Waldhauser Ferencz . . 2 3 3 2 3 3 2 

Tamntézetet változtattak: Barczen János, Erney Jenő. 

Kimaradt: N essel Géza. 

Meghalt: Szokolovits Iván, g. k. 

Relldkivtili 
tantárgy&\: 

c== 
~ 
eJ 
>. 
1'1 

~ 
~ .;; 

u eJ 

'" 1'1 ... 
~ .~ .. 

::!l ~ 

- 1 
- -
- -
- -
- -
- -
- -
- -
1· 1 

- -
- 1 
- -
- -_. 1 

1 

-I 1 
1 -, 3 , 

-I-

l 

ö s s z e s e n: 57. 

7 

.... 
~ 
'" VI 

°5 
~ 
~ 

1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
l 



II. H) olllzt6ly. 
-

Rendes tantárgyak JtlndkiTúli 
tantárgyak 

~ 
~ :- .s 

A tanuló neve <l .. '" I> .., » ... 
» <l 13 ~ '" ~ o:; » .. ~ ul 

., 
..Id III .. ~ .t? ., -o . ., '" 'I> c:: ., 

8 'o .. 
" '" .s » 

~ 
.. 's.. ~ 

., 
b.O "" .. ~ .., b.O 

~ 
cll ro -Cll .~. .., cll 0;0 ol 

::s cll .., 
p::: .. .. ::s ::s t-l ~ rJl cr; ~ 

Auer Béla · 2 2 3 3 2 2 2 - - 2 
Balassa Kornél, héb. · 3 2 2 3 2 3 2 - - 2 
Bohdaneczky Lajos. 1 2 2 1 1 1 1 - - 1 
Böckh Húgó . 1 2 3 2 2 2 2 - - 1 

5. Bredl Sándor · 2 3 2 1 2 3 2 - - 1 
Csávosy Ignácz · 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Daksz György 1 4 3 3 4 3 2 - - 2 
Dezseőffy Aurél 1 1 2 1 1 1 1 - - 1 
Dezseőffy János 1 2 3 3 2 3 2 - - 1 

10. Domonkos Gyula 1 2 2 1 2 1 1 - 2 1 
Dutka József · 2' 3 3 3 2 2 2 - - 1 
Fenyvessy Rezső, héb. 1 4 2 3 2 2 2 - - 2 
Földessy Lajos 1 3 3 1 2 2 2 - 1 1 
Fritz József- 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 

15 Fürst Vilmos . · 3 2 4 4 3 2 3 - - 1 
Gattinger Péter 1 2 3 3 3 3 2 - -- 1 
Gensinger Péter . · 2 4 4 4 4 3 2 - - 2 
Glattfelder Gyula · · 1 1 3 1 2 2 1 - 1 1 
Glatz Győzö , 3 2 4 3 3 3 1 - - 2 

20. Gromann Lajos 1 1 2 1 1 1 1 - - 1 
Halter Károly. · 1 2 2 1 2 2 1 - 1 1 
Holczwarth Károly . 1 2 2 1 1 1 1 - - 1 
Horváth Gyula 2 2 3 3 3 2 2 - 1 1 
J aritz Gyula 2 2 3 2 1 2 2 - 1 1 

25. Jedinák János. · 3 2 3 2 3 2 1 _. 1 1 
Joó Károly. · · · 3 2 3 3 2 1 1 - 1 2 
Joób Aladár, ág. v. 3 2 3 3 3 3 2 - - 2 
Karcsay Sándor. · 1 1 1 1 1 1 1 - - 1 
Kleineisel Jakab . 1 2 2 1 2 2 1 - - 1 

30. Lazay Laj2s Ö. d. 2 1 1 2 1 1 1 - 2 1 
Lehrandt Odön 1 2 2 2 2 2 2 - - 2 
Manhold Pál 3 2 3 3 3 2 2 - - 1 
Muzsikó István 3 2 4 3 4 2 2 2 2 2 
Müller Lajos · . . 1 1 2 1 1 1 1 - 1 1 

35. Orzechowski Róbert 3 4 3 3 4 4 2 - - 2 
Ottenreiter Károly . 2 2 3 2 3 2 1 - 1 1 
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II. D) osztál)'_ 

Rendes tantárgyak Rendkivüli 
t&lltáTgyak 

'" > ..:: .;g cl 
A tanuló neve 

.. 
eu ..:: -eu >. .... 
>. El c ~ c ., ., 

>. " c '0 ul <II 
~ ul .. c 't;' <II 'ö 

"<II ';o '~ C <II 

] 
.. 

" 
., 

<II >. ,s .. 
" '5.. c c <II 

:t: b/) "cl -eu b/) 
<II (;j :o 't;' .., <II '::I <II 

Ei " " .. 
~ ...:I ~ rJJ p:: rJJ 

'""' 
::e ~ 

Pálmán Endre. , · 1 3 3 3 2 1 2 - 2 1 
Pánd Kálmán . · 1 2 2 1 2 2 2 - - 1 
Pasnáry Gyöző . 2 3 1 2 1 2 1 - - 2 

40, Peller László . 2 3 3 2 4 3 2 - - 1 
Petheő János , 1 1 3 2 2 1 2 - - 1 
Pietrasevszky Kázmér. 1 2 2 2 2 1 1 - - 1 
Purt Ernő. ág. v., ö. d. 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 
Róth Ferencz . · 1 2 2 1 2 2 1 - 2 1 

45. Sá.nta Antal · 3 2 4 3 3 2 1 - - 1 
Sax Béla, ö. d. . 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 
Stenger Rezső. · 1 3 3 2 3 2 2 1 - 1 
Szalay Antal . 2 2 2 2 2 2 2 - - 1 
Szarka István . 1 2 3 2 2 2 1 - - 1 

50,Szarvasy Sándor. 1 1 2 1 2 1 1 - - 1 
Szentkirályi István ágv. 2 2 2 1 2 1 2 - - 1 
Tatity Árkád, g. k. v. 1 4 4 4 4 4 2 - - 1 
Thierry .frigyes, ism. 2 3 3 2 .... 3 2 - - 2 v 
Ujlaky Odön, ism. 3 3 3 3 3 3 1 - - 2 

55. Urbanek Károly, ö, d. 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 
Virág Gyula 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 
Vragássy Jenő, ö. d. · 1 2 2 1 2 1 1 - - 1 
Weber Géza · 1 2 1 1 1 1 1 - - 1 

ö s s z e s e n: 58. 
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I. A) osztály. 

A tanuló neve 

Albertini János 
Alter Géza 
Antal Lajos. . 
Bartos Rezső 

5. Benesch F ere ne z . 
Berkes Ernő 
Bignio Lajos 
Blasehnek Rúgó . 
Bohdaneczky Béla 

10. Brázay Zoltán. 
Brückner Károly. 
Buttykay Emil . 
Cornides Sándor, ág. v. 
Csootó János, h. v. ism. 

15. Czabalay Béla. 
Dunst Elemér . 
Emmerling István 
Farkas László. 
Frankl Ödön 

20. Gaszner Béla . 
Goszleth Géza. 
Gyurikovich Géza 
Hamari F erencz . . 
Haussmann Jenő. 

25. Habel Géza 
Holl Imre 
Hollósy Jenő 
Horváth Sándor, Ö. d .. 
Junger Aladár. . 

30. Kaszala Géza . 
Gróf Keglevich Géza 
Komjáthy Pál, h. v. 
Gróf Kornis Oszkár 
Kováts J óZl>ef . 

35 Köves Andor 
Krausz Jenő • . 

4 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
] 

3 
3 
1 
1 
1 
1 
3 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
2 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 

Rendes tantárgyak 

4 
2 
2 
3 
2 
3 
3 
4 
3 
1 
2 
1 
2 
2 
2 
4 
3 
3 
2 
1 
2 
4 
1 
3 
4 
2 
3 
2 
4 
2 
2 
3 
2 
2 
2 
2 

4 4 
3 3 
2 1 
3 3 
3 2 
3 1 
3 3 
4 3 
3 2 
2 1 
2 2 
1 1 
2 2 
3 1 
3 1 
4 . 3 
4 2 
3 3 
3 3 
2 1 
3 3 
4 3 
2 2 
3 2 
4 3 
2 3 
3 3 
2 1 
3 3 
2 3 
2 2 
3 2 
3 2 
3 3 
3 1 
3 4 

4 
3 
2 
3 
3 
2 
3 
3 
3 
2 
3 
1 
2 
2 
2 
4 
3 
3 
3 
2 
2 
4 
2 
3 
4 
2 
2 
2 
3 
2 
1 
3 
2 
2 
3 
3 

4 
3 
2 
2 
1 
3 
2 
3 
2 
3 
1 
1 
3 
2 
3 
4 
1 
3 
3 
3 
2 
3 
2 
3 
3 
2 
2 
2 
3 
2 
2 
3 
2 
3 
3 
3 

2 
2 
2 
] 

2 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
2 
1 
3 
2 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

Rendkivfili 
talltárgyak 

= 

- 2 
l 

2 1 
- - 1 

1 1 
2 1 
1 2 

2 

3 
2 

- - 1 
1 

2 1 
1 2 1 
2 - 2 

- - 1 
2 - 1 

2 2 
- - 1 
- - 2 
- - 2 
- - 1 

- 1 
- - 2 
- - 1 
1 - 2 

2 2 
- - 2 
- - 1 

1 2 1 
2 1 

- 1 
- - 2 
- - 1 
- - 1 
- - 2 
- - 1 
- - 2 
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I. !) osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkiviili 
bntárgyak 

1'1 

~ ~ !! 
A tanuló 

... 
neve ., 

~ ... >. .... 
>. 8 1'1 ..!! 
1'1 

., 
>. 

., 
1'1 " 1'1 -o '" 

co 
.!ol '" ... .CC' ·co '" .~ 

1'1 co ~ Ö ... .. 
co >. 1'1 ... 'c.. u 1'1 co 
::: b.O '';:: '" " 1'1 ... b.O 

co co ~ ·co • co' .... co .::s co 
~ ..... .. .. .. 

~ "" ...l r:x.. cn ~ IfJ r:x.. ::g 
-~~==:=....-.. --~ 

Marnó Gyula . 2 2 2 4 3 3 2 - - 1 
Maurer Armánd . 3 3 2 3 2 2 2 - - 2 
Merkl Adolf · 1 1 1 1 1 1 2 - - 1 

40. Nagy Tibor, h. v. · 1 2 3 2 2 2 2 - - 1 
Navratil Ákos. . · 1 1 1 1 1 1 2 - - 1 
Ney Béla l 2 3 1 2 3 2 - - 1 
Obadich László 3 2 3 2 2 3 2 - - 1 
Pfeifer Nándor 2 2 2 2 2 2 2 - - 1 

45. Pinsker Emil . · · 1 1 2 i 2 2 2 - 1 1 
Pohl Jenő . · 2 3 3 2 3 3 2 - - 2 
Prückler Frigyes · 1 2 2 1 2 3 2 - - 1 
Purebl Győző . 2 4 4 3 3 3 1 - 3 1 
Radetzky Aladár 2 3 3 3 2 3 1 - - 2 

50. Radocsay Ferencz 2 3 4 3 4 3 3 - - 1 
Rayda Elemér 2 2 3 1 1 3 2 - - 1 
Rehák Ágoston 2 4 4 3 3 2 2 - 3 1 
Samassa Aurel · 1 1 2 1 1 1 2 - -- l 
Schmich Vilmos 1 1 1 1 1 1 1 - 2 1 

55. Simon Vilmos . 1 1 1 1 2 2 2 - - 1 
Spuller Arthur 1 2 2 1 2 2 2 -- 3 1 
Szabó János 4 4 4 4 4 4 2 - 2 2 
Szabó Lajos I 1 1 1 1 2 2 1 - - 1 
Szegheö Béla 3 3 3 2 3 2 2 - 3 2 

60. Szentrr.iklósl'Y János 3 4 4 3 2 2 2 2 - 2 
Szerencs József 2 2 2 2 2 2 2 - - 1 
Szontágh Emil. ág. v. 1 2 3 2 2 3 2 - - 2 
Szvoboda Sándor 2 4 4 4 3 2 2 - - 1 
Tánczos Béla, h. v. 1 1 1 1 1 1 2 - - 1 

65. TilI Antal 1 2 2 3 1 2 l - - 2 
Tipula Zoltán . c) 4 4 3 4 2 2 - - 2 il 

Tóth Re~ső, h. v. 1 1 2 2 2 1 2 1 - 1 
Urbányi Gyula · . 1 1 1 1 2 2 2 -- 2 1 
Vaszilievits László, gör. k .. 1 2 2 2 2 ~ 2 - - 1 

70 Veroszta József 1 . 2 2 2 3 3 2 - - 1 
Vojcsik Frigyes 1 2 2 2 2 2 2 1 3 1 
Vragássy Lipót · 1 2 2 1 2 2 2 - - 1 
Wesztermayer Jenő · 2 2 3 2 3 2 2 3 1 1 
Zsigmond István. 1 2 3 2 3 2 2 - - 1 

Kt'maradtak: Berkes Antal, Kugler Lajos, .. ism., Lőwy Lajos 
Preuszner Károly. 

Összesen: 78. 
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I. B) osztály. 

Rendes tantárgyak a •• dkivüli 
tantárgyak 

It 
o:: 

.!: .;! 

A tanuló neve 
.... " .!: 
,,, >. ... 

" Ei o:: .!l 
>. .. ~ 

... 
o:: -o <Il <Il .... o:: O;? ~ ,'" '" ,!d '> o:: ~ ö .... " 

~ 
>o ,E .... 11 's. u o:: ~ 
b.O -o .. c:l .., b.O 

'" ~ :o .'" 'éi' .., 
'" ." '" ;::; 

~ " ~ 
.. .... 

~ ~ .... ~ r:<. til til r:<. 

Ambrus Ferencz . 3 4 3 4 4 4 3 - - 2 
Bachraty Ferencz 3 4 4 3 4 3 2 - 2 2 
Balázsy Gyub. , . . 2 2 2 3 3 3 ·2 - - 3 
Backer Zoltá.n . 2 2 2 l 2 2 2 - - 2 

5. Bittermann Géza, ism. 2 3 3 3 3 .. l - - 2 iJ 

Borszéky Ákos 2 2 3 3 3 3 2 - l l 
Borszéky Károly l l 2 l 2 2 1 - 2 l 
Bradáeh Emil . l l l l l 2 2 - - l 
Buday Aladár. 2 2 2 2 2 2 2 - 2 2 

10. Csiffáry Gyula . 4 4 4 4 4 4 2 - - l 
Demény Ferencz . 2 2 2 ') 2 2 l - - 1 iJ 

DietzI Ferencz · l 3 3 3 3 2 2 - - l 
Ellenberger Ernő 3 2 2 3 3 2 2 - - 2 
Ellenberger Jenő. 2 3 4 3 3 2 2 - - 2 

15. Enyedy Zoltán l l 2 2 l 2 2 - 2 l 
Féger Ignácz 3 3 4 4 4 2 l -- l l 
Fischer Nándor 2 3 3 3 3 3 2 - 2 2 
Fölser Iiltván l l l 2 2 2 2 - - l 
Frivaldszky Géza l l 2 l 2 3 2 - l l 

20. Gabler Lajos l l l l l l 2 - l l 
Gabriel Albin . 2 3 :3 3 3 3 2 - 2 l 
Gáldy Kálmán · . 2 2 2 2 2 3 3 - - l 
Ginner Győző . 2 3 3 3 3 3 2 - - 2 
Góth Lajof, . 2 3 3 3 3 3 2 - 2 l 

25. Grósz Flezső 2 3 3 4 3 3 l - 2 2 
Gulyás István . l 2 2 2 2 2 2 l - l 
Gyémánt Miklós . .) 2 3 3 3 3 3 2 l i) -
Hamala Ede 2 4 4 4 3 3 2 - l 2 
Hausegger Arpád l l 2 l 2 2 2 - - l 

30. Hábori Nándor . l l 2 l 2 2 2 - 2 l 
Heuthaler György l 2 2 l 2 2 2 - - l 
Hoffenprádl Károly. 2 3 3 4 4 4 3 - - 1 
Horváth Imre 3 3 ') 4 3 3 l - 2 2 iJ 

Hunyady Ferencz, ism. l l 2 l l l 2 - _ .. l 
35. Hutiray Andor 2 .. 3 2 3 2 2 2 2 i) -

Kálmán Béla :3 4 4 3 3 3 3 - - 2 
Kis Ferencz l 2 3 3 2 3 2 - 2 l 
Klazer Kálmán 2 2 3 2 3 2 2 - - l 
Klim Flóbert · l 2 2 l l 2 2 2 - l 

40. Lengyel Béla .. l 3 3 2 3 2 2 - - 2 
Mészáros Elek, ism. l 2 2 2 2 2 2 - - 1 
Miltenberger Nándor 2 2 3 3 2 2 l - - 1 



I 

A tanuló neve 

Noséda Imre 
Pacsu László 

45. Petz Frigyes 
Petőcz Gyula 
Piller Géza . 
Reiss József • 
Reviczky Szevér . 

50. Rőhlich Gyula . 
Sári József . 
Schneider Ferencz 
Szabady Kálmán. 
Szahó István 

55. Szitár ~erencz. 
Szüllő Agost . 
Tömöry Károly 
Vajai József 
Vilt Vilmos. 

60. VoJlerics Aladár. 
Wetzel Ernő 
Wiesner Károly 
Záhorszky János 
Zimburg Arthur 

65. Zsillagh Dezső, Ism .. 

1°3 -

J. B) osztály. 

Rendes tantárgyak 

1 
3 
2 
1 
1 
3 
1 
2 
2 
3 
2 
4 
1 
1 
3 
2 
2 
1 
1 
3 
3 
1 
1 

1 
4 
2 
2 
2 
3 
2 
3 
3 
3 
2 
3 
1 
2 
3 
4 
3 
2 
2 
4 
3 
1 
2 

2 
4 
2 
2 
3 
3 
2 
3 
3 
3 
3 
4 
1 
2 
3 
4 
4 
l 
2 
4 
3 
l 
2 

1 
4 
3 
2 
1 
3 
1 
3 
3 
3 
3 
4 
1 
1 
3 
4 
4 
1 
2 
4 
3 
1 
3 

2 
4 
2 
2 
3 
3 
2 
4 
3 
3 
4 
4 
1 
2 
3 
4 
3 
2 
2 
4 
4 
1 
3 

1 
2 
2 
2 
3 
1 
2 
3 
2 
3 
3 
4 
1 
1 
3 
4 
2 
2 
2 
4 
4 
1 
3 

1 
2 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
3 
2 
3 
1 
1 
3 
3 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
2 

Rendkivüli 
~an\í.rgyak 

1 1 
- - 2 
- - 1 
2 - 1 

3 1 
2 2 

2 - 1 
2 

2 2 
- 1 
3 2 
2 2 

- 1 1 
- 1 

- - 2 
2 3 

1 
- - 2 

1 1 
1 2 
2 2 
3 3 

- - 1 
- 2 

Betegek.' Horváth Béla, KnaFP Antal, Rhorer Gyózó. 
Tanintézetet t'áltoztattak.' Fáyl Ivor, ág, v., Pogács Kornél. 
Kimaradtak.' Fábián Kálmán, ism., KolIarik Béla, Könnye József, Nusz Antal, ism. 

Obornyák Károly, ism., Schmidt Róbert, Vargay Kálmán. 
Meghalt.' Lengyel Árpád. Ö s s z e s e n: 78. 

A beirt nyilvános tanulók összes száma: 701. 

VII, 
Az érdemsorozatban használt rövidítések magyarázata. 

G. k. v. = görög keleti vallá<;ú ; ág. v. = ágostai vallású; h. v. 
= helvét vallású; héb. = héber, ö.. d. = ösztöndijas ism. = ismétlő. 

A tanulmányz' előmenetelre nézve 
I annyi mint jeles 1 annyi 
2" "jó 
3" "elégséges 
4 " " elégtelen 

2 

3 
4 

" 
" 
" 

A magavzseletre nézve 
mint jó 

" szabályszerü 
" kevésbbé szabályszerü 

" 
rosz. 
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VIn. 

S T A T I S Z T I K A I T Á B L Á Z A T O K. 
A) A tanintézet tanulóiról általában. 

a) A t a n II 1 6 k 1 é t s z á m a o s z t á 1 Y o n k i n t : 

A tanév elején A tanév végén Az előbbi tanévhez 
arányítva 

I 
<ll 

.s:::> 
>=I 

'o:> 

-.--....... ---.. . '] § ~ ] § II-~~~~é~ elejél~1 a ta~~v végé~ 
!! 00 .. ;~ ~ cn 

<Il 

0-0 s:: _ 

~..., 
-Q;)> <lJ "o 
>(1) 

'(1) ,..;tl 
>=I cn .eO:> 
...,~ Osztály 

I. A. 
I. B. 
II. A. 
II.· B. 

III. A. 
m. B. 
IV. A. 
IV. B. 
V. A. 
V. B. 

VI. 
VII. 
vm. 

Összesen 

.,. '" ,. s:: = ~ >o .... 
Z 

78 
78 
57 
58 
46 
49 
53 
55 
43 
44 
51 
45 
44 

701 

s:: (1) ,. '" s:: (1) 

.. ~ 2;5 ~; .. ~ ~ 
C:I cn z- C:I cn 
::s:::;> ::s:::;> 

2 80 74 2 
4 82 65 4 
5 62 53 5 
4 62 58 4 
2 48 43 2 
3 52 47 3 
2 55 51 2 

--< 

3 
1 
4 
5 
4 

39 

55 49 2 
46 39 3 
45 42 1 
55 ·48 4 
50 40 5 
48 41 4 

740 650 4i 

76 
69 
58 
62 
45 
50 
53 
51 
42 
43 
52 
45 
45 

691 

több 

5 
6 

4 

6 
4 
6 

} 20 
1 
7 

59 

keTe
sebb 

2 

3 

5 

több I keve
sebb 

10 
2 
2 
6 

5 
3 
2 

26 
5 
3 

64 

3 

2 
5 

<!j 2 

3 

1 
1 
1 

1 
1 
8 

Évközben 

:o 
C:I .... 
C:I 

.§ 
.!::I 

4 
9 
3 

3 
2 
1 
3 
3 
2 
3 
4 
1 

38 

--C:I 

~ ., 
13 

1 
1 

1 
3 

. 
'" -; -!i 
i5 C:I 
-ol .... 
bIl ul 
c:I-oI 
13-

2 

2 



i' d) A tanul6k i, C) A tanul6k közt anyanyelvre 
b) A tanulók közt vallásra nézve volt I' nyelvismeretét li nézve volt 

" 

i 
tekintve 

: --
a z i s k o l a li la I 

i! 

oű 
1:lÍl 

I' 
...!. ~ I~· 

A tanév vé-
Q ~ ..3 ~ CIS a:: 

Q os 
c:: I> 

" 

c:: -o I El ol 

I> cl) Q I, Q ~ ; ~ i CIS~ 
c; .- ..., eu I -

gén az egyes ..d .- > cl) -:te :;:l cl) "ii ~ cn...., !B~ 
..d ..... > .- 00 

I> I> 
00 ~ ~ ~] i~~ ..., cl) ..., :a 00 

;... 
~ ..., 

ll) l' ,:.... o os os ~ :.8 .;:: l>-. cl) ~ tn....., ""d 11.1 I tI) .... 

osztályokban ~ ..!:ol ..!:ol N os .- Q ...::: Q Q N CIS O.4J o >. : tJ eu 
....,; ;... ;... 6i 

I - ~~> ~~~ :..0":: os cl) ,,"Il N ~ -Cl) 

El > 00 cl) 00 00 -o - El I 41 ..; ..; o 
..., 

~ Ei Ei 00 ;... ..Q 00 '- Q) :>.>, 
~ .= 00 os os ..., cl) ...., -= 00 c:: c:: 

-o :0 :0 on -Cl) El -~ o "o -o N ;:l El on on ..Q ::= ..Q !i:O Q :0 1''01 ,... ... :oa I-< ..., 00 ... beszélte I.e: , 
~ 

I. A. 67 - 2 5 2 - - 76 64 II - - -- - - 1 76 28 - - 76 
I. B. 69 - - - - - -- 69 61 6 - - 2 - - - 69 25 - - 69 

~ 

II. A. 53 - - 2 2 - 1 58 52 6 - - - - - - 58 28 - - 58 
II. B. 55 - 1 - 3 - 3 62 55 4 - - - 2 - 1 62 38 - - 62 

Ill. A. 40 - - - 2 - 3 45 45 - - - - - - - 45 20 - - 45 
III. B. 42 - 1 4 2 - 1 50 47 2 - - - 1 - - 50 27 - - 50 
IV. A. 47 - - - 2 - 4 53 52 1 - -- - - - - 53 40 - - 53 
IV. B. 44 - 1 - 2 - 4 51 51 - - - - - - - 51 17 - - 51 
V. A. 36 1 - 3 1 - 1 42 42 - - - - - - - 42 15 - - 42 
V.B. 37 - 1 2 2 1 - 43 39 2 - - - 2 - - 43 15 - - 43 

VI. 47 - - 1 2 - 2 52 44 8 - - - - - - 52 7 - - 52 
VII. 37 - 1 2 1 - 4 45 44 - 1 - - - - - 45 16 -- - 45 
VIII. 40 - - 3 1 - 1 45 43 2 - - - - - - 45 13 - - 451 

--- --- ----I- --I------- - -- --1---
Összesen 614 1 7 22 22 1 24 691 639 42 1 - 2 5 - 2 691 289 - - 691 I 
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l f) Az 1868. XXXVIII. (népiskolai) törv. czikk I. §-a (általános tankötelezettség) szempontjából 
véve, a középiskola tanuIói közt hány volt 

- - -

. A tanév elején A tanév végén 

O s z t á, l y-

9 ! 10 III 112 113 114 1 15 110 III 1 12 1 13 1 14 115 ri .. 
ban 

1-

9 
Összesen -- 10sszesen 

é i 
V e s e v e s I 

I l 

I. A. 32 37 8 3 - - - 80 3 31 35 4 3 - - 76 
l. B. 16 36 23 7 - - - 82 - 13 31 21 4 - - 69 
ll. A. - 29 25 7 1 - - 62 - - 28 22 7 1 - 58 
II. B. - 8 34 16 4 - - 62 - - 8 34 16 4 '- 62 

III. A. - 1 15 22 8 1 1 48 - - 1 15 20 7 1 44 
lll. B. - - 13 29 5 4 1 52 - - - 13 28 5 3 49 
IV. A. - - - 12 29 7 3 51 - - - - 12 28 7 47 
IV. B. - - - 9 24 15 5 53 - - - - 8 24 13 45 
V. A. - - - - 7 21 10 38 - - - - - 7 20 27 
V. B. - - - - 15 17 7 39 - - - - - 17 16 33 
VI. - - .- - - 12 16 28 - - - - - - 12 12 

VII. - - - - - 2 15 17 - - - - - - 2 2 
VIII. - - - - - - - - - - - - - - - --

- - - - - --- - -- - - - - -
Összesen 48 111 118 105 93 79 58 602 3 44 103 109 98 93 93 524 

! I I 

)-ol. 

o 
..;J 



g-) A tanulók közt honosságra nézve volt 
Illh) tanu16k egész 
Iségi állapotát te

kintve 

i) A tanulók erkölcsi állapotát 
tekintve 

.'!1. ~So külállambeli I h~ny be,tegs,égi e~et Mny tanuló kapott hány fe~yelr,ni es?t 
S ~ __ . volt egesz even at volt egesz even. at 

jÍs pedig 

a tanév 

végén .-Q) 
.,Q 
>. -a ..c:: 

'So 
·oe .-
NQ5 

~ ~~ 
Q;> o Q;> 

.,Q "'" >. 
Q;> c:: 0íJ1 ._ >. >. Q;> Q;> 
b{) b{)..... '" 
Q c:: l:: '" 

S S il 

"'" >.1 ' , I ::.0::3 cú ~ ~ • 
o .- hOV'L vaJo I '" "'o ...." :::1 .",.",-§ .. ; ( . o I := ~::.o ~ tn ~ o ~ ~ cl) 

:,.. ..Q h w ~ ~ tn "'i) N ...... B ~ 
c:: ..... Q;> l:: o 'd b{) l:'.o '" b.O b.O'-'''' 

_ Q) OJJ r.n C ~ >"'CJ ~ ~ ~ ~ lU _ Q) ..c >. 
~ "~'a; 0; ._ -~ c) :0 :-a .. ;; :> .. _ ~ ~ ~ ~ S ö' S ~ c,...· 
~ !; 0i: '~.~ ~ N ~ UJ!.~ ce .:::; ~?; ~ ~ 0;' 'S'; '- ~ 
F ~~"'~-E ~ cn :; - -- ~W ~CIl ~~ c: >.",Sa;;,,,, cr. ll··..::: 'l ........ "' ...... ,,:> 

..Q b{) ~ 8 !;J ~:O e e g u d o S z t a y z a t o t ~ : ~ ~ g ~ 
Q;> o ..c:: .- ~ -

S I. A. 55 1 19 1 1 - - - 76 1185 10 13 51 23 
I. B. 40 6 22 1 - - - - - 69 I 98 9 11 1 36 26 3 

II. A. 43 1 14 - - -- - - 58 106 3 5 1 30 22 1 
II. B. 33 l) 23 1 - - - - - 62 153 2 44 14 

III. A. 30 2 12 1 1 - - - 45 81 9 1 30 12 1 1 
UI. B. 37 3 9 1 1 - - - öO 150 1 28 181 1 1 
IV. A. 36 4 10 3 3 - - - 53 101 2 30 21 - 1 
IV. B. 37 4 10 - - - - - 51 130 2 2 28 2 - 3 1 
V.A. 21317 1---1421741 1326-
V. B. 22 2 17 21 2 - - - 43 71 1 6 25 16 1 

-o 
~ 
'" :;; 

VI. 26 l) 201! - - - 52 92 - 36 12 -
VU. 26 2 15 2 - -1--- 45 90 2 - ~24 15 1 - - - 2 -
VII. 27 2 13 1 2 2 - - - 45 47 6 2 1 33 8 -- - - - - I -

I--ü-ss-ze-sen ;433 170""1;;--2 -S12~-=-=-;11~~1~~-; 081;;-1-;-1~11~1·=·r7'-
! I I II 
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j) A szülők k3zt polgári állásra 
(foglalkozásra) nézve hány volt? 

k) A tanu16k által 
elkövetett mulasz

tási esetekről 

Osztály 

-

I. A. 
I. B. 
II. A. 
II. B. 

Ill. A. 
IH. B. 
IV. A. 
IV. B. 
V. A. 
V. B. 

VI. 
VII. 
VIII. 

Összesen 

-

3 19 28 6 15 5 76 2831 
7 11 23 12 II 5 69 2908 

10 16 13 3 12 4 58 2007 
4 17 11 7 18 D 62 1643 
5 11 fl 10 9 1 45 1312 
3 8 10 5 24 - 50 1257 
2 1~ 5 9 16 3 53 1091 
6 1t 11 6 13 3 51 1183 
8 4 16 6 6 2 42 1954 

12 7 9 9 5 1 43 1469 
5 19 11 4 11 2 52. 1084 
6 7 11 3 17 1 45 1514 
6 11 10 6 10 2 45 919 

77 160 i6'7 86 167 34 69i"" 21172 

B) A tanulásban tett előmenetel ről. 

17 
17 

1 
2 
1 

4 
8 

6 
ti 
5 
!l 

10 
6 
6 

10 
5 
ti 
9 
5 

10 
93 

l.A rendes tantárgyakat véve 
2. A rendkivüli tan-

tárgyakat véve 

=,; .. . = . = . = . ~ ,"~ ~~ >. ... >. ... Hányan tettek kielégili\ bll_ bll_ 
S.~ S~:~ ~.!:"!. -a ~ .. u .. ... 

~ eredményeI vizsgálatot? .~ - .~ -=:0 .~~ =:o:! E~ -bll _bll " .... ''-u Q;) 
",J:l ~..o,&j ~~. ~- ~ ..... ~- :o ;C; 'tl>. '1:s ~.~ ~,.., _ Q) ... 41 ....... w. 

~ .9 ~Ci .9 ~~ ,J:l 
Osztály = bll -- ,J:l Q;) .~- ul ,J:l 

'8 :s aJ a:;i~~:O .0- " '0 ... -"l .... -0 :.9 :g N "..c -"l.o .!:: u ... .0 C :> 
ul c w. ~-.!:;u Ö 

.... 
eredménynyel 

w. >. .;:j 

:~ ~ c >. El bll 
-- -------~-- __ \'1_ 

._--- --~---- -

I. A. 6 16 38 4 51 7 76 11 - 20 
LB. 4 21 26 5 3 10 69 7 - 28 

II. A. 10 14 26 6 1 1 58 4 - 19 
II. B. 7 20 25 4 3 3 62 3 - 21 
Ill. A. 5 12 18 4 l 5 45 1 - 10 
III. B. 2 11 31 4 - 2 50 4 3 11 
IV. A. 3 11 32 3 3 l 53 3 2 9 
IV. B. 3 12 26 3 4 3 51 - 9 8 
V. A. 4 5 26 5 1 1 42 2 8 4 
V. B. 1 12 23 3 1 3 43 5 8 2 

VI. 5 11 27 5 3 1 52 6 5 3 
VII. 6 11 25 2 - 1 45 - 4 4 
VIII. 3 II 31 - - - 45 1 2 12 

Összesen 59' 167 3M '48 25 38 69i"" "47-41-151 
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C) Az érettségi vizsgálatok eredményéről. 

~S 45 - 45 41 24 12 5 2 3 15 2 I 2 2 I 4 2 3" - 4 2 2 -

IX. 
F i g Y e l fi e z t e t é s. 

A jövő 1886-7 -k i tanév september hó l-én veszi kezdetét. Erre 
a beiratások augusztus h ó 29., 30. és 3 l-én a délelőtti órákban történnek. 

A fölvételnél elönynyel birnak az első két napon az idevalók 
és a katho~ikus növendékek. az idevaló más vallásuak, végre a 
vidékiek. 

A felvétetni kivánó tanuló a felvételre szülei, gyámja vagy ezek 
megbizottja kiséretében személyese n tartozik az igazgatónál és az illető 
tanároknál jelentkezni. 

A nem helyben lakó szülék vagy gyámok gyermekök vagy gyá
moltjok felvételekor alkalmas helyettest tartoznak nevezni, kire a házi 
felügyeletre nézve jogaikat és kötelességeiket átruház zák, hogy a 
gondviselése alá hdyezett tanuló ra nézve a tanintézet fegyelmi s ta
nulmányi közléseit nevökben elfogadhassa. A szülék vagy gyámok az 
e részben netán időközben történt változtatást személyesen vagy irás
ban tartoznak a gymnasiumi igazgató vagy osztályfőnök tudomására 
juttatni, mig másrészt a tanári kar jogában áll, ott, hol alapos oknál 
fogva a házi felügyeletet elégtelennek, vagy épen károsnak tapasz
talja, tanártestületi határozat alapján követelni, hogyafelügyeletben 
czélszerü változás tétessék. 

Az első osztályba szabályszerüen csak oly tanuló léphet, ki a 9 
évet betöltötte és 12 évnél nem idősebb, mely körülmény keresztlevél, 
illetőleg hiteles születési bizonyítvány alapján igazolandó. Tizenkét 
évnél idősebb fiú felvétele fölött a tanártestület határoz. Ismereteinek 
mértékére nézve megköveteltetik, hogyanépiskola negyedik osztá
lyának tananyagában kellő jártassággal birjon és ezt iskolai bizonyít
ványnyal vagy külön fölvételi vizsgálattal igazolja. 

A felsőbb osztályokba való felvétel a megelőz ö osztálynak sike-



- 111 

res végeztétől függ, és vagy arról tanuskodó nyilvános iskolai okira
tok (Bizonyitvány és Tudósitvány), vagy eZök hiányában külön vizs
gálat alapján történik. Ha ez okiratból (Bi7.0nyitvány és Tudósitvány, 
mely utóbbi a végzett tananyagról ad felvilágositást) az következtet
hető, hogy a fölvétetni kivánó tanulónak előmenetelét azon osztály
ban, mp.lybe fölvétni kiván, alig remélhetni, az illető tanuló fölvételi 
vizsgálat alá vonatik, s annak eredményéhez képest alsóbb osztályba 
is soroztathatik. 

Oly tanulóknak, kik egy tantárgyból nyertek elégtelen osztály
zatot és kiket a tanári kar képesnek tart arra, hogy a szünidő alatt 
önszorgalmukból pótolhat ják mulasztásukat, megadja az engedélyt, 
hogy a szünidő három utolsó napjának valamelyikén javító vizsgálatra 
jelentkezzenek. Kik két tantárgyból nyertek elégtelen tanjegyet, azok 
a nm. vallás- és közoktatási magy. kir. miniszteriumhoz folyamodhat
nak, hogy a szünidő végén ja.vitó vizsgálathoz bocsáttassanak: folya
modványaikat azonban a gymnasiumi igazgatóságnál a Te Deum nap
ján tartoznak benyujtani, hogy ez julius l én véleményezésével ellátva 
a tankerületi kir. föigazgatósághoz és ez a magas miniszteriumhoz 
áttehesse. Ezen ja vitó vizsgálathoz más tani ntézetnél nem bocsáttatnak. 

Kik kettőnél több tantárgyból nyertek elégtelen osztályzatot, az 
osztály ismétlésere utaltatnak. 

A tanév kezdetén minden tankerületben csak egy gymnasiumban 
tartatik érettségi vizsgálat. Kik ekkor ezen vizsgálathoz bocsáttatni 
kiván ak, augusztus hó utolsó napjaiban tudhatják m~g, melyik gym
nasium van' erre felsőbb tanhatóság által kijelöl ve. 
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